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J^stquam  pcr  Annalinm  libros,  quae  vel  vitiose  scripta  csse  viderentur 
emendare,  vel  quae  vitiose  correcta  essent  a  viris  doctis,  eximere  rursus  et  codicum 
lectiones  restituere  in  suum  locum  conati  sumus,  eandem  operam  Historiaruin  quoque 
libris  impendere  visum  est.  Nihii  enim  posse  quod  maneret  superstrui,  nisi  haec  antea 
quasi  fundamenla  operis  essent  iacta,  abunde  praeter  alia  id  lexicon  monstravit,  quod 
iuter  medios  hos  Criticorum  labores  W.  Botticher  edidit.  Neque  tamen  ullus  facile 
scriptor  Ronianus  reperiri  possit,  ex  quo  aut  omnes  aetates  tot  tamque  largas  omnis  generis 
copias,  quibus  ingenia  ornentur,  haurianf,  aut  cuius  opera  codicum  antiquorum  subsidio 
tam  possiiit  prope  ad  veram  suam  manum  reduci,  quam  opera  Taciti.  Quapropter, 
quantum  quidem  in  nobis  vii-ium  esset,  eximere  ex  praestanti  hoc  corpore  naevos 
etiamnunc  reliquos  porro  perreximus.  Secuti  autem  sumus  editionem  Fr.  Ritteri, 
ut  qui  postrcmus  suas  curas  huic  scriptori  dicarit;  lites  vero  quibus  aliter  sentientes 
impeteremus,  quantum  quidem  scriptionis  hoc  genus  permittit,  nuUas  esse,  ut  in  scho- 
lastico  libello,  proniendas  putavimus.  Quamquam  de  toto  eo  genere  ingenium  meum 
abhorret.  h\  verbis  denique  Taciti  praescribendis  eam  legem  servavi,  nt  veram  codicis 
lectionem  infra  defendendam  statim  reciperemus,  emendationes  commendaremus  in 
adnotatione. 

Hist.   I.,    1. 

Poslquam  bdlatum  apud  Actium,  atque  omnem  potentiam  ad  unum  confeni 
pacis  interfuitj  magna  illa  ingenia  cessere. 

Non  inlirrais  profecto  se  argumentis  communiunt,  qui  potestatem,  quam  et 
codices  non  pauci  praebent  et  Puteolanus  reposuit,  lectioni  Florentini,  (potentiam  is 
haliet,)  praeferendam  contendunt.  Nampotentiam  in  homine  esse  dicunt,  a  re  potestatem 
venire.  Conferri  igitur  non  pcsse  potentiam,  sed  unam  potestafem.  Praeterea  omnem 
esse  omnium  magistratuum;  eorum  vero  rursum  non  esse  potentiam,  sed  potestatem. 
Neque  eis  obcst,  quod  Walther  respondet,  dum  quid  impediat  quaerit,  quominus 
potentem  aliquem  faciamus,  i.  e.  conferamus  in  aliquem  potentiam.  Minus  enim  quid 
illi  dicerent  vel  intellexisse  vel  reputasse  videtur,  qui  ad  hominem  pertinere  potentiam 
Tolebant.  Eam  quippe  ab  uniuscuiusque  natura  atque  ingenio  pendere,  atque  ita 
modo  maiorem  modo  minorem  fore  aiebant;  hic  autem  describi,  non  quid  singuli 
principes  potuissent,  sed  quid  in  principatu  fuisset  ex  legibus  positum.  Sed  quan- 
tumvis  haec  omnia  vere  dicantur,  tamen  potentia  haud  dubie  a  Tacito  est.  Namque 
id  ipsum  nunc  dicit,  rempublicani,  quae  legibus  geratur,  ab  eo  tempore  esse  desisse, 
in  earumque  locum  venisse  regnum  uuiusque  arbitrium.    Quod  si,  quo  nomine  id  tum 
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factum  fuisset,  vellet  docere,  potestatem  collatam  dieeret.  nunc  TCro,  quae  res  sit 
gesta,  monstraturus,  poteniia  utitur;  sed  ut  pro  more  suo  significet  id  magis  pruden- 
tibus,  nuam  aperte  et  aspere  eloquatur,  potentiam  ad  unum  coUatam  dicit.  Simiii 
prorsus  modo  Fortunae  sive  potentia  sive  potestas  est,  eaque  poteiitia  a  Jove  est  in 
eam  collata.  Quod  nisi  ita  sentiret  Tacitus,  cur  ingenia  inde  ex  eo  tempore  cessisse 
putaret?  Et,  ne  quid  dubitationis  lelinqueretur,  nonne  deinceps  liaec  addidit?:  simul 
vcritas  pluribus  modis  infracia,  prirnum  libidine  assentandi  aiit  rursus  odio  adversus 
dominantes.  Haec  enim  non  sane  ea  tempora  sunt,  quibus  ad  unum  collata  legum 
potestas  valet,   sed  quibus  unius  potentia. 

Hist.  I.,   7. 

Ceterum  utraque  caedes  sinistre  accepta,  et  inviso  principe  seu  bene  seu  male  facta 
premunt. 

Nibil  de  liuius  loci  struclura  dicerem,  qua  ablativum  (/nc/so  principe)  pro 
accusativo  [principem  premunt)  praeter  legem  Tacitus  induxisse  videretur,  si  codicis 
accederet  auctoritas.  Nunc  vero,  ubi  codex  principi  habet,  et  ablalivum  interpolatione 
intulerunt,  neque  porro,  ut  videtur,  pretnunt ,  sed  praeminuit,  ut  ^  ictorius  tradidit, 
atque  ed.  Spir.  et  cod.  Corb.  aliique  verisimile  reddunt,  aut  tamen  aliquid  obscurius 
scriptum  exhibet,  quod  alii,  premunt  solverent,  alii,  praeminuit,  alia  res  est.  Neque  enim 
eas  coniecturas  honiines  prudentes  comprobent,  quibus,  ut  vox  quaedam  incerta  serretur, 
certam  et  sanam  ita  demutemus,  ut  sententia  inde  malc  anibulans  exoriatur,  et  quae 
Lic  quidem  pcr  et  priori  adiuncta  et  ad  novum  tamen  subiectum  temere  aberrans 
et  obiectum  abiiciens  vix  excusari  possit.  Itaque  ego  eisdem  literarum  ductibus  ser- 
vatis  pracminuit  ita  solvo  ut  sit,  praemuniit ,  quod  iam  ante  me  scriptor  cod.  Corb. 
fecit:  Ea  caedes  inviso  principi  seu  bene  seu  male  facta  praemuniit.  Sententia  eadem 
est,  quam  Plutarchus,  qui  saepe,  ut  anno  proximo  pag.  20.  insigni  exemplo  probavimus, 
in  his  iibris  veritatis  testis  est,  ita  interprelatur  cap.  13:  ^Ex  dt  iovtov  xul  t«  ,ue- 
TQiMC  jTQttTio^ufiu  diu^oi.iiu  elxfv-  Vcrba  vero  ut  non  simplicissima  esse  confitemur, 
ita  tanien  et  recta  sunt  et  ad  sententiani  aperiendam,  quod  maximum  est,  apttssima. 
Nam  qui  alicuius  seu  bene  seu  niale  facta  premunt,  ii  quodam  modo  hostiliter  suo 
iudicio  instant  et  urgent;  qui  vero  alicuius  facta  praeniuniunt,  ii  suo  se  iudicio  ita 
contumaciter  circumsaepiunt,  ut,  quidquid  ille  facii-t,  expugnari  non  queant.  Atque 
is  quidera  ipse  tum  militum  animus  erat.  Neque  enim  illi,  quamquam  proni  ad  res 
novas,  tam  tumultuabantur  moliebanturve  insidias,  quam  contumaci  trislitia  impera- 
toris  a  se  facti  saevitiam  observabant,  et  donativum  recusantis  avaritiam  taciti  expro- 
brabant.  Hinc  in  adoptione  Pisonis  cap.  18:  Proximi  miliium  grata  auditu  respondent; 
per  cetcros  maesiitia  ac  silentium.  Apparet  \s,\\.i\v  praemunire  a  Tacito  in  defendendi 
similitudineir.  esse  traductum.  Nam  pari  iure  et  defendere  a  nobis  facta,  et  defendere 
nos  a  factis  dicimus.  Atque  innumeris  exemplis  illam  huic  orationi  praetulisse  Ta- 
citum  nemini  ignotum  est. 

Subiungere  praescripto  cuique  loco  ea  placet,  de  quibus  in  transcursu,  paucis 
yerbis  agendum  videtur.  Veluti  Hist.  I,  11.  non  dubitamus,  quin  iam  Riklefs  recle 
iudicarit,  qui  legendum  suadeat:  Ita  visum  expedire,  Aegyptum,  insciam  legum,  ignaram 
magistratuum  domui  retinere.  Non  domi.  Nam  inscia  legum  Aegyptus  dicitur,  quia 
regibus  semper  paruit.  Unde  Jibertatis  impatiens  melius  sub  domino  fore  videbatur. 
IDomus  igitur  principis  modeste,  pro  unius  arbitrio,  magistratibus  opponitur.  Hinc  iam 
m  aperto  est,  domi,  quod  de  admiaistratione  privata  interpretantur,  opponi  reipublicae 
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in  hoc  quitlem  antitlieto  plane  non  posse;  quamqiiain  ne  id  quidem  licere  iudico,  ut 
domi  ita  intcrpretemur;  sed  opponendum  erat  reipublicae  rei^num.  multo  vero  minus  istud 
adyerbium  ab  usu  consueto  iu  hanc  notionem  posse  transferri,  unusquisque  concesserit. 
Yerbo  fortasse  etiam  proxima  tangenda  sunt :  Africa  ac  legiones  in  ea  inter- 
fecto  Clodio  Macro  contenta  qualicunque  ^rincipe  post  experimentum  domini  minoris;  in 
quibus  verba  notata  Fr.  Ritter  inducenda  arbitratur.  Sed  pluralem,  legiones,  cum 
una  in  Africa  esset,  iam  a  Lipsio  Ernestius  defendit;  quod  autem  verba  proxima 
potius,  cur  provincia  quieverit,  docent,  quam  cur  legio,  ratio  in  proclivi  est.  Nam 
provinciarum  status  per  omnia  haec  capita  enarratur,  quo  patefacto  simul  legionum 
aninii  intelliguntur.  Fuisse  tamen  legionum  quoque  faciendam  mentionem,  res  ipsa 
docet,  et  factam  hic  esse  sequentia  monstrant:  I)uae  Mauritaniae  etc,  et  quae  aliae 
procuratoribus  cohibentw^  ul  cuique  exercitui  vicinas,  iia  in  favorem  aut  odium 
contactu  valentiorum  agebantur. 

Hist.  I.,    12. 

Multi  stulta  spe.j  prout  quis  amicus  vel  cliens,  hunc  vel  iUum  ambitionis  rumo- 
ribus  destinabant. 

Mireres,  quod  hodie  quoque  inveniantur,  qui  ambitiosis  rumoribus  contra  co- 
dicum  consensum  uti  malint,  quum  codem  plane  res  redeat.  Nam  et  ambitionis  et 
ambitiosi  rumores  sunt  ambitiosorum  hominum,  i.  e.  eorum  qui  gratiam  patronorum, 
quos  adoptioni  deslinant^,  ambiunt:  Pariter  odii  rumores  dicas,  quia  Vinii  odio  non 
minus  alii  movebantur,  quam  alii  patronorum  ambitione  ac  spe  stulta. 

Deinde  eiusdem  libri  in  cap.'  13  nunc  eril  lcgendum:  spem  adoptionis  (Otho) 
statim  concepiam  acrius  in  diem  rapiebat;  ex  quo  codicem  Flor.  hunc  singularem 
doctiorem,  rf/em,  non  dies  praebere  didicrmus. 

Dudum  etiam  parendum  erat  Jac.  Gronovio,  qui  cap.  20.  ex  cod.  Florentino 
aliisque  legebat:  Exactioni  (liberalitatum  Neronis)  triginta  equites  Romani  praepositi; 
novum  offcii  genus  et  ambitu  ac  numero  onerosum.  Ubique  hasta  et  sector  et  inquieta 
urbs  actionibus.  Nam  auctionibus .,  quas  ex  libris  deterioribus  retinent,  locum  nul- 
lum  esse  ipsa  reruni  partitio  per  et  instituta  demonstrat  et  epithcton,  inquieta.  Cau- 
sarum  autem  actiones  multas  neccssario  consecutas  esse  manifestum  est,  quum  ex 
Plutarclii  Galba  cap.  16.  et  ex  Suet.  cap.  15.  discamus  Galbum  vel  Vinium  curasse, 
ut  et,  si  quid  scenici  ac  xystici  donatum  olim  vendidissent ,  auferretur  emptoribus,  quando 
illi  absumpto  pretio  solvere  nequirent. 

Cap.  23.  Studia  militum  iam  pridem  spe  successionis  aut  paratu  facinoris  ajfec- 
taverat  in  itinere.,  in  agmine,  in  stationibus  vetustissimum  quemque  militum  nomine  vocans 
etc.  Pusillum  lortasse  videbitur,  neque  tamen  reticendum.  Nam  omnes  prave  com- 
mate  ditinguunt  post,  a^ectaverat.  Sed  iter  generale  est  pro  via,  ut  plurimis  locis 
apud  Tacitum  invenitur,  qua  Romam  Galba  petebat.;  agmen  et  stationes  viae  sunt 
subdivisiones.  Quod  quum  prava  ea  distinctione  impeditus  non  videret  Ernestius, 
altei'um  nomen  itineris  agminisve  abundare  opinabatur,  alii  non  recte  tuiti  sunt. 

Hist.  I.,    26.  et  27. 

Adeoque  parata  apud  malos  scditio,  etiam  apud  integros  dissimulatio  fuit,  ut 
postero  iduum  a  coena  Othonem  rapturi  fuerint,  ni  incerta  noctis  —  timuissent.  — -.■  Oc- 
tavo  decimo  calendas  Februarias  sacrificanti  pro  aede  ApoUinis  Galba  haruspex  Umbricius 
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tristia  txta  praedixit.  —    Otho   -    ad  miliariiim  aureiun  —  pergit.     Ibi  tres  et  viginti 

speculatores  consalutatum  imperatorem  sirictis  Tmicronibus  rapiunt.  Totidem  ferme  milites 
in  itinere  adgregantur.,  alii  conscientia,  plerique  miraculo,  pars  clarnore  et  gladiis,  pars 
silentio,  animum  ex  eventu  sumpturi. 

Sic  quidein  nunc  vcrba  ea  notata  (postero  iduum)  decurtata  sunt.  Nam  cum 
codex,  postero  iduum  dierum  praeberet,  alii  inde  syliaba,  rum  dempta,  die  usi  sunt; 
alii  hoc  etiam  spreto,  utpote  non  Latino,  onme  id  nomcn  deleverunt.  Non  sane  ilH 
audiendi.  Nam  ut  a  simplicissimo  argamento  exordi;ir.  Si  nunc  dc  iduum  poslero 
tractaret  Tacitus,  num  eius  diei  diem  ipsiim  iiisequentem,  quo  seditio  patefacta  est, 
paucis  post  pleno  suo  nominc  induxisset.  (ictavo  dccimn  calendas  Februarias?  Nonne 
dixisset,  Postridie  eius  diei?  Sed  haec  ipsa  horum  dierum  ricinitas  proxima  et  continua- 
tio  satis  dcmonstrat,  viros  doctos  aiiud  piane  egisse,  cnm  ita  scntirent  atque  corrige- 
rent.  Nani  hoccine  quaeso  paratue  seditiunis  et  dissiiivilationis  argiinieiitum  potest 
esse,  quod  milites  nocte  iani  id  vel  Facere  vel  reticcre  non  verebaiilur,  quod  praximo 
Statim  rnane  erant  facturi.''  Ilnque  non  eo  die  id  actiiin  esse  potuit.  Neque  id  Sue- 
tonius  tradidit,  Othonis  in  cap.  8.,  scd  statim  post  adoplionem:  Tulerat  animus  post 
adoptionem  statim  castra  occupare,  coenantemque  in  Palatio  Galbain  adgredi.  Itaque  iam 
Ernestius  ad  eum  locum  nostrum  reKngere  cupiit;  sed  quia  audaciore  coniectura  vim 
afferre  Tacito  videbatur,  cuni  legi  \elhet,  postero  statiin  dieruin^  minus  auditus  est. 
Ego  iam  mihi  nieliorem  proponere  videor:  Adto  parota  seditio  fiiit,  iit  postero,  idiium 
die  tertio,  Othonem  rapluii  fuerint.  Librarium  ex  sigla  numeri  lii.  syllabam  rum 
prave  aberrantem  iinxisse  iam  vides.  Nam  quarto  iduiim,  ut  in  cap.  18.  legimus, 
apud  freqiientem  militum  concionem  —  adoptari  a  se  Pisonem  —  pronimciat.  Et  haec 
tam  cito  laesa  adoptionis  religio  una  profecto  erat,  qnae  in  brevi  hoc  sex  dieruin  spa- 
tio,  inlra  quos  seditio  et  nata  est  et  perfecta,  afleiri  a  Tacito  poterat,  iit  exercitum 
paratae  seditionis  et  dissimulationis  argueret.  (luod  autem  conlra  Ernestinm  Walther 
monebat,  ,,nimis  ab  lioc  loco  remotam  essc  adoptionis  mcntionem,  quam  ut  auctor 
verbis:  postero  die,  nude  sic  positis  ad  eam  rcspicere  possit,"  id  vides  scrupuli  nunc 
plane  exemptum,  adiecto,  iduiim  die  tertio.  Ouamquam  vel  sine  ea  accuralione  eam 
diflicultatem  noa  magnopere  morarer.  Nam  non  er;it  obliYiscendum,  seditionem  pos- 
tero  die  ortam  narrari.  Ea  vero  sponte  dieni  adoptionis  posterum  intelligimus.  Si- 
(juidem  ante  eam  nec  omniiio  ulla  erat  mota,  nec  contra  Pisonem,  privatiim  quippe 
ad  eunx  diem  horainem,  ulia  potuerat  esse. 

Alterum  verbum,  quod  spatio  literarum  aucto  insignivi,  quia  gaudio  quam 
gladiis  uti  maluerunt,  coniectura  eripuerunt  Tacito  nimis  illi  quidem  delicati.  Nam 
crebro  illa  quidein  duo  verba  copulantur.  Sed  num  projiter  id  ubicunque  a  nobis 
scriptoribus  sunt  obtrudeiida.''  Etiamque  militibus  seditiosis,  tum  Germanis?  qui  haud 
dubie  ipsis  illis  gladiis  gaudia  testabantur.  Neque  Taciti  ita  ignari  sumus,  ut  ablati- 
vam  hunc  nudum  in  eo  refonnidemus.  Sed  accedit  praeterea  etiaiii  Plutarchi  au- 
ctoritas,  qui  rursus  plane  cum  Tacito  conspirat  in  cap.  '25.:  Oi  dl  TTUQoyifg  (XIII. 
speculatores)  ovx  slon'  (uTrodei/.ivKTui),  uD.ix  roti  %i<feGi  Yi\uvoT-;  (strictis  raucronibus) 
rceqitovTei  zo  (foqiiov  exeXsvov  <iios(ji)^ui.  —  eiijxovov  yuQ  tvioi  dcw/juZovzsg  (miraculo) 
fxixXXov  tJ  tuquTvofievoi  6tu  riiv  dXtYortjru  roov  urTovevoXniji^t,tvon'.  (Iffqofitvio  dt  ovvw 
61  uyoqiig  dTt^vvijCuv  treqoi  TOtrovTOt  xul  Jtuhv  xutix  zqeTg  xul  TiTTuqug  aU.oi 
nqoaenihiiav,  ehu  avvuviCTqetfov  uiruvreg  uvaxu).6vixevoi  KuKjuqcc  xul  yvjivik  ra 
"iiiptl    nqo'iax6(jt,evoi   (clamore    et    gladiis).     Similiter   quae    proxime   apud    utruruqne 
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aaclorem  de  Martiale  sequuntur,  per  omnia  ita  consentiunt,  ut  alterum  ab  altero  pen- 
deii.e  omni  dubio  niaius  videatur. 

Cap.  29.  Sextus  hic  rlics  ag^itur,  commilitones,  ex  qiio  ignarus  futuri,  et  sive 
optandum  hoc  nomen,  sive  timendum  erat,  Caesar  adscitus  sum.  quo  domus  nostrae  aut 
reipublicae  fatum  in  vestra  manit  positum  est.  Nunc  plerique  Puteolano  auctore  hunc 
locum  ila  corrigunt:  quo  domus  nostrae  falo,  in  vestra  manu  positum  est.  Sed  parum 
attenderunt,  ita  eandem  senlentiam  repeti,  quae  praecesscrat,'s/ce  optandum  nomen  sive 
timendum;  id  vero  eo  tantum  posse  excusari,  si  du  utroque  fato  deinde  esset  aniplius 
Piso  dicturus.  Ouod  quum  non  ilat,  standum  baiid  duliie  in  codicum  lectione  est, 
quae  nihil  in  se  otTensionis  habct.  Cum  emphasi  enim  incertum  id  suum  reipubli- 
caeve  fatum  iani  in  militum  manu  esse  positum  pergit  docere:  Nonquodmeo  nomine paveam 
etc.  Verum  tamen,  si  recte  bactenus  scntentiarum  progressum  exposui,  luium  vi- 
tiosum  esse  apparet.  Nam  quo  aut  cxplicabis,  quo  facto  aut,  €0,  quod.  Utrumque 
vero  falsum  esse  apparet.  Nam  quod  futuri  ignarum  se  supra  testabatur,  non  semper 
nec  unice  in  miiitum  manu  fuerat.  Si  fiiim  fuisset,  i.  e.  si  a  miUtum  Hcentia  saiutem 
suam  pendere  vidisset,  non  ille,  credo,  Caesareni  se  dici  esset  passus.  Aperte  etiam 
id  ipse  deinde  eloquirur:  Provisum  adoptione  videbatur^  ut  ne  post  Galbam  quidem 
hello  lociis  esset.  Quapropter  recte  supra  iam  incuJcavi:  „fatum  suum  iam  iu  mili- 
tum  manu  esse  positum  pcrgit.''  Quod  si  ita  est,  Waitheri  accipiendum  inventum  est, 
quodfatum  in  vestra  manu  est,  si  quidem  et  eo  quod  et  qiio  facto  ad  prima  adoptionis 
tempora  falso  nos  reiicit.  Neque  mirandum  est,  quod  ca  particula,  iam  est  omissa. 
Nam  et  saepe  Latini,  ubi  nos  addimus,  cam  solent  reticere,  et  hic  consulto  Piso 
omisit,  ne  plane  in  militum  potentiam  praescnti  tumultu  natam  se  dsdere  videretur. 

Ilist.  l.,  30. 

Galbam  consensus  generis  humani,  me  Galba  consentientibus  vobis  Caesarem  dixit, 
Si  respublica  et  senatus  et  populus  vaciia  nomina  sunt^  vestra,  commilitones ,  interest.,  ne 
imperatores  pessimi  faciant.  Legionum  seditio  adyersus  duces  siios  audita  est  aliquando; 
vestra  fdes  famaque  ilJaesa  ad  hunc  dicm  mansit.  Et  Nero  quoque  vos  destituit,  non  vos 
Neronem.  Minus  triginta  transjugae  et  desertores,  quos  centurionem  aut  tribunum  sibi 
eligentes  nemo  ferret,  imperium  assigiiabunt?  Admittitis  exemplum?  Et  quiescendo  commune 
crimen  facitis?  Transcendet  haec  licentia  in  provincias  et  ad  nos  scelerum,  bellorum 
ad  vos  exitiis  pertinebunt? 

Mediam  habes  Pisonis  orationem,  qua  prudentissima  praetorianos  ab  Othone 
et  .seditione  revocare  conatur.  Itaque  militum,  non  suam  causam  se  agere  praefatus 
primum  ne  ab  Othone,  homine  prodigo  et  libidinoso  quidquam  liberalitatis  sperent 
commonct.  Deinde  verbis  supra  adscriptis  ad  genus  seditionis  aeque  ipsis  perniciosum 
transit,  sive  iUaesam  ad  hunc  diem  suam  famam  et  praesentis  facinoris  auctores 
spectent,  sive  exemplum  et  eventus  futuros.  lam  in  praestantis  huius  orationis  fine 
quem  non  admiratione,  ne  dicam,  indignalione  compleat,  si  in  tristium  earum  rerum 
enumeratione,  quae  in  praetorianos  casurac  sunt,  ad  imperatores  scelera,  ad  milites 
referuntur  bella!  idcircone  haec  omnia  apud  milites  dicta  sunt,  quorum  causara  se 
unice  curare  ait,  ut  bello  eos  denique  terrcat,  quasi  homines  ignavos,  non  feroces 
cohortes?  Quod  autem  istud  flagitiuni  est,  quod  ad  se,  i.  e.  ad  imperatores  et  senatum, 
scelera  pertinere  ait?  Non  quod  ad  eos  ea  scelera  non  pertineant.  Si  quidem  nullum 
usquam  facinus  est,  quod  non  ad  eura  simul  pertineat,  qui  patiatui-,  et  ad  eum  qui 
faciat.     Yerum   nunc   non  erat,    quid  paterentur   imperatores,    docendum,  sed   quae 


_       6       — 

militum  essent  futura  mala.  li  eiiim  fulem  minuent,  pessimos  experientur  magistros, 
provincias  et  legiones  urbis  et  praeloriae  cohortis  dominos.  Et  his  raalis  ultima  ut 
addantur  beUa,  omittantur  transferanturfjue  in  innocentes  ea  scelera^  e  quibus  ea  omnia 
raala  nata  sunt,  ac  talia  quidem,  quae  piane  in  milites  cadunt  et  ad  enm  diem  sunt 
inauditai'  Nam  Juces  suos  aliquando /cg/ones  distituisse  auditum  est,  non  xn  Imperatores 
P.  R.  exuto  sacramento  trucidarit  praetoria  coliors.  Itaque  non  dubito,  quin  prono- 
minum  ordo  ita  sit  immutandus:  et  ad  vos  scelerum,  hellorum  ad  nos  exitus  pertinebunl. 
Nam  ut  belli  minas  iure  a  militum  nomine  removimus,  scelerum  contra  atrocitatfira 
in  eos  coniecimus,  ita  bellorum  exitus  iam  non  minore  iure  abhorrere  ab  Imperatore 
et  Caesare  dicuntui-.  Is  enim  non  bello,  sed  consensu  Inimani  generis  a  senatu  est 
eligendus.  Atque  idem  iam  alios  sensisse,  Cod.  Harl.  testis  est,  qui  hunc  pronominum 
ordinem  continet,  et  quod  maius  est,  ed.  Spir.,  fidissimum  cod.  Flor.  simillimi  exem- 
plar,  dudum  literas  ambiguas  fuisse  demonstrat,  ut  in  qua  nos-nos  sit  loco  utroque. 
Eodem  in  capite  difficile  dictu  sit,  cur  non  libris  et  Jac.  Gronovio  VV.  DD. 
paruerint,  qui  ex  codicibus  rescripsit:  fallunlur,  tjuibus  hixuria  speciem  liberalitatis  im- 
ponit;  i.  e.  decipiuntur,  quibus  luxuria  se  pro  liberalilate  venditat;  vel,  si  verba  me 
magis  premere  iubes:  falluntur,  quibus  luxuria  specicm  liberalitatis,  lictam  libcralitatis 
imaginem,  iniponit,  quam  pro  liberalitate  vera  deferant,  damna  experturi,  ubi  com- 
moda  speraverant:  Die  irren  sicli,  dcnen  die  Versclnvendung  den  Schein  der  Frei- 
gebigSieit  aufbiirdet,  i.  e.  die  sich  Verschwcndung  stalt  Freigebigl^eit  aufbiJLden  lassen. 
Nunc  plerique  oranes  Rhenani  auctoritatem  sequuntur  quae  suadebat : /t/////nf!/r,  quibus 
luxuria  specie  liberalitaiis  impunit  i.  c.  falluntur,  qui  spccie  falluntur.  —  In  verbis 
praescriptis  vacua  nomina  —  ailve rsu s  duces  me  ex  codice  reduxisse,  ubi  vana,  ad- 
versum  iiiterpolarant,  ipse  vidisti.  Addam,  eodem  in  capite  haud  dubie  esse  scribendum: 
forte  magis  et  non  ullo  adhuc  consilio.  Vulgo,  et  nullo;  sed  eodex  habet,  non  nullo, 
errore  vulgari. 

Hist.   I.,    31. 

Post  eam  Pisonis  oralionem  seditionem  composituri  tribuni  mittuntur  ad  mi- 
lites:  Celsus  Marius  ad  electos  Illyrici  exercitus;  ad  Germanicos  milites  primipilares. 
Legioni  classicae  diffidebat,  infestae  ob  caedem  commilitonum.  Pergunt  etiam  in  castra 
praetorianorum  tribuni  Cetrius  Scverus,  Subruis  Dexter,  Pompeius  Longinus^  si  incipiens 
adhuc  et  necdum  adulta  seditio  melioribus  consiliis  fecteretur.  Tribunorum  Subrium  et 
Cetrinm  adorti  milites  minis,  Longinum  manibus  arcent  exarmantque,  quia  non  ordine 
militiae^  sed  e  Galbae  amicis,  fidus  principi  suo  et  desciscentibus  suspectior  erat.  Legio 
classica  nihil  cunctala  praetorianis  adiungitur. 

Non  spernenda  erat  Ernesti  observalio,  qui,  suspectum  mihi,  inquit,  est  suo 
et  a  librario  germanizante  additum.  (^tuamqnam  enim  neque  additum  esse  a  librario 
istud  prouomen  iieque  germanizare  puto.  tamen  nequaquam  ferri  hoc  loco  posse  certis- 
sima  res  est.  Nam  quod  ille  parum  de  eo  pronominis  abusu  meditatus  Germanorum 
consuetudinem  redolere  putabat,  id  tu  rectius  ab  universa  antiquitate  longe  remotam, 
sed  recentibus  hominibus  inhaerentem  perversitatem  vocaris.  Est  autem  ea  ficta  quaedam 
ct  simulata  mollitiae  teneritatisque  imitalio,  quam  nunc  falsam  sentimentalitatem 
nomine  quidem  novo,  sed  apto  vocitant;  nam  praeter  artem  atque  rationem  ibi  quo- 
que  ea  utimur,  ubi  apud  recte  iudicantes  nullus  eius  locus  fuerat.  lam  vero  nostro 
loco  hanc  sensuum  teneritatem  addito  eo  pronomine  perversissime  eis  militibus  incul- 
cari,  qui  nunc  ipsum  a  principe  desciscunt,  unicuique,  qui  sano  antiquitatis,  vel  po- 
tius  humanitatis,  sensu  imbutus  est,  certum  videri  debet.     Neque  magis  in  hac  simpli- 


citate  orationis,  qua  militum  aniaii  quasi  dinumerantur,  cuiquam  in  mentem  veniat 
dicere,  Taciti  hoc  esse  interpositum  iudicium,  quo  suam  ipse  miserationem  testari 
voluerit.  Nam  in  res  omnes  nostra  uLique  scnsa  immiscere  ideni  est  mos  non  anti- 
quus,  sed  hominum  recentiorum.  Quaniquam  id  quidem  negari  non  potest,  manavisse 
ad  nos  istud  vitium  a  prava  Romanorum  honiinum  imitatione.  Kam  duni,  quod  illi 
rhetorica  arte  exornant,  in  quodvis  orationis  genus  transferimus  8C  aemulamur,  diu 
ea,  paene  dixerim,  iicta  delicati  sensus  mendacitate  laboravimus  et  nunc  etiam  labo- 
ramus.  Sed  tamen,  quod  falso  loco  antiqui  eam  teneritatem  non  admiserunt,  quis 
inde  effectum  putarit,  eos  omnino  omnem  vel  sprevisse  vel  ignorasse?  Itaque  ea 
exempla,  quibus  Walther  contra  Ernestium  disputare  sibi  videtur,  nihil  probant. 
Nam  eiusmodi  omnia  sunt,  ubi  iure  eis  pronominibus  Tacitus  utitur.  Apponam 
unum  ex  capite  huius  libri  40;  Othoni  tamm  armari  plebem  mmciabatur.  Ire  prae- 
cipites  et  occupare  pericula  iubet.  Igitur  milites  Romani^  quasi  \'ologesen  aut  Pa- 
corum  avito  Arsacidarum  solio  depulsuri,  ac  iion  imperatorem  suum  inermem  et  senem 
trucidare  pergerent,  disiecta  plebe,  procukato  senatu,  truces  armis,  rapidi  equis  forum  irrum- 
punt.  Haec  igitur  tota  ad  miscrationem  et  indignationem  iacta  oratio,  quid,  quaeso, 
cura  nostra  siniiiitudinis  habety  Itaque  tale  aliquid  ac  verissime  quidem  sentiebat 
Ernestius,  quum  suo  a  germanizante  librario  additum  putabat.  Ego  vero  falsum  qui- 
dem  istud  suo  censeo,  non  tamen  additum,  (nuila  enim  huius  similia  additamenta  ia 
eo  librario  inveneris,)  sed  ea  simplicitate  natum  aio,  qua  saepe  nd  proximum  nomen 
codicis  Flor.  librarium  casus  refingentem  locis  plurimis  experimur.  Id  igitur  agendum, 
ut  verum  casum  huic  pronomini  reddamus  nobis  ereptum.  Quo  ut  perveniamus,  a 
militiae  ordine  interpretando  initium  capiendum  est.  Nam  eum  plerumque  cum  ordine 
sive  gradu  miiitari  confundi  non  recte  video.  Si  quidem  eum  nunc  quidem  non 
intelligi  in  aperto  est.  Nam  omnes  ad  praetorianos  missi  erant  tribuni.  Non  igitur 
hunc  illis  suspectiorem  fuisse  monstraturus  addcre  jCacitus  potuit,  non  id  fuissc  propter 
tribunatum.  Est  potius  ordo  militiae.,  genus  militiae.i  quae  ut  omnibus  notuni,  variis 
ordinibus  distinguebatur.  Ita  supra,  cap.  25:  Incommuni  omnes  metu  mutandae  militiae 
terrebantur.  Ubi  rursus  vides  communi  peccari;  nempe  metu  sequente  vitium  excmisse 
bonus  iibrarius  sibi  videbatur,  si  corrigeret  comrnuni.  Sed  dudum  Rhenanus  rescripsit 
in  commune.  Ceterum  eum  metum  ad  classiarios  maxime  pertinuisse  dixeris.  Ita  enim 
de  iis,  quamquam  ad  praetorianos  aberrans  Xiphilinus  in  Gaiba,  cap.  3.  ^AntjvTijffav 
uvTO)  01  doQVffOQOt  Tov  NtQOtiroc,  xut  )i%iorv  ii'  t)J  ctvty  ffQUTSi^  (fvXux^)ivui.  Eos 
vero  tum  caede  suorum  infestos  primos  tentasse  Onomastum,  admodun)  piobabile 
est.  Quamquam,  si  Suetonium  audimus,  ad  omnes  ille  rnutandae  militiae  metus  per- 
tinebat.  Is  enim  in  Galbae  cap.  16:  Ctterum  praetorianos  etiam  metu  et  indignitate 
commovit.,  removens  subinde  plerosque  ut  suspectos  et  Nymphidii  socios.  Multo  autem 
apertius,  quem  ordinem  militiae  hic  habeamus,  docet  caput  38:  Kapta  statim  arma.; 
sine  more  et  ordine  militiae,  iil  praetorianus  au(.l egionarius  insignibus  siiis 
distingueretur.  miscentur  auxiliaribus  galeis  scutisque  etc.  Nam  non  vere 
interpretari,  quos  ita  vertentes  legimus:  Keine  Zucht,  heine  Dienstordnung,  unusquis- 
que  ex  antithetorum  natura  intelligit.  Eflecimus  igitur,  ut  Pompeium  Longinum 
tribunum  quidem  fuisse  videamus,  sed  non  praetorianum.  Idque  vel  aliunde  didici- 
mus.  Nam  Ann.  XV,  71.:  JExuti  dehinc,  ait,  tribunatu  Pompeius,  Cornelius  Mar- 
tialis  —  quasi  principem  non  quidem  odissent,  sed  tamen  aestimarentur.  Itaque  infestus 
Neroni  a  Galba  in  eundem  ordinem  militarem  restitutus  esse  videtur,  sed  non  in 
eandem  ordinem  militiae,  i.  e.  in  praeforianos,  quia  in  illis  nullus  tum,  ut  videtur, 
locus  racabat.     lam  vero,   si  non  eo  militiae  ordine  erat  suspectior,   consequens  est,  ut 
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eo  quidem  ordine  vel  comniendari  potuisse  praetorianis  intelligatur;  secl  amicitia 
principis  ei  obfuil.  Unde  porro  concludimus,  milites  eos,  quibus  praeerat  Ijoiiginus, 
in  praetorianorum  fuisse  partibus.  Igitur  eis  non  minus  quani  his  suspectus  erat. 
Et  ex  his  omnibus  iam  vera  iectio  videtur  patere:  Longimim  inanibus  arcmt  exar- 
Tnantqiie,  qiiia,  non  ordine  militiae,  sed  e  Galbae  amicis^fdus  principi,  siiis  et  desciscen- 
tibiis  suspectior  erat.  Atque  eriam  quorum  ille  tribunus  iuerit,  probabiliter  potest 
monstrari.  Classiariis  praeerat.  Nam  in  hac  una  parte,  rclicto  eo  militum  ordine, 
nuo  supra  eos  induci  vides,  statim  addit:  Legio  classica  nihil  cimctala  praetorianis  adiun- 
eitiir.  Nempe  quia  proxime  de  tribuno  eorum  tractaverat.  Praeterea  duorum  tantum 
par  animus  commemoratur ,  et  classicae  legionis  et  exercitus  Iliyrici.  Hic  autem 
proturbat  Celsuni  ad  se  missiim  pilis.  Scd  ad  classiarios  tanquam  ad  infestos  quum 
tribunus  non  mitteretur,'  is  quidem,  Loiiginus,  ad  praetorianos,  ut  quibus  quondam 
praefuerat,  ire  iussus  est.  Neque  id  dissimile  vcri  est,  eius  legionis  classicae  non 
solum  gregarios  milites  a  Galba  intrante  supplicio  esse  affectos,  sed  tribunos  quoque 
amotos,  in  corumque  locum  aliquem  suffectum  csse,  qui  Neroni  infestus,  Galbae 
fidus  videretur:  qualis  Longinus  erat.  Easque  i'es  omncs,  quas  nunc  longis  ratioci- 
nationum  anibagibus  invcstigamus,  in  Annalium  libris  depcrditis  accurate  haud  dubie 
Tacitus  ex])0suit.  Multa  enim,  quae  ad  huius  imperii  initia  pcrtinent,  nunc  deside- 
ramus.  Veluti  longa  ea  damnatorum  series  indicat,  quos  Otho  cap.  37.  invidiose  apud 
milites  enumerat. 

In  capite  33.  non  recte  codicis  auctoritatem  sperni  dixisse  sufficiet.  Is  enim 
habet:  Non  exspectandum.,  ut  compositis  castris  fnrum  invadat  et  prospectante  Galba 
Capitolium  adeat,  dum  egregius  imperator  ciim  jortibus  amicis  iamia  ac  limiiie  tenus  domum 
cliidit.  Obsidionem  nimiriim  toleraturos.  Et  praeclarum  in  seivis  auxilium,  si  — prima 
indignatio  elanguescat.  Ac  decent  hanc  sannam  sententiae  breves  ac  vibrantes.  Vulgo 
toleraturus,  commate  post  cludit,  orationi  praecedenti  adiungilur.  Hic  quoque  casuum 
paritatem  a  librariis  esse  quaesitum,  sponte  occurrit. 

Hist.    L,    34. 

Vixdiim  egresso  Pisone  occisiim  in  castris  Olhonem  vagus  primiim  et  incertus 
riimor;  mox,  ut  in  magais  mendaciis,  interfuisse  se  quidam  et  vidisse  affirmabant. 

En  tibi,  causa  parilis  iterum  nobis  agenda  est;  atque  in  tam  quidcm  robuslo 
vitio,  ut  non  minus  mirabile  videatur,  quod  tani  diu  se  oculatissimis  interpretibus 
subducere  poluerit,  qunm  hoc  certum ,  a  cunctis  iam  primo  aspectu  errorem  iri  de- 
prehensum,  postquam  semel  a  me  digito  est  m.onstralus.  Nam  quid  tam  absurdum 
est,  quam  dicere,  plerosque  horaincs  gloriari,  se  alicui  rei  magnae  interfuisse,  post- 
quam  ea  rcs  mendacio  esse  ficta  cognita  cst!  Imnio  vero;  ad  res,  quae  eis  verae 
videntur,  suo  ipsi  niendacio  accedunt,  ut  in  aliquam  gloriae  lucrive  partem  perve- 
niant.  Nihil  igitur  certius  esse  ^idetur,  quam  ita  esseinterpungendum:  mox,  ut  in 
magnis,  mendaciis  interfuisse  se  quidam  affumabant.  Neque  porro  quidquam  certius, 
quam  non  ita  potuisse  scribere  Tacitum.  Nam  unusquisque  eam  casuum  paritatem 
coniungeret,  non  divelleret  aliquo  commate.  Est  igitur,  (nisi  quid  gravius  subsit,  de 
quo  posthac  dicetur,)  ea  terminationis  similitudo,  tanquam  a  librario  profecta,  deter- 
genda:    mox,   ut  in  magnis,  mendacio  interfuisse  se  quidam  affirmabant. 

Et  fortasse,  quum  de  interpunctione  tractetur,  ad  alium  quoque  scriptorem 
semel  tamen   aberrare  licuerit,    quem  plurimorum  manibus  tritum  insigni  et  notabili 
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loco  etiain  alj  hac  partc  laborare  Tidemtis,  yel  post  recentissimas  Orellii  curas.  Est 
aiitem  is  Horatius  in  Ep.  ad  Pis.  ts.  231,  sqcj.  quos  ita  interpunges: 

Svllaba  longa  brcvi  siibiccla  vocatur  iambiis. 

]'es.  ciliis;    iinde  eliam  trimetris  accrescere  iussit 

Komen  iambeis,  cum  senos  rcdderet  ictiis. 

l'riiniis  ad  exlremiim  similis  sibi,  non  ita  pridcm,  — 

Tardior  nt  paulo   graviorquc  venirct  ad  auris,  — 

Si)ondeos   stabilis  in  iura  patcrna  rccepit. 

Commodus  et  paliens;    non  ut  de  scde  sccunda 

Ccdcrcl  aiit  quarla  socialltcr.     Ilic  ct  in  Acci 

Kuljilibiis  trimctris  apparet  rarus,  clc. 

Quamquam  plus  etiam  interpretatione  quam  interpunctione  agendum  est.  Nam  haec 
quidem,  in  rebus  ininus  gravibus,  ab  aliis  aliter  institui  poterit.  Veluti  erunt  for- 
tasse,  qui  verba,  iinde  etiam  —  ictits,  parenthesi  includenda  dicant,  ut  oratio  sic  co- 
puletur:  Pes  citus,  —  primus  ad  extremum  similis  sibi  etc.  Res  itaque  ea,  in  qua 
oranis  cardo  versatur,  haec  est,  ut  intelligatuT,  non  de  omni  iambo  nunc  praecipi 
sed  de  iambo  Romano.  Quod  si  statuitur,  omnis  excidit  repente  ea  admiratio,  quae 
cur  de  eo  maxime  metro  docere  voluerit,  omnes  interpretes  iure  vexavit.  Hoc  io-i- 
tur  Horalius  dicit:  Jambus  Romanus  pes  citus  est;  unde  etiam  a  trimetro  i.  e.  a  ter- 
nario  numero  crevit  apud  nos  nomen,  et  numero  dupiicato  senarius  dictus  est,  cum 
non  teriios,  ut  apud  Graecos,  sed  senos  ictus  redderet.  Is  versus  quum  diu  apud  nos 
propter  spondeos  in  onines  sedes  admissos  ab  initio  ad  finem  sibi  similis  esset,  non 
ita  pridem  pedem  hunc  stabilem  in  sedes  paternas,  impares,  quae  ei  a  Graecis  aucto- 
ribus  erant  concessae,  recepit,  ut  paulo  gravior  ad  aures  accederet;  solutissimis  enim  ante 
anapaesti,  dactyli,  proceleusmatici  pedibus  ruebat.  Et  est  ille  quidem  natura  commodns 
ac  patiens  iambus,  sed  non  eum  in  modum,  ut  etiam  de  secunda  quartaque  sede  tanquam 
bonus  quidam  socius  spondeo  robusto  ac  stabili  cesserit.  Hic  vero  pes  limalus  rarus 
in  Accio  cst,  rarus  in  Ennio.  Quot  partibus  liaec  interpretatio  quo  iure  a  vuleari 
recedat,  nunc  non  exponam.  Sed  duas  res  velim  audire  ab  iis,  qui  aliter  docent. 
Primum,  quo  iure  nomen  accrescere  trirnetris  ita  interpretentur,  ut  iambum  dicant 
ob  celeritatem  vocari  trimetrum,  quamquara  senos  ictus  relerat.  Nam ,  ut  alia  ta- 
ceam,  aperte  ita  interpretaturis  non  crevit  nomen,  sed  altero  tanto  decrevit.  Nunc 
autem  nomcn  trimetri  non  tantum  dicit  crevisse  Horalius,  sed  etiam  accrevisse.  i.  e. 
incrementa  accepisse  nova.  Nova  vero  ea  haud  dubie  accesserunt  ad  nomen  aliquod 
priiis,  i.  e.  Graecum,  ac  pcr  homines  quidem  Romanos.  ^TieinAe.,  Primus  ad  extremum 
similis  sibi  plerisque  omnibus  iambici  metri,  non  iambi  Romani,  qualis  erat  apud 
antiquos,  definitio  esse  visa  est.  Sed  ea  quidem  aut  nulla  est  aut  falsa.  Nam  aut 
pariter  omnia  meira  amplectitur,  siquidem  eisdem  pedibus  ab  initio  ad  finem  repetitis 
conslant  omnia;  neque  igitur  delinitio  iambi  est;  aut  falsa  est,  quia  maiorem  pedum 
varietalem  iambus  adinittit,  quam  alia  metra  multa.  Sin  autem  haec  in  unum  metrum 
Romanorum  antiquum  cadere  concesseris,  plei-aque  omnia,  quae  proposui,  consecutura 
sponte  concedes. 

Sed  quum  semel  ad  Horatium  venerimus,  alium  eius  loQum  vexatissimum  ap- 
ponamus,  quem  eundem  parva  interpunctionis  ope  interpretati  nobis  Tidemur.  Est 
is  in  eius  Ofello,  vs.  29: 

Carne  tamen  quamvis  distat  niliil  hac  magis  illa, 

3ui  quantum    omnes   excruciare  soleat,    ex  VV.  DD.  commentariis  discas.     Ego  yero 
iflicultates  ita  dissolvo: 

C2) 
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Vix  tanien  cripiam,  poslto  pavono,  vclis  qnin 
IIoc  potius  quam  gallina  tcrgerc  palaluni, 
Corriiptus  vanis  rcnim,  quia   vcncat   auro 
Rara  avis,  et  picta  pandat  spcclacula  cauda. 
Tanqnam  ad   rem  allincat  qnulquam  !     Num  vesccris  isla, 
Qnam  laudas,  plnma?    Coclo  num   adcst   lionor  ideili? 
Carnc  tamen,  quamvis  distat  nilill   Imc,  mai^is  illa  — ? 
Xmparibns   formis  dcccplum  te  patct!    hsto ! 
Nempe   praeceps  indignantis  Ofelli  oratio  postquam  per  cumulatas  inteiTOga- 
tiones   sese    effudit,    antequam   sententia,    quaiu  sponte  quivis  compleret,   linita  esset, 
media  praeciditur,     ut  statim  ad  responsiim  et  conclnsionem  festinet :     Iniparilius  for- 
mis  decepntm   te  patet!     Eam   vero   abruptam   orationem    imprimis    hanc  iram  decere, 
nemo    doceri   velit.     Itaque    sperno    prae   liac  rerum  dispositioue  eam  interpolationem 
codicum,  quam  nuper  in  ed.  Horatii  sua  Orellius  secutus  est: 
Carne  tamcn  qnamvis  dislat  niliil,  liac  magis  illam 
Imparibus  formis  dcceptum  tc  petcre  esto. 
Levius  est,   neque  tamen  omiltendum  in  ea  inlerpunctionis  eura,  quam  hodie 
sectamur,  eodem  in  capite  esse  ita  dividendam  sententiam  :  Praemissiis  tamen  in  castra 
P/50,   ut  iuvenis^   magno  nomine,   recenti  favore  etc.     Vulgo:    Praem.  in  castra  Piso  ut 
invenis   magno   notiiine,    recenti  etc.     Sed    iuventus   Pisonis    per   se   momcntum    habet. 
Nam  opponitur  Galbae  iniirmae   senectuti,    cuius  in    capite  jjroximo,  35,   mentio    est; 
donec   —  sumpto    thorace    Galba    irruenti    turbae   neque    corpore    sisiens     sclla    levaretur. 
Ubi  sistens  non  recte  explicari  video.     Volunt  cnira  simplex  csse  positum  pro  compo- 
sito,    ut  sit  resistcns.     Quod  et  fieri  oninino    posse  ncgo,    et  liic  fieri  non  debet,   quia 
alienam  nanciscimur  a  Taciti  mente   sententiam.     Sistens  est  potius  se  sistens.,  stabilis. 
Nam   ille  inllrrais  podagra  pedibus  [corpore)  ct  sencctute  fessus  (aetate^  recto  talo  in- 
cedere,  stare  non  poterat. 

Captte  iterum  proximo,  36,  dum  consuetudinem  acrius  consultant,  optimam 
codicis  lectionem  proturbaverunt  restituendam.  Exercitus  ardor  ignavac  plebi  oppo- 
nitur:  Strepere  cuncta  clamorihus  et  tumultu  et  exhortatione  mutua.,  non,  tanquam  in , 
populo  ac  plebe^  variis  segni  adulatione  vocibus,  sed  iit  quemque  nffluentium  militinn  aspexe- 
rant,  pressare  manibus,  complecti  armis,  collocare  iuxta,  etc.  prensare  manibus  corri^unt, 
ut  candidatorum  duntaxat  memores  simus,  et  qiiasi  non  istud  pressare  et  complecti 
armis  et  cetera  omnia  ipsa  nobis  militum  fortia  pectora  depingant. 

In  capite  37.  liberius  raihi  ita  corrigi  ridetur:  quae  usquam  provincia,  quae 
c/istra  sunt  nisi  cruenta  et  maculata?  nam  cod.  habet  in  castris.  Unde  proclive  est 
putare,  post  usquam  in  excidisse,  utscribamus:  quae  usquam  in  provincia,  ijuae  in  castris, 
Atque  plena  haec  verba  ed.  Spir.  exhibet.  Fortasse  id  obfuit  veritati,  quod  provincia 
pro  provinciis  rarior  est.  Sed  eadem  fere  ratio,  neque  miims  per  correctores  nobis 
erepta,  occurrit  in  cap.  76:  Simul  Aegyptus  omnisque  versa  in  Orientem  provincia  no- 
mine  eius  tenebatur.  Sic  enim  codex,  nisi  quod  contrario-vilio  hic  habet  versam  in, 
duplicata  prave  litera  m,  quam  supra  iilteram  omiscrat.  Vulgo  scribunt  omnesqm 
versae  etc. 

In  capite  38.  rescribimus :  Vidistis,  commilitones,  notabili  tempestate  etiam  deos 
infaustam  adoptionem  adversantes.  Erat  quondam  Scaligerorum,  Muretique  tempo- 
ribus  ea  ingeniosorum  hominum  libido,  ut,  quia  aversus  saepe  cesserat  adverso,  ubi- 
ounque  id  aliquo  modo  fieri  posset,  illud  huius  in  vicem  reciperent;  itaque  vel  hic, 
ubi  aversantes  deos  multo  minus  habemus,  quam  adversantes,  tamen  illos  his  praetule- 
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runt.  Seil  ct  hic  et  in  capitc  primo  codicum  lectio  servanda  est:  Sed  ambltionem 
scriptoris  facile  adverseris.  Utramque  vocem,  quid  difTerant  et  cur  utroque  loco 
adversari  probissime  dicatur,  explicare  nuUa  videtur  esse  iiecessitas.  —  Eodem  in  cap. 
38:  nulliis  cunctaiionis  locus,  ubi  cunctfltioni  plerique  favent,  iam  a  Walthero  defensus  est. 

Hist.  I.,  40. 

Agebalur  Iiuc  illuc  Galba  vario  tiirbae  Jiuctuantis  impulsu ,  completis  undique  basi- 
licis  ac  templis,  lugubri  prospectu.  Neque  populi  aut  plebis  ulla  fox,  sed  attoniti  vol- 
tus  et  conversae  ad  omnia  aures.  Non  tumultus,  non  quies;  quale  magni^^^hietus  aut 
magnae  irae  silentium  est. 

Verba  notata  e  coniectura  sunt.  Nam  codes  habet  Rittero  teste  lugubri  aro- 
spectus.  (^uae  si  vera  correcfio  est,  saltem  comma  inter  templa  et  lugubrem  prospectum 
est  induceiidum.  Nam  sententia  non  potest  alia  csse,  quam  completa  fuisse  templa  in 
lugubrem  prospcctura,  i.  e.  ut  inde  lugubres  res  in  foro  futuras  prospicerent.  Et 
concinere  ei  descriptioni  [eviter  rem  intuenti  videatur  Plutarchus,  qui  cap.  26:  twv 
fitv  ovv  TTo/.).o)y  dQOfiog  i]v  ov  (fVYii  cy.idvociiivdov,  ul.V  inl  xac.  Gioucg  y.(y.l  xw  /xSTicoQa 
Ttig  dyoQug  wg/rf^  d^iuv  y.ctri/Xuii^aroixivoiv.  Neque  tamen  recte  correctum  censeo. 
Quae  enim  ea  infantia  cst,  qua  a  teniplis,  atque  eodem  quidem  casu  scxto  retento, 
subito  aberratur  ad  populum  indc  prospectantem,  ita  oliscure,  ut  plerique  falso  in- 
terpretari  videantur.  Nam  istud  comma  interpositum,  quod  supra  delevim^us,  mon- 
strare  videtur,  lcmplorum  prospectum  ipsum  eis  lugubrem  videri,  qui  nullus  est. 
\Jt  autem  multa  in  Tacito  saepe  dura,  saepe  etiam  neglecta  experimur,  ita  non  ibi 
facile  sic  labatur,  ubi  ornatum,  quod  hic  est,  industiia  quacrit.  Ilhid  etiam  interpo- 
lationcm  coarguit,  quod  populo  lugubria  visa  fuisse  narrantur,  quae  ignavae  isti  ho- 
minum  faeci  vel  laeta  vitleljaiitur  vel  non  ita  tristia.  Sed  quod  maius  est,  et  literae 
peccantis  codicis  et  tota  orationis  consulto  et  pulchre  ad  miserationem  compositae 
partitio  nos  alio  ducunt.  Nam  proximo  deraum  versu,  ut  ipse  vides,  ad  populum 
venit,  et  ita  quidcm  eum  inducit,  ut  locorum  descriptioni  eum  opponat.  Unde  con- 
sequens  est,  ut  priora  non  eius  aliquam  actionem  contineant,  sed  ad  loca  sacra  omnia 
sint  referenda.  Ea  vero  non  sane  propter  id  lugubrcm  prospectum  praebebant, 
quod  multitudine  erant  completa.  Nam  non  in  lamentationes  efftisus  deorumque 
opem  supinis  manibus  implorans  populus  illic  conspiciebatur,  sed  in  exspectationem 
omnes  erecli.  Itaque  et  haec  rerum  dispositio  et  literarum  ductus  {lugubri  arospectus) 
60  me  ducunt,  ut  coniiciam:  completis  undique  templis  lugubria  prospecturis.  Vides 
literam  a  adhacsisse  proximae  voci,  prospectus  autem,  si  addas  id  comma',  quo  syllaba 
er,  ir,  ri  et  ab  aliis  plcrisque  et  a  nostri  codicis  librario  significari  solet,  sponte 
praebebit  prospecturis.  Et  egregie,  nisi  fallor,  templis  dcorum  is  sensus  tribuitur,  quo 
maiore  cum  sollicitudine,  quam  incuriosus  ille  sui  et  alia  omnia  agens  populus,  instans 
id  facinus  «juasi  testes  ct  ultores  adventare  videbant.  Itaque  deinde  etiam,  et  eodem 
quidem  in  capite,  ubi  militum  furorem  huic  Urbis  miseriae  consulto  opponit,  eandem 
hanc  rem  urget:  Truces  armis,  rapidi  equis  jorum  irrumpunt.  Nec  illos  Capitolii  aspe- 
ctus  et  imminentitim  templorum  religio  —  terruere.  Ut  autem  ad  Plutarchum 
recurram,  is  brevius  et  in  epitomen  hanc  rem  contrahens  quasi  spectaculo  intentum 
nobis  populum  illic  demum  demonstrat,  ubi  iam  milites  Otlionis  irrurnpunt:  Olce  d^iv 
TrXrj^^ei  roaovTm,  zwv  /.liv  uvarrrQiifeiv,  tcov  dt  nqo'iivui,  —  ^ocovicov,  —  icpul- 
vovTO  7tq(Stov  iTtTTsTg,  ehu  onliTui.  —  Twv  (liv  ovv  no?.?MV  dQOjiog  ijv,  etc. 
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In  capite  42:    Quod  seu  frvrit  formldine ,    seu  conscientia  coniurationis  confessus 

gst,  huc  eius  vita  —  inclinat^  si  conscientinm  legendam  aiunt,  argutari  mihi  videntur. 

Nam  poteras  dicere,  quod  seu  finxit,  seu  confessus  est,  eique  deinde  utroque  loco 
causam  vel  iictionis  vel  confessionis  ablativo  adiungerc.  Nam,  quod  totum  factum 
praecedens  complectitur. 

Hist.  I.,  43. 

Insignem  illa  die  virum  Sempronium  Densum  aetas  nostra  vidit.  Centurio  is  prae- 
toriae  cohortis  a  Galba  custodiac  Pisonis  additus,  stricto  pugionc  occurrens  ar- 
matis  et  scehis  exprohrans,  ac  modo  manu,  modo  voce  i'ertendo  in  se  jiercussores ,  quam- 
quam  vulnerato,  Pisoni  ejjugium  dedit. 

Scrupulus  ante  omnia  hic  internrctibus  eximendus  vidctur.  Nam  quum  Plu- 
tarchus  et  Xiphilinus  Senipi-onium  in  defendendo  Galba  cecidissc  tradant,  Tacitus  eius 
fortitudine  eftugium  datum  esse  Pisoni  dicat,  discrepnre  de  facto  inter  se  eos  auctores 
arbitantur.  Ouod  nequaquam  ita  se  habere,  facile  intellectu  est.  Omnis  enim  discre- 
pantia,  si  accuratius  inquiris,  non  ab  uila  facti  varia  fama,  sed  a  scriptoruni  divcrso 
ingenio  profecta  esse  reperitur.  (Inapropter  quum  et  illi  et  hic  fortissimi  inilitis  ho- 
nestnm  factum  tradere  posteris  vcllcnt,  illi  qnidem,  quid  perpessus  csset  admirati, 
occubuisse  eum  dixerunt  fortiter  pro  Galba  iniperatore  dimicantem.  Hic  contra,  quid 
unus  homo  fideliter  obnitens  contra  plurimos.  cflicere  possit,  exeniplo  monstraturus, 
eripuisse  alterum  dicit,  quamquam  vulneratum,  Pisonem.  lllo  vero  dissipato  errore 
alios  simul  multos,  qui,  ut  ilt,  ex  illo  primo  i^ropulluhiverunt,  dispulimus.  INam  si 
illos  auclores,  ut  modo  docui,  concinere  re,  dislare  consilio  vidissent,  simul  id  liquere 
debebat,  militem,  qui  occumbere  pro  alio,  alium  eripere  hostibus  potuisset,  ex  uno 
eodemque  loco  tuitum  esse  utrumque.  Atque  id  eliam  tam  rerum  ordo,  quam  Taciti 
verba  coarguunt.  Nam  cap.  39.  Piso  Galbam  foro  appropinquantem  assequitur.  Hinc 
simul  prohciscuntur  una  comitante  cohorte  praetoria,  eiusque  ipsius  sludia,  derepta 
Galbae  imagine,  in  Olhonem  manifesta  (c.  43.)  nudos  defensoribus  imperatores  desti- 
tuunt.  Quid  igitur  magis  naturale,  quam  sella  geslatum  Galbam  a  filio  Pisone,  dum 
undi([ue  irruentcs  hostes  eos  urgent,  esse  defensum,  utrique  iidum  adstilisse  centurio- 
nem?  Eamque  veram  rei  natuiam  interpolatorum  codicum  auctores  pidchre  intelle- 
xerunt,  qui  Florentini  falsam,  ut  opinabanlur,  lectionem  ita  corrigebant;  alteri:  Centurio 
ad  Galhae  custodiam  a  Pisone  additus ;  alteri  ita:  Ceniurio  praetoriae  coliortis  ac  Galbae 
custodiae  a  Pisone  additus.  Utrique  enim  in  sella  cubanti  ac  pedibus  acgro  Galbae 
providendum  fuisse  a  Pisono  non  inflcele  putabant.  Lipsius  vcro  hic  dissidere  aucto- 
rcs  ratus,  ct  simul  fortasse  Pisonem  ante  (cap.  34.)  in  castra  fuisse  pracmissum  me- 
mor,  sed  eundem  redisse  ad  Galbam  (cap.  39.)  inmiemor,  huic  polius,  quem  iiescio 
in  qua  urbis  parte  defenderet,  custodem  addcndum  credidit,  et,  a  codice  iiisuper  in- 
terpolato  pellectus,  ita,  ut  supra  legisti,  caute  tamen  et  sibi  ipse  diffidens,  correxit: 
a  Galba  cuslodiae  Pisonis  additus.  Argumenta  vero,  quibus  priorcm  lectionem  pro- 
fligare  studet,  ut  a  tantae  sagacitatis  viro  exspectes,  non  sanc  debilia  sunt;  qui, 
„Quid  enira?  quaerat,  a  Pisone  custos  hic  Galbae  appositus.''  quomodo  potuit  aut 
debuit?  cum  Galbae  sane,  ut  principi,  legitimi  sui  custodes  et  slipatorcs  fuerint.  De- 
nique  unde  ea  auctoritas  Pisoni?"  Quamquam  extremum  quidem  hoc  facile  vincas.  Nam 
auctoritatem  Pisoni  ultima  necessitas  imposuerat,  qua  patri  aegroto  et  scni  erat  pro- 
spiciendum.  Alterum  autem  verissimum,  Nam  nihil  plane,  in  hac  praesertim  cxempli 
brevitate,    dicere  altinebat,    in    custodia   impcratorum  tum   eum  centurionem   fuisse. 
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Multo  eiutem  luiiius  erat  dicendum,  ac  ne  poterat  quidem  dici,  ab  utro  utri  esset  ap- 
positus  custos,  ut  qui  huc  illuc  occursans  hostibus  in  utroque  defendendo  concidit. 
Hinc  iam  satis  aperuisse  mihi  videor,  in  eo  et  interpolatorura  et  Lipsii  f!;ravissimum 
errorem  esse  positum,  quod  verum  invenisse  sibi  videbantur,  quum  ex  codicis  lectione 
addictwn.,  reibixissent  custodiae  additum.  Eius  autem  codicis  lcctio,  nisi  quod  citsto- 
diaet  male  copuia),  haec  est;  Ctnturio  is  pratloriae  cohortis^  a  Galbae  cusiodia  et  a  Pi-  . 
sonis  addictus.,  stricto  pugione  occurrens  etc.  Atque  ea  quidem  verba  ab  omni  parte 
iixtegerrima  sunt.  Nam  addictus  est  devinctus,  plane  deditus.  Dedilus  autem  luisse 
dicitur  a  ciistodia,  i.  e.  a  parte  custodiae,  propter  custodiam,  quia  custodiae  suae  id 
officium  ac  munus  esse  putabat.  Itaque  phme  idcra  baec  t  erba  habcnt,  quod  tradit 
Plutarchus  in  cap.  27.:  ^eiinqbavtoc  Ivdi(jrqo';  (nonne  vitiura  ab  itacismo  profectum  et 
ita  solvendum?:  ^ei.t7rQitivtoc  ijv  JtjvtTog,}  ixuTOVT(/.qxr,i;,  ovdlv  idirc  xq^trtbv  vno 
rdX^u  nenovi^Mg,  rio  dt.  xa/uo  xul  zw  vonio  ^oijQwv  nqotOTij  tov  ifoqetov.  lam  vero, 
si  ex  me  quaeris,  an  Tacitum  ita  potuisse  scribere  censeam:  a  Galbae  custodia  et  a 
Pisonis  addiclus,  nego  id  quidem  negitoque.  Ego  potius  ita  argumentor:  Quum  ea 
verba  per  omnia  integra  sint,  i.  e.  nihil  usquam,  in  quo  a  librario  peccatum  sit,  prae 
se  ferant,  niultoque  minus  viam  abquani  ostendant,  qua  eundum  sit  correcturo;  quum- 
qne  simul  a  tolo  Taciti  ingenio  longe  longcque  discrcpent,  eamque  referant  oratio- 
nem,  quae  subito  in  nobis  natam  sententiam  magis  signiilcet,  quam  distincte  clo([uatur; 
denique  quum  nibil  contineant,  quod  ad  plenam  et  perspicuam  Taciti  orationem  desi- 
deretur,  qua  hominis  honesli  quidem,  sed  non  nobilis  fides  breviter  tangitur;  nihil  aio 
posse  verius  videri,  quam  glossam  nos  deprehendisse,  omni  modo  ex  his  libris  eiici- 
endam,  appositamque  ab  aliquo,  qui  una  muneris  fide,  nec  ullis  propriis  beneflciis 
illectum  eum  centurionem  fuissc,  vellet  breviter  adnotare. 

Aliud  praeterea  eodem  in  capite  vitium  eximendum  est:  Piso  in  aedem  Vesta^ 
peivasit,  exceptustjue  misericordia  servi  puhlici  et  contubernio  eius  abditus,  non  religione  ne'^ 
caerinioniis,  sed  latebra  imminens  exitiian  dijfferebat,  cum  advenere  missit  Otliunis,  nomina- 
tiin  in  caedem  eius  ardentes  Sulpicius  Florus  e  liritannicis  cohortibits,  nuper  a  Galba 
civitate  donatus  et  Statius  I^Iurcits  speculutor.  Lnuniquemque  enim  me  consentientem 
habiturum  confido,  cum  ardentis  esse  rescribendum  statuo,  postquam  librarii  saepe  iam 
notata  industria  nd  proxime  subsequentes  JMurcum  et  Sulpicium  ardentes  addidit.  Nam 
tinde  factum  foret,  ut  niilites  iHi  grcgarii  prae  ceteris  Pisonis  odio  arderent?  Unde 
factuni,  ut  id  tam  notabde  esset  odium,  ut  onmes  id  in  causa  caedis  fuisse  scirent? 
Unde  faclum,  iit  ita  ardcntes  rfiissuni  tamen  Olhonis  exspectarenl?  Quld,  quod  ne 
poterant  quiilem  illum  odisse,  qunm  nuper  dcmum  alter  corura  a  Galba  esset  civitate 
donatus?  Potius  illud  nominatim  deraonstrat  id  Iiic  signilicari,  quod  pluribus  Plutar- 
chus  extulit,  cap.  27.:  Tbv  di^O&oovic  xrfi  xetfuj.iic  (vov  rd/.fiw)  xofitffd-eiffrii  uvuxqu- 
yetv  /.tyvoiTiv  Ordtv  tGii  covro,  w  (TvcTiquiiMtui,  tijv  tov  Iltiattjvoc  poi  y.ecfuiiiv  deiiuie, 
Hincigitur  illa  tanta  Sulpicii  immanitas  eftlagravit,  ut  etiam  patroni  fdium,  atque  in 
ipso  Vestae  teniplo  iutcrimere  non  dubitaret. 

In  cnpite  48.  iterum  vero  obfuisse  Rlienani  auctorilatem  video.  Nam  cura 
codex  ita  peccet:  cum  vi^ilias  (mulier)  et  cetera  militiae  munia  eadem  lascivia  temperas- 
set,  illum  auctorem  secuti  plerique  omnes  legimt,  temerasset.  Sed  nimis  ea  vox  gra- 
■vis  in  hac  mulieris  lascivia.  Kam  temerare  et  apud  alios  et  apud  Tacitum  semper  ad 
sacra  laesa  referlur.  Possunt  igitur  castra  etiam  temerari  ac  pollui.,  veluti  Anual.  I., 
30.;  sed  caede  vel  seditione,  laesisque  aliquo  modo  rellgionibus,  non  vero  eo,  quod 
mulier  lasciva  militiae  raunera  obire  tentat.     Hoc  igitor  verbum,  lemptasset,  non  minus 
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quam    ten  '       "    "' 

Tacito  debebant. 

Praeterea  codem  in  capite  iam  anno  superiorc,  ~l>ag.  20.  siia  vox  Tacito  red- 
dita  est:  Mox  Galbae  amicitia  in  abruptum  traaus^  audax,  calidus,  promptus. 

Eoclemque  in  libello,  pag.  19.,  demonslrare  conatus  suni,  in  cap.  49.,  ita  csse 
rerba  ordinanda:  (ialbae  corpus  diu  neglecium  et  pluiimis  hidibriis  cexatum  dispensator 
Argius,  e  prioribus  servis,  hurnili  sepuliura  in  propriis  eius  hortis  licentia  tembrarwn  con- 
texit.     Keque  nunc  utroque  de  loco  aliter  sentio. 

In  cap.  51.  Dudum  a  W.  DD.  corrcctiim  erat:  Viri,  arma,  equi  ad  usumet 
ad  decus  supererant.  Nunc  ex  cod.  F"lor.  rcveclum  cst  dedccus  perperam.  Nam  pri- 
nium  illud  dedecus  non  ita  potcst  exponi,  ut  cxponitur:  ad  cives  irucidandos.  Deinde 
omnis  haec  descriptio  exercilum  nobis  monstrat  iacili  praeda  lascivientem,  qui  diu  iw- 
fructuosam  et  asperam  miUiiam  tolera^^erat ,  nunc  caeso  lulio  Vindice,  ferox  praeda  glo- 
riaquey  ut  cui  sine  laborc  ac  periculo  diiisshni  belU  victoria  evenisset,  expeditionem  et  aciem, 
praemia  quam  stipendia  makbat. 

Hist.    1.,    52. 

Difllcile  iudicium  est  de  hoc  capite:  Nec  consularis  legati  rnensura,  se.d  in  ma- 
ius  omnia  accipiebanlur  (in  Vitellio).  Et  Vitdlius  apud  sevcros  humilis.j  ita  comitatem, 
bonitatemque  faventes  vocabant,  qiiod  sine  modo,  sine  iudicio  donaret  sua,  largirelitr  aliena. 
Namque  et-ita.,  quod  "Waltlier  volebat,  vix  se  tueatur.  Keque  ob  eandem  causam 
Grotii  coniecturam  probarim,  et  Vitellius  —  id  comiintem.  Nam  utraque  lectio  nobis 
Vitellium  monstraret,  qualis  esset;  hic  autem  narratur,  quid  lecerit,  ct  quomodo  id 
sit  accejitum.  Eoque  nos  ct  ita  dirigit,  et  oratio  insequens,  Javentes  boniiatem  voca- 
bant,  quod  donaret.  Tantopere  autcm  curavit  Tacitus,  ne  naturam  Vitcllii  describi 
putaremus,  ut  coniunctivo  eliam  usus  sit,  donaret,  largiretur,  ubi  indicativum  res  flagi- 
tabat.  Nam  coniunctivo  videtur  iudieanliiim  dc  Vitcllio  oratio  tradi.  Illi  vero  plane 
diversa  senserunt,  nam  bonitatem  iiomi:iabant,  quof.  'l'acitus  sine  indicio  donare,  aliena 
largiri  nuncupat.  Quae  si  vera  disputo,  etiam  in  priore  membro  post  et  particula  est 
interponenda.  Eamque  dedit  Rhenanus,  et  itt  ViteUius  —  ita,  omniumque  fere  tulit 
assensum.  Neque  tamen  cgo  possum  accedere.  Nam  per  ;jf-(V«  hic  non  paria  vel  dispa- 
ria  componi,  ipsa  rcs  docct.  Debebis  itaque  ut  interpretari,  quoticscunque^  quando. 
Sed  ita  quidem  usurpatam  particulam  iiun«[uam  apud  TaciCum  sequitur  ita.  Neque 
omnino  eius  particulae  hic  locus  est,  quae  facti  repetitionem  ct  regulam  coiitinet,  sed 
eam  i-equirimus ,  qiiae  cxeniplum  halieat.  Itaque  multo  etiam  minus  C.  Ritterum  se- 
quor,  qui,  omissa  et,  iit-ita  dedit.  Nam  illud  cf  plane  abesse  non  potest.  Habet  cnim 
hoc  Tacitus  in  Historiarum  libris,  (nam  in  Annalibiis  non  mc  legere  memini)  ut  de 
eodera  homine  docere  pcrgens,  ubi  ab  aliis  is  vel  idem  ad  pondus  augendum  additur, 
nomen  propriiim  in  assumptione  repetat.*)  Veluti  nostro  hoc  loco  "lieri  vides;  vel 
Hist.  I.,  48.;  Et  Claudius  postera  die  soU  omnium  Vinio  fictilibus  ministrari  iussit.  Sed 
Vinius  proconsulatu  Galliam  severe  re.xit.  Item  II.,  63.:  Sed  VitelUus  —  occidi 
Dolabellam  iussit.  III.,  4.:  Nam  Flavianum  impulerat.  Et  52.:  Namque  Mucianus 
tam  celeri  victoria  anxius.     lis  igitur  onmibus   exemplis,   ut  par  est  in    assiunptionibus, 

♦)  Aliiid  est,  et  probe  ab  Iiac  obscrvatione  scinngcndum  quod  omnino  nominum  amanlior 
Ifl  ^?.*^''"^'  T''""™  pronorainum.  Velut  I..  70.;  I^hincium  accepit  alam  Silianam  sacramento 
yitellu  accemsse.    Pro  comulem  Vitellium  clc. 
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particulam  nomini  adjjoni  Tides.  Quam  ne  in  nosfro  qiiidem  loco  eripere  possumus. 
Eae  aulem  nie  causae  moverunt,  ut  ita  hunc  locum  scribendura  putarera:  et  si 
Vildlius  apud  stveios  humilis^    ita  comitateni  etc. 

In  cap.  53.  Capcinam  animi  immodicum  cito  sennone,  i.  e.  citato,  erecto  incessu 
insignem  1'uisse  ut  codices  traduent,  non  scito,  ut  suspicabatur  Lipsius,  anno  superiore, 
pag.  13.,  iam  nionui. 

Hist.  I.,  55. 

Ac  ne  rererentiam  imperii  exuere  (lcgiones  superioris  Gcrmaniac)  viderentur,  S&- 
natus  popidique  Romani  ohliierata  iam  nouiina  sacramento  advocabant,  nullo.  legatorum 
iribunorunwe  pro  Galba  nitmte,  quibusdam,  ut  in  tumultu^  notabilius  turbantibus.  Non 
tamen  quisqiiam  in.  modum  concionis  aut  suggestu  locutus. 

Vcrba  notata  C.  Ritter  a  Latinitate  laboiare  et  ab  aliena  manu,  ut  praece- 
dentia,  m  modum  concionis,  inde  explicarentur  addita  arbitratur.  In  qno  me  non  ad-  ■ 
sentientem  habet.  Nam  cui  in  mentcm  veniat  haec  yerba  explicare,  in  modum  conci- 
onis?  Et  quis  id  explicet  suggestu?  praesertim  si  id  Latinum  non  est?  Praeterea  ex- 
plicatio  esset  falsa.  Nerjue  enim  utrumque  idera  est.  Nara  potuit  aliquis  apud  multos 
in  modum  concionis  lOqui,  ncque  tamen  religionem  et  caerimonias  suggestus  laedere. 
Atque  haec  scmper  probe  distinguuiitur,  velut  in  cap.  36.,  in  castris  est  tantus  ardor., 
ut,  non  contenti  agminc  ct  corporibiis.,  in  suggestu ,  in  quo  paulo  ante  aurea  Galbae. 
stalua  fiierat.,  mediiim  inter  signa  Othonem  vexillis  circiimdarent.  Et  ut  siiggestu  loqui 
non  dicatur,  potest  tamcn  sic  dici  post  vcrba,  in  modum  concionis,  in  quibus  ablativi 
inseqnentis  quasi  quaedam  commendalio  inest.  Melior  certe  esset  et  moUior  ratio, 
praeposilionem  addidisse,  quam  verba  non  levia  leviter  expunxisse.  Scd  non  est  obli- 
Tiscendum,  r[uam  late  sensim  apud  'l'acitum  nudi  hi-  ablativi  patere  coeperint.  Veluti 
libere  ego  nio  diu  haesitavisse  iateor  Hist.  I.,  13.:  Hi  (Vinius,  Laco,  Icelus)  discordes 
et  rebus  minori bus  sibi  quisqne  tendentes  circa  consilium  eligendi  succcssoris  in  duas 
factiones  scindebaniur.  Nara  ne  in  mentem  quidera  venerat,  fuisse  eos  discordes  in  re- 
bus  minoribus.  Quod  non  ridcbuut,  qui  recte  Latinae  linguae  usum  didicerint.  Nam 
Romani  eos  ablativos,  quos  pcr  parliculam  cum  explanaic  solemus,  tum  tantura  nudos 
collocant,  quando  singula  lacta  dcscribunt,  cuni  res  minores  essent^  da  es  geringere 
Dinge  galt ;  coiilra  praepositionem  in  addunt,  tiuando  quandam  legem  et  regulam  pro- 
ponunt,  qua  ea  facta  lanquani  in  orbcm  quendam  concluduntur,  quando  res  erant  mi- 
jLores,  wann  es,  etc.  Itaque  diu  putabam  legendnm  esse,  et  rebus  minores  sibi  quisque 
tendentes^  i.  e.  rerum  magniluriini  impares  sua  quisque  commoda  curantes.  Neqae 
lenior,  ut  alterum  exemplum  afferam,  oratio  cst,  Hist.  1.,  2.:  Haiistae  aut  obrutae 
urbes  fecundissima  Campaniae  ora.  Qucm  alii  mulli,  in  quibus  honoris  causa  Lipsium 
nomino,  ablativum  putaiit,  ego  haustarum  urbium  appositionera  essc  iudico,  ad  quam 
hausta  meiite  addinius. 

Sed  aliud  in  loco  praescripto  vehementius  me  commovet.  Nam  illud,  ut  in 
tumultu,  quo  tandeni  pertinet?  Qiiibusdam,  ut  fit  in  timiuitu,  turbantibusl  Quid  igitur 
faciant  in  tumultu,  nisi  turbabunt.''  Deinde,  hoccine  in  tumultu  fieri  consolet,  ut  tri- 
buni  et  legati  notabilius  turbent?  Ncque  relicebo,  ([uomodo  haec  defendi  aliquo  modo 
possint.  Nam  descripserat  capile  superiore  ita  parva  eius  seditionis  initia:  In  sacra- 
mento  ceteri  silentio  proximi  cuiusque  audaciam  expectantes,  insita  mortalibus  natura,  vto- 
pere  sequi  quae  piget  incohare.     Nunc  igitur,   ut  lit  in  tumultu,   auctores  seditionis  non 
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tlefuisse  dicit.  Sed  eumiie  tu  censes  Tacitum  esse,  cui  a  me  verba  subministraiula 
sint?  Atque  id  taraen  me  fccisse  ilices,  si  quae  ipse  dederit,  attcnte  pcrlegas.  Kam 
inter  eam  antilhesin,  'nuUo  hgatomm  pro  Galba  nitente,  quibiisdam  notabilius  turbantibus 
verbis,  ut  in  tumultu  niliil  loci  relinqui,  luce  est  clarius.  Atque  id  magis  eliam  iu- 
dicabis,  si  alia  per  primum  hunc  libruin  (nam  alibi  aut  luiUa  aut  pauca  video)  non 
dissimilia  exempla  compararis.  Faeiie  enim  suspicio  nascitur,  aliquem,  qui  sibi  sapi-  ^ 
ens  videretur,  haec  talia  oracula  adspcrsisse.  (^uae  eo  pleruinque  se  produnt,  quod 
per  se  trita  et  vulgaris  prudeiitiae,  iis  locis  interponuntur,  in  quibus  plaiie  perversa  sint. 
Ipse  modo  caput  proximura,  56.,  eadein  in  re  pergens  insi)ice:  Nec  cuiquam  ulira  fides 
aut  memoria  prioris  sacramenti,  sed  quod  in  seditionibus  accidit^  unde  plures  erant, 
omncs  fuere.  Ergo  boc  in  seditionibus  tantum  fit,  ut  quo  phires  ducaiit,  omnes  se- 
quantur?  Et  quod  maius  est,  adeone  repente  torpens  'l'aciti  iiigenium  experimur,  ut, 
suam  ipsius  messim  praecidat?  l)um  enim  exercitus  perlidiam  cxsecratur,  in  quo 
quatuor  tantum  centuriones  Galbae  imagines  protexerint,  potestne  addidisse:  ita  quidem 

.  Jieri  in  seditionibus  ?  Deinde  post  egregia  liaec  initia,  insita  mortalibus  natura,  propere  sequi, 
quae  piget  incohare,  meinorabiles  hos  raihi  gradus  vide:  sed  in  tumultu  quidam  notabiHus 
turbant,  in  seditione,  unde  phires  sunt,  omnes  sunt.  Ilas  subtilitates  a  Tacito  venisse 
noa  ego  crOdo.  Neque  omnino  ita,  ut  liic  iingitur,  tumultum  a  seditione  distare  ex- 
emplis  probari  video.  Mirumque  eiusdcm  naturae  exemjjlum  supra  habuimus,  cap.  34., 
iit  in  magnis  mendaciis,  ubi  correclione,  quod  plane  absurdum  esset,  delere  tentabamus, 
quum  lamen  vel  ea  verba,  ut  in  magnis,  vel  tota  ea  oratio  mebus  Cortasse  ad  eandem 
illam  insipientem  sapientiam  referatur  et  extermir.etur.  Nam  non  in  magnis  solum 
partes  suas  aliquas  fuisse  honiines  gloriari  solent,  sed  prout  est  ingeiiium,  in  levibus, 
in  ridiculis,  in  rairabihbus,  denique  in  oninibus,  unde  aliqua  ad  se  vel  auctoritas  verti 
vel  admiratio  possit.  Keque  distat  cap.  39,  quod  apposuisse  siifficiat:  lam  Marius 
Celsus  Iiaud  laeta  retulerat,  cum  alii  in  palalium  redire,  alii  CapitoVmm  petere,  plerique. 
rostra  occupanda  censerent^  plures  tantum  sententiis  aliorum  contradicerent .  utquejit  in 
consiliis  infelicibus,  optima  viderenlur,  quorum  ttmpus  efugerat.  Nam  sine  me  qui- 
vis  intelligit,  infelicia  i.  e.  deoruin  ira  eventu  carentia  consilia  non  ea  esse,  ubi  sua- 
demus,  quae  fieri  non  possunt  —  hacc  enim  bardorum  sunt  —  scd  ea,  ubi  quae  sna- 
dcmus,  iion  fiunt.  Sed  alius  praeterea  omnium  maxinie  insignis  locus  et  I.,  69. 
Crudeliter  a  Caecina  in  innocentes  Helvetios  erat  consultum  atque  saevitum.  Aven- 
ticum,  genlis  caput,  post  multa  miba  caesa,  se  dedit;  deiiifio  accepta,  sed  nibilominus 
in  Juliam  Alpinum  animadvertit,  ceteros  veniae  vcl  saevitiae  Vitellii  relinquit.  Haud 
facile  dictii  est,  ita  iam  pergit,  legati  Helvetiorum  minus placabikm  imperatorem  an  militem 
invenerint.  Civitatis  e.xcidium  poscunt,  tela  ac  manus  in  ora  legatorum  intentant.  Ne 
Vitellius  quidem  minis  ac  vcrbis  lemperabat ,  cum  Claudius   Cossus,  unus  ex  legatis,  notae 

faciindiae,  sed  dicendi  artetrt  apla  trepidatione  occultans  atque  co  validior ,  militis^animufn 
mitigavit,  ut  mos  est  vulgo,  mutabiUm  subitis  et  tam  pronum  ad  misericor- 
diain  quam  immodicum  saevitia  fuerat.  FJfusis  lacrimis  et  meliora  constantius 
postulando  impunitalem  salutcmque  civiiaii  impetravere.  Nam  hie  quidem  glossam  nos 
habere  ipsa  verl^a  aegre  cum  verbis  Taciti  consarcinata  coarguunt.  Aut  enim  muta- 
bile  scribalur,  aut  immodicus  oportet,  aut  omittatur  fuerat,  uttamen  grammaticae  satisfiat. 
Sed  verissimum  fuerit  reponere,  quod  exhibent  cod.  Reg.,  Corb.,  Bud.,  Agric.  et  ple- 
rumque  cum  cod.  Florent.  consentiens  ed.  Spir.  (nam  in  cod.  Flor.  hic  una  charta 
interiit) :  Ut  est  mos.,  vulgus  mutabile  subitis  et  tam  pronum  etc.  Sic  enim  purum  pu- 
tumque  glossema  ipsum  habebis,  quod  non  a  Tacito  esse  multo  etiam  gravius,  quam 
externa  haec  iiidicia,   ipsa  totius  rci  natura  demonstrat.     Nam  quid  eam  vulgi  despi- 
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clentiatti  nunc  promere  attinebat?  (^uac  tantum  aLest,  ut  a  Tacito  esse  possit,  ut  tota 
haec  oiiatio  ad  collauolanclum  militurn  aninium  prae  Caecinae  et  Vitellii  saevitia  mi- 
tiorcm  fscta,  sit.  Legc  niodo,  quae  propter  id  ipsum  adscripsi  rerba  superiora,  ut 
mecum  consentias.  Iieinde  quo  illa  tiila  descriptio  nnnc  pertinet,  viilgus  mutabile  sit- 
bitis?  Quid  ergo  hic  fit  subitum  uut  praeter  exspcctationem?  Ut  enim  excusabundus  dicas, 
eloquenliam  arte  trepidam  sic  tamcn  aliquo  modo  posse  vocari,  quid  de  sequenlibus 
statues,  in  quae  haec  omnia  excunt?  et  rneliora  constantius  postulando  —  impetravere. 
Nihil  hic  inquam  fit  neque  subito  nequc  subitum.  Quapropter  ego  hunc  locum  ita 
expurgo  atque  restituo:  Ne  Vitcllius  tjuidem  minis  ac  verbis  temperabat^  ciim  Claudius 
Cossus  —  militis  aniitunn  mitigavit  effusis  lacrimis.  Et  meliora  constantius  postulando 
impunitatem  saluttmque  civitati  impetrfivere, 

Hist.  I.,   57. 

Ardorem  exercituum  Agrippinenses,  Treveri,  Lingones  aequahant^  aiixilia,  e^uos, 
arma.1  pecunias  offerentes^  ut  quisque  corpore,  opibus,  ingenio  validus. 

Non  sine  causa  Lipsius,  Acidalius,  Ernestius  de  ritio  hunc  locum  suspectum 
habuerunt.  Sed  non  recte  in  eo  verbo  labem  esse  pularunt,  quod  potius  vitiosum 
esse  locum  apcrit,  in  ingenio.  Id  enim  uti  in  pace  ita  in  bello  maxime  necessarium 
et  gratum,  requirit  taraen  aliquid  in  protasi,  quo^  refcrattir,  obliteratum.  Quod  quale 
sit  cod.  Florentinus  patefacit,  in  quo  cst  pecuniam.  Dubium  mihi  enim  non  est,  quin 
haec  librarii  haesitatio  verae  huic  scriptioni  originem  debeat:  armUf  pecuniam,  se 
ojfferentes.  Idque  iam  ante  me  Riklefs  intellexit,  nisi  quod  literas  minus  rimatus  se 
ipsos  addi  iubcbat. 

Hist.  I.,  58. 

Saevitiam  militum  plerosque  ad  poenam  exposcentium  saepius  adprobrat^  paTtim 
simulatione  vinculorum  frustratur. 

Libris  interpolatis  usus  adprobantibus  cunctis  partim  Lipsius  dedit.  Nam  vi- 
tiosam  cod.  Florentini  lectionem  librarii,  ut  tamen  aliquid  corrigeretur,  de  sensn 
parum  solliciti  alii  mutarunt  in  parum.,  alii  in  pari.  Sed  ille  liber  habet  paro,  quod, 
qui  literas  Longobardicas  recordatur,  quivis  mihi  concedet  fuisse  mutandum  in,  raro 
simulatione  vinculorum  frustratur.  Similiter  Boxhornius  omnium  assensum  tulit,  cum 
Ann.  XIII.,  2.  correxisset:  Hi  rectores  irnperatoriae  iuventae  er,  rarum  in  societate  poten- 
tiaef  concordes,  cum  codex  praeberet  parum.  Pergit  deinde  eodem  in  capite  docere, 
Julium  Burdonem  astu  Vitellii  militihus  esse  subtractum. 

Ita  in  custodia  habitus  et  post  victoriam  demum,  statis  iam  miUtum  odiis,  dimis' 
sus  est.  In  quo  viros  doclos  oranes  codices  interpolatos  sequi  maluisse,  quam  Floren» 
tinum,  derniror.  Omnes  enira  strntis  eum  odiis  dimissum  scribunt.  Quid  autem  me- 
lius  dicatur,  quam  odia  sisti,  velut  sistitur  sanguis  et  quaecunque  cursu  praecipiti  effe- 
runtur?  cum  contra  strata  [odia  in  hac  orationis  simplicitate  nimis  exaggcrata  videri 
debeant;  nam  a  tempestate  et  vi  ventorum  haec  comparatio  sumpta  foret. 

In  cap.  64.  vulgo  haec  legimus:  Frustra  adversus  Aeduos  quaesita  belll  causa. 
lussi  pecuniam  atque  arma  deferre  gratuitos  insuper  commeatus  praebuere.  Sed  cum 
codex  dejcrret,  ed.  Spir.  deferrent  praebeat,  haud  dubie  is  modus  scriptori  reddendus 
est,  quo  atrox  imperium,  unde  belli  causam  se  extorquere  posse  sperabant  militcs, 
melius  et  apertius,  quam  infinitivo  depingitur.  Similiter  saepe  in  causa  simiii  locutum 
Tacitum  esse  anno  superiore  vidimus  ad  Ann.  XIL,  49. 

(3) 
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Capite  proximo  aufcm,  65,  verbam  unum  elapsum  et  ita  fcre  legendum  esse, 
Vnde  aucta  dar.ulaiio ,  proLatum  ivimus  anno  1837  pig.  8.  Lbi  si  Ann.  XIV.,  42., 
erepta  itiJem  veiba  ita  supplere  conati  sumus,  seruititsque  oppiignatns ;  iii  t]uo  ipso 
erant  studia  ctc;  fortasse  propius  ad  veritatem  crat,  ita  suadcre,  stnaiiist/iie  obsessus^ 
quae  vox  facilius  a  proximorura  similitudine  bauriri  potuerat.  —  Eiusdem  capitis,  65, 
in  fine  vulgo  ita  scribi  videnius:  Si  forlima  conira  darct.  Nunc  vero  lecliuiuin  codicis 
melius  edocti,  quae  est  caraduct^  propius,  nW\  lallor,  'l'aciti  manum  sequemur,  si 
solverimus,  si  fortuna  contra  caderet.  nam  cd  cst  contra.  IJem  tamen  compendium 
causa.  Sic  haberes,  si  f.  causa  cadcret.  Sed  fortunam  causa  cadere  alieiiuui-  aL  boe 
foret  tenore.     Nam  a  (^^0  nuiic  fortuaam  dixeris  vinci? 

Ilist.  I.,  71. 

Celsus  constanter  servatae  erga  Calbam  fidei  crimen  confessus  exemplum  ultro 
impntavit.  'Nec  Oiho  quasi  ignoscerct,  sed,  ne  hostes  metueret,  conciUationis  adliibensy 
statim  inter  amicos  habuit^  ex  mox  bdlo  inier  duces  delegit, 

Apud  plerosque  media  haec  verba  nuuc  ita  scribuntur:  sed,  ne  hosiis  mctum 
reconcHiationis  adhiberet.  In  tjuibus,  ut  alia  nmlta  taceam,  hoc  nunc  maxiine  reprehendo, 
quod  a  consenlienlibus  omnibus  pueiie  libris,  quos  cgo  seculus  sum,  longissime  abcunt, 
nam  codices  in  hoc  uno  tantum,  ut  videlur,  diveisi  sunt,  quod  altcra  pars  levi  et 
vulgari  errore  babet,  meUiere.  3Ieam  vero  lectioncm  ium  ante  me  AYallher  reposuit, 
sed  non  recte  est  iiitcrprctatus.  Est  aulem  sentcntia,  neque  ea  recondita,  liaec: 
Otho  Celsum  non  quasi  culpam  ei  condonaret,  (ignoscerei)  sed  verbis  blandis  recepit, 
et  quasi  iii  Lenelicium  in  se  collucandum  spontc  illuni  allectarct  (conciliationem  adhibeits). 
Itaque  eum  iiiter  auiicos  ct  duces  liabuit.  Ilacc  quidem  simplicia  omnia;  sed  super- 
sunt  veiba,  quae  tot  molestias  interprelibus  cxhibuerunt:  ne  liostes  metueret.  Sed 
quod  eorum  scnlentiam  minus  assequebantur,  in  causa  erat,  (juod  gcnitivuin  concilia- 
tionis  tautum  non  oinncs  male  spreverunt.  Est  autem  liic  casiis.  quo,  ut  ipsi  indices 
monstrant,  nomo  quam  Tacitus  frequentius  usus  cst,  cx  eo  gcnerc,  in  (]uo  vel  id  addi, 
vel  a  Grammaticis  causa,  locn ,  suppleri  solet:  conciliationis  ioco  adhibens.  Quo  rite 
mtellecto  iam  spontc  'patct.  ne  Iiosies  melueret.,  ipsa  csse  Olbonis  verhn,  quibus  Celsum 
sibi  conciliaturus  iitebalur.  narn  conciliationis  causa  adhibens  impcrfecta  oratio  est,  (juae 
accusativ;  vel  intcgri  cnuiiciati  complemcntum  desiderat.  Iiitcr  amicos  igitur  et  duccs 
euni  reccpit,  ne  hosles  melueret;  sive,  imperatoriae  virtutis  laudc  eum  conciliavit,  qua 
ViteUium  aliosve  hostcs  facile  essct  propulsaturus. 

Caput  73  dc  Galviae  Crispinillae  periculis  et  potenlia  tractat.  In  quo  miro 
modo  tenipora  misceri  ipse  videbis;  nam  totum.caput  praclongum  transscribcre  super- 
sedeo.  Sed  fitcili  negotio  cam  diilicultalem  inlerpunciione  exiines,  consulari  matrimonio 
subnixa  et  (^apud  Galbam,  Oihonem.,  Vitellium  illaesa)  mox  potens  pecunia  et  orbiiale  etc. 
Nam  quia  periculis,  quibus  non  sine  adversa  Otbonis  fama  subtrahebalur,  statim  gratiam 
feminae  adiuiigere  volebat,  quasi  postliminio  deinde,  quot  sub  imperatoribus  illaesa 
fuisset,    interposuit. 

Hist.  I.,  75. 

Utrisque  [insidiatcribus]  frustra  fuit,  Vitellianis  impune  per  tantam  hominum 
muhitudinem  rmitua  ignoratione  fadlentibus;  Othoniani  noviiaie  volius,  oinnibus  invicem 
SnariSy  prodebantur. 
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Sic  nunc  auctore  Rhenano  hic  locus  legitur;  nam  codices  haLent  ignaris. 
Alque  commode  ita  posse  corrigi  ncniinem  fugit.  Itnque  pietas  erga  illum  yirum  tot 
nominibus  de  Tacito  ac  de  nobis  ineritissimura  diu  feclt,  nt  dubitarem,  an  ci  in  re 
incerta  tum  levi  obloquerer.  Deindc  lamen  veritus,  nc  quod  verum  viderciur  unquam 
ne  ab  honeslissimo  eo  quidem  sensu  obscuraretur,  promere,  quid  de  hoc  loco  senfirem, 
placuit.  Gnarus  igitur,  quam  saepe  ab  hoc  librario  vicina  nomina  casibus  conglu- 
linarenlur,  hic  quoque  verum  casum  nobis  subtractum  et  reponendum  putavi,  ignnri. 
Ouod  ut  putarem,  alia  causa  acccssit.  Nam  omn/6r/s /nc/cem  gnaris  tantum  Othonianos 
discimus,  quia  se  omnes  invicem  nosscnt,  illos  stalim  aliunde  venisse  esse  suspicatos. 
Scd  quum  legimus,  Othoniani  omnibus  inviccm  ignari prodcbantur,  non  solum  Othonianis 
eos  videmus  fuisse  ignotos,  sed  ne  ipsos  quidem  quemquam  novisse  Othonianum,  et 
inter  eos  haud  dubie  viros  nobilcs  ct  omnibus  notos.  Solet  autem  etinm  in  rebus 
minoribus  lara  lucidis  colorihus  uti  Tacitus,  ut  hanc  etiam  ex  mulua  ea  ignoratione 
ortam  militum  pi-imo  admirationcm  et  murniura,  deinde  quaestionem  et  conlumelias 
nc  poenas  ab  eo  et  significatas  ct  restituendas  censeam,  Ccterum  et  hac  interprc- 
tatione  cliam  servaii  posse  cod.   lectionem,  apparet. 

Similiter  ex  insperata  rerum  demutatione  in  capite  proximo,  76,  irT-isioncm 
qtiandam  Olhonis  quaesivit,  quam  intcrpunclione  ei  eripitmt:  Primm  Otlioni  Jiduciam 
addidit  ex  Illyrico  nuncius,  iurasse  in  eum  Dahnatiae  ac  Pannoniae  et  Moesiae  legiones. 
Idem  ex  Hispania  adlatum ;  Jaudatusque  per  edictum  Cluviiis  Rufus  et  statim  cognitum 
est  conversam  ad  Vitcllium  Hispanimn.  Yiilgo  commale  dislinguifur  post  adlatum,  colo 
disiungitur  a  sequcntibus  Cluvius  Kufus:  sed  sic,  (jue  —  et  arctissime  iuncta  male 
dirimuntur.  Nos  lineola,  quam  Walch  etiam  Tacito  infercljat,  hacc  et  talia  notamus: 
So  -wurde  dcnn  Cluvius  Rufus  in  einem  Edicte  belobt  und  —  glcich  darauf  Spaniens 
Abfall  an  Yitcllius  bekannt. 

Eodem  in  capite  singularis,  omnisc.ue  versa  in  Orientem  provincia ,  iam  supra, 
ad  cap.  37,  a  me  commendatus  est. 

Ilist.  I.,    84. 

Hunc  auspicato  a  parente  et  conditore  urhis  nostrae  institutum  et  a  regihus  usque 
ad  principes  continuum  et  immortalem  [senatum]  sic  a  maioribus  accepimus,  sic  posteris 
tradamus.     Nam  ut  ex  vobis  senatorcs,  ita  ex  ienatoribus  principes  nascuntur. 

Pulchram  hanc  et  consulto  in  line  oralionis  quaesitam  rcpetitionis  figuram, 
slc  —  sic,  quam  codex  tuelur,  eripuerunt  nobis  interpretes,  ac  rescripserunt,  sicut  — 
sic.  Quid  passi,  aul  quid  vcriti,  non  facile  dixeris.  Quam  non  solum  ipsa  res  docet, 
apprime  hic  esse  aptam,  (o/so  haben  wir  dies  unsterbliche  Institut  von  unsern  Ahnen 
iiberliommen,  also  lasst  es  unsern  Enlseln  uns  ilbcrgeben),  scd  ne  in  sicut  demutctur, 
proxin^e  etiam  recurrens,  ut  —  ita  nos  admonet.  Sed  quam  difficile  sit,  libero  nnimo 
has  res  inspicere,  Waltheri,  at  acutissimi  hominis,  nota  nos  docet,  qui  Ms.  Flor., 
inquit,  sic,  quod  non  vidco  quomodo  sanum  Jac.  Gronovio  videri  potuei-it. 

Ilist.   I.,    85. 

Et  oratio  —  grate  accepta,  compositique  ad  praesens  qui  coerceri  non  poterant. 
Non  tamcn  quies  urbis  redierat:  strepitus  teloruin  et  facies  belli  erat,  militibus.,  ut  nihil 
in  comrmme  turbantibus.,  ita  sparsis  per  domos  occulto  hahitu  et  maligna  cura  in  omnes, 
quos  —  claritudo  rumoribus  obiecerat. 

Ante   omnia   erat  eiiciendum  restituendumque  quod  omnes  codices  habent,  et. 

(3*) 
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Sed  praeterea  qui  hoc  feceriint,  senlcnliis  codem  motlo,  ut  praesciipta  sunt,  divisis, 
non  satis  orationis  naturam  aperueriuit.  ISihil  euim  ccrtius  cst,  quam  miliiHnis  tur- 
bantibus  —  et  maligna  cura  nou  explicari  senlentiam,  Strejiiiiis  teloruin  et  facies 
belli;  quod  tamcn  efliciunt,  qui  ita  orationis  mcmbra  coniungunt.  Est  igitur  semi- 
coloa  j)onendum  post  vcrba:  facies  bclli.  Omnino  saepe  in  Tacilo,  lecle  disponere 
sentcntias,  diflicillimum  est,  ut  qui  non  raro,  omni  spi-eta  membrorum  similitudinc 
ac  paritate,  nen;lcclis  etiam  ipsis  grammaticae  vinculis,  summam  enuncialorum 
Tarietatem  consulto  componit.  Idque  maxime  tum  faccre  solct,  ubi  ipsae  rcs  contur- 
batae  labante  ea  verborum  structura  depingendae  videntui".  Vcluti  I,  63  locus  nostri 
similis  est;  de  quo  nondum  quid  statuam  mihi  constat.  Nam  cod.  vitiose  scribit, 
raptisae  repente.  alii  solvunt  raptisque.,  alii  derepente.  Sed  hunc  dilrochaeum  in  incita- 
tissimo  huc  oralionis  iagressu  negarim  vcnire  a  Tacilo.  Ilaque  saepe  suspicabar, 
istud  ae  iictum  csse  ex  t" ,  i.  e.  ergo.  Nondum  tamcji  mihi  pcrsuasum  esl,  annon, 
saluta  orationis  structura,  et  in  iuvamium  orationis  incessum  paragogice  istud  tjue  sit 
adiectum,  ita:  Devinduri  —  quamquam  omni  comitate  exceptos  subitus  pavor  terruit. 
Raptisque  repente  armis  ad  caedem  iniioxiae  c/c;Va//s,  noti  ob  praedam,  aut  spoIianJi 
cupidine,  sed  fiirore  et  rabie  et  causis  incertis,  eoque  difjicilioribus  nmediis,  donec  precibus 
ducis  mitigati  ab  excidio  civitatis  temperavere.  Similem  ergo  ablalivum  hic  quoque 
habemus,  et  miUiibiis  turbantibus,  et  maligna  cura,  qui  per  sc  intcgrum  orationis  mcm- 
brum  continet.  Nam  thema  totius  rci  hoc  est:  Non  tnnien  qui,s  urbis  ndierat.  Id 
per  suas  partcs  ad  caput  usque  87  diducitur,  his  membris:  a)  strcpitus  armorum  et 
facies  bclli;  b)  militcs  occulto  habilu  per  domos  vagi;  c)  maligna  cura  ct  obscrvatio 
nobilium  homiiuim,  non  solum  per  milites,  sed  eliam  per  plcbcm;  d)  Vilcllianos 
niilites  clam  urbcni  ingrcssos  esse  ad  studia  nosccnda,  suspicio.  Ilac  quidcm  formi- 
dines  domos  implebant.  Sed  publica  trepidalio  etiam  maior;  a)  nam  ad  omnem 
nunciorum  varictatem  vultus  lingendi;  b)  eadein  ac  vehemcntior  cura  Senatus,  ut 
apud  gnarmu  adulationis  Othonem;  c)  Prodigia  insupcr  varia  et  Tibcris  inuudatio 
obstructaequo  viae,  quibus  contra  hostem  erat  eundum  Othoni. 

De  ponte  prorupto  iu  eodem  hoc  capite  disputavimus  anno  superiore,  pag.  8. 

Hist.  I.,   87. 

Summa  cxpeditionis  Antonio  Novello  clc.  permissa.  Ciiram  navinm  Oscus 
Ubertus  retinebat,  ad  obsavandam  honestiorum  fidem  immutatus.  Pedituin  equitumque 
copiis  Suetonius  Paulinus  etc.  distinati- 

Codiccs  —  in  Flor.  iterum  hic  folium  inlercidit  —  non  omnino  hoc  in  loco 
sibi  constant,  ut  in  quibus  iinmutatus.  iiivitatus,  imitus  invcniatur.  Ea  cuncta  omnes 
interprctes  spreverunt;  neque  tamcn  ipsorum  invcnta  ab  aliis  comprobata  sunt.  Ple- 
rumque  vero  quod  a  J.  Frid.  Gronovio  suadetur,  comitatus  prae  cetcris  placet.  Scd 
non  recte;  nam  in  comitatu  fuisse  is  non  potest  dici,  qui  navibus  praeerat.  Neque 
aliud  observarunt  viri  critici,  quod  maxime  erat  tencndum;  hic  non  novum  niunus 
esse  (quod  tamen  omnia  ab  intcrprelibus  verba  inventa  invchunt:  comitatus,  simul 
datus.,  immixtus,  impositus,  iinputatiis  etc);  sed  quod  Oecus  iam  dudum  habuerat; 
quum  tamen  quo  raagis  id  indicarct,  in  mediis  perfcclis  Tacitus  imperlcclo  usus  sit, 
retinebat.  Finilur  autem  quoddamodo  istud  tempus  ipso  iioc  participio,  immutatus. 
Munus  retinebat  neque  mutatus  est  navium  praefeclus,  quia  ad  observandam  honcstiorum 
fidem  idoneus  visus  est.  (^uo  quid  vel  magis  Latine  dici  vcl  ad  scnleiitiam  aptius 
inTeniri  possit,  non  ego  video.     Cur  igitur  quidquam  mutabimus? 
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Idemque  in  alio  ]oco  eiusclem  capitis  quaeri  potuerit:  Narbonensem  GuUiam  adgredi 
statuit,  valida  classe  et  paitibus  fida^  ijuod  reliijuos  caesonim  ad  pontan  Milvium  et  aaevitia 
Galbae  in  ciistodia  habitos  in  immeios  tegionis  cowposuerat.  Jacia  et  ceteiis  spes  hono- 
ratioris  in  posteriim  mililiae.  Mcraiii  eiiiiu  corrigeiidi  libidiucm  dixciis,  qna  piae  spe., 
ab  eodem  J.  Fr.  Gronovio  proposila,  illuni  nominativum  spreveiunt.  iKio  enim  ac 
plane  diversa  edicla  erant,  altcrum  lcgioni  classicae,  alterum  classi  niissum;  iieque 
igitur  potest  ablativo  Jioc  illi  iniungi;  saltem  disiunctum  hoc  ab  illo  pcr  novum  nomi- 
nativum  improbari  non  dcbebat. 

Hist.    I.,    89. 

Sed  volgiis  et  —  commiinium  ciirarum  expers  populus  sentire  paulalim  hellimnla; 
—  quae  motu  Vindicis  haud  perinde  pltbim  altriverant,  secura  tum  urbe  et  provinciali 
bello,  quod  inler  legiones  Galliasqiie  veliit  externum  fuit.  Kam  ex  qiio  divus  Augustus 
res  Caesariim  cornposuit ,  procul  et  in  unius  sollicitudinem  aut  deciis  populus  Homeinus 
bellaverat.  Sub  Tiberio  ct  Gaio  tantum  pacis  adversa  reipublicae  jiertimuere.  Scri- 
boniani  contra  Claudium  incepta  simul  audita  et  coercita;    Nero  etc. 

Locum  longiorcm  adscripsi,  quia  in  eo  quo([ue  iudicium  de  voce  notata  fieri 
non  potest,  nisi  omneiu  senlentiae  naturam  ct  progressum  accuralc  tenueris.  Eam 
autcm  iam  vides  totam  versari  in  plebe  et  communium  curarum  cxperte  populo.  Is 
igitur,  ex  qiio  ad  Uiium  omnis  potcntia  coiilala  erat,  parum  curiosus  reipublicae,  iu 
bellis  tantum  de  conversa  in  militum  itsuin  pecunia  et  intenlis  aUmentorum  pretiis  con- 
querebatur.  Unde  consequens  est,  reipublicae  uomen  a  me  nolatum  plane  ab  hoc  contextu 
alienum  esse  et  abhorrere,  omncsque  simul  coniecfuras  concidere,  quae  id  nomen 
conservent.  Neque  lamen  melius  sententiae  consuluerunt,  qui  inducere  istam  voccm 
satis  putarunl;  f[uod  a  Ijipsio  exorsi  plerique  nunc  faciunt.  Nam  pacis  adversa.,  id 
quod  nemo  dubltare  polcst,  ad  saevitiam  principum  pertinent.  Eam  vero  omnes  ita 
tantum  pertimueiunt.,  si  reipublicae  cladem,  tot  caesis  nobilibus,  lamentabantur.  Ad 
eos  enim,  non  ad  plebem,  ea  saevitia  referebatur.  Ilanc  contra,  plebem,  dum  illos 
sensim  cxstinguunt,  lovent,  ac  panis  et  Circensium  beneficio  demulcent  ab  Augusto  prin- 
cipes  omnes.  Ouum  igitur  sua  tantum  vel  commoda  vel  incomnioda  populus  numeret, 
haec  quoquc  sentenlia  falsa  est,  ac  necessario  cx  vilioso  reipublicae  nomine  aliquid  invenicn- 
dum,  quod  nobis,  qui  eam  saevitiam  timuerint,  plebem  rero  securam  reliquerit,  aperlius 
commonstrct.  Idqne  iam  iudicent  periti,  an  recte  proponam:  Sub  Tiberio  et  Gaio 
tantuin  pacis  adversa  rei  pr incipibiis  pertimuere.  YiJes  principum  nomen,  ut  in  nomi- 
nibus  saepe  [)er  eosdem  libros  obviis,  iicri  solet,  conipendio  scriptum,  propter  r«/ vocem 
ancipitem  male  esse  solutum  in  publicae.  Siniile  aliquid  in  imperatorum  nomine  accidit, 
Ann.  XIV,  33.  Ibi  Classicianus,  Britanniae  procurator  Suetonio  discors  ita  pcr  epislolam 
scribit:  nulluin  praelio  fnem  exspectarent,  nisi  succederetur  Suetonio,  cuius  advtrsa  pravitati 
ipsius,  prospera  ad  fortunam  ipsius  referebat.  IjCgunt  pro  vitioso-,  ipsius,  praeeuntc 
Puteolano,  reipublicae.  Sed  magis  ex  more  hominis  maligni  et  temporum,  pro[5iusque 
ad  literarum  ductus  fuerit,  si  ipsius  ex  compendio  imperaioris  natum  dicas;  nisi  quis 
Lic  quoque  principis  nomen  praeferat.  Reos  vero  principibus  dici,  qui  lege  maiestatis 
postulabanlui',  per  se  unusquisque  intellijgil. 
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Qaum  in  capitc  huius  libri  40""»  et  arospcctus  ct  arospcctii  e  codice  Floren- 
tino  cnotari  Tiderem,  utrum  vcrius  traderetur,  cgo  inccrtus  ipsum  J.  BcUlierum,  Tirum 
pracstantem  mihiquc  amicum  precibus  adii,  ut  quid  in  eo  libro  scriberetur,  me  vellet 
docerc.  Ille  vcro,  ut  est  per  omnia  liberalissimus,  ipsa  Furiae  manu  scriptam  Taciti 
eam  collntionem  ad  mc  benigne  misit.  Atque  in  ca  quidcm  cum  id  vidi,  quod  paene 
snspicatus  eram,  non  arospectus^  sed  arospectu  habcre  codicem,  Inm  alia  multa  atque 
laetiora.  Videbam  enim  omnes  praestantis  cius  libri  copias  lanta  diligcntia  a  Bebhero 
esse  exhauslas,  ut  nihil  fere  esset  boni  relictum;  ac  non  solum  summam  egrcgii  illius 
riri  fldem,  sed  etiam  praeclaram  prudentiam  atque  industriam  esse  conspieuara. 
Namque  naturam  et  codicis  et  scriptoris  ita  Tiliorum  comparatione  et  literarum  per- 
mistarum  similitudine  excusserat,  ut  qua  Tia  esset  correcturo  cundum,  sponte  paterct. 
Quod  proptcr  cos  hic  tangcre  Tolui,  quos  saope  multos  Tcl  iniquiores  iudices  tcI 
etiam  iniuslos  calumniatores  operae,  quam  Tacito  J.  Eelilier  dicaTit,  non  sine  indigna- 
tione  esstitisse  Tidebam. 


ExpUcatur  ct  dcf.  nor.  Sat.  11,  2,  29,  p.  9  sqq.     Ep.  ad.  Tis.  251  sqq.  p.  9. 

Tacit.  Hist.  I,  c.  1.  p.  I  ct  11.  c.  11,  p.  3.  c.  12,  p.  3.  c.  13,  ilMil.  c.  20, 
ibid.  c.  23.  ibid.  c.  27,  p.  4.  c.  29,  p.  5.  c.  30,  p.  0  {ler)  c.  ,33,  p.  8. 
c.  34,  p.  10.  c.  .33,  p.  10.  c.  30,  ibid.  c.  38,  p.  7  ct  10.  c.  40,  p.  7. 
c.  41,  p.  12.  c.  .53,  p.  15.  c.  .53,  ibid.  c.  58,  p.  17.  c.  7J,  p.  18.  c.  73, 
ibid.  c.  76,  p.  19.  c.  84,  ibid.  c.  83,  ibld.  c.  87  p.  20  ct  21  (bis). 

Emcndatur  Tacit.  Hist.  I,  7,  p.  2.  c.  11,  ibid.  c.  26,  p.  3.  c.  29,  p.  5.  c.  ,30,  p.  5.  sq. 
c.  31,  p.  6.  c.  34,  p.  8  ct  16.  c.  37,  p.  10.  c.  39,  p.  16.  c.  40,  p.  11. 
c.  43,  p.  12  sfjq.  (ter)  c.  48,  p.  13.  c.  49,  p.  14.  c.  51.  ibi.l.  c.  52, 
ibid.  c.  55,  p.  15.  c.  56,  p.  16.  c.  57,  p.  17.  c.  58,  ibid.  c.  64,  ibid. 
c.  65,  p.  18  (bis)  c.  75,  p.  18.  sq.  c.  76,  p.  10.  c.  89,  p.  21. 
Ann.  XIV,  38,  p.  21.     XIV,  42,  p.  18. 


SfljUl- 
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Srijuln  afljrifl)t^ii. 


Ue6erficf)t  bei'  mi  O^cm  1838   U^  Ojlevn  1839  af>Qcf)anMtm 
fe^rsegeni^dntie. 

(«cdb^tc  ^laffc.     Drtiiiai-iu§:   .(^r.  GcU.  DUc^tcr.    Giirfufi,  ^a[6jd[)rig. 
SJcitcin.      Slbti*.  1.     Scc(u;afioncn,  (ycnii5rci)c(n,  (£tci;]cruni)gi(ratc,  rcjclm.  (iouiujiationcn, 


(unj 

f(()auuni)  Dcr  (gtainm^    .....  „.. .^. ^..  .^..y.,...,  ...  .. ...„ „„^  ,>/.>.., 

5i)cr()d(tni|Tc  jum  ©aljc,  woran  \ii)  bic2c()rc  ubcr  bic  (ionjuflation,  Somparation  un&  ©cc(i« 
nation  fitiofi.  Svrcd)=  unD  ort(;oiirap()ifcI)C  Ucbun^cn.  ivicinc  fd)rift(id;c  2(uffdl^c  bcgrun» 
tctcn   fa>3  (^c(crnic  un6   Cicntcn  jur  iH-rftanDcebiiDuua.     /'• '^'       *i"-*'-    "      -^- =  ....:.-. 


ic(ci)rund  iibcr  OJfatt^).  5,  42-48.  Gap.  6,  1-15.  23ibc(fprucK'  unb  iiictcrDcrfc,  (cl^tcrc  in 
ifammcn()dni)cnt)er  5-o(^e  irurbcn,  nadi  yorhcnicgani^cncr  G"rf(drung,  >.'on  bcn  Sc^idcrn  qu§= 
cntii)  c|c(crnt.  2  lit.  S(bt().  2.  (£injc(nc  C!;rjd()(uni)cn  bco  2(.  u.  dl.  Z.  luurtcn  iJcm 
nb(ici)cn  .ijccjcn   uno    turd)    'Jiadn'rjd(;(cn    bcm    (ycbdd)nii||c    ciujuprdgcn   flcfuc^t.     2  <Sf. 


ci)rund 
jufa 

UHMl 

l[ni.llCl^lll  *(i'»*(3»*'  V»t.W  «l.ll\Y  .    V  Vl^^  V  i  ^M4/^V11  S.VH1  V^  V  k    VtVi/1  llt|  i^  V  1 1  l^  kl  f>' l    M  VJ  V  1 1  \  (  k  |  Ll  Vl/ l  •  ^  '<^l* 

£)crfc(bc.  ('•icosiraphic.  S(bt[).  L.  Sicjcnijicn  '^C;u"iff*-'  ^cr  mat()cmaiifd)cn  (yco^raplMC, 
^ic  f)icr  fcut(id)  gcmad)t  lucrDcn  fonntcn,  nnuDcn  cnii»icf'c(r;  ()icran  fd)(cfj  ficf)  cin  Ucbcrbiicf 
tcr  ganjcniirbo.crflddic,  Curd)  Cic  Sartc  ucranfd)au(id)t,  (ycnaucrc  23c(c()runii  iibcr  (£uropa 
unb  Scutfd)(anb.  2  iSr.  S(bt().  2.  2.>oni  Satcrbaufc  aufgcf^cnb  nnirbcii  bic  ilicincn, 
nac[)  'jcri)criiciian(icncn  «oorbcrcitcnfcn  Ucbuuiicn,  auf  Dcr  .^artc  nn-itcr  iicfiil^rt,  Cag  ^^-^fili^ft' 
tcr  p()i)fifd)cn  (^cosirapbic  bci  bcn  cinjcfncn  '.i^hcKcn  t-crfclbcn  mitiict()ciit  unD  fo  Scutf^(anb 
unb  (Juropa  jur  iicnntnifi  c(cbrad)t.  2  St.  Scrfclbc.  i)iaturc)cfd)id)fc.  2(bt(}.  1. 
3in  <2Dmincr()a(bia()r:  ^^flanicnfunbc.  S>urc^  a3orici;icn  yic(cr  in(dnbi|d)cn  '•^''flanjcn  murbc 
tic  S(nfd)auun;lffiaft  iiciibt,  3>n  3.yintcr()albial)r:  S)a§  J()icrrcici),  von  bcn  Sitcbcr,  Jnfcctcn 
unb  aBiirmcrn.  2  St.  Slbtl).  2.  dU(h  cincr  anjicmcincn  Ucbcrfid;t  nnirbcn  tic  mid)tiiiftcn 
@du,iictf;icrc,  i3bgc(,  Jdnphibicn  unb  gifd^c  bcfc()ricbcn.  2  @t.  S)crfc(bc.  ycfen. 
S(btl).  i.  3(uf  UJcinhcit  bcr  2(uffprarf)c  uiici  riitiitic  23ctonunc)  nnirf c  ftrcniic  iicf)a[tcn.  ^v(cinc 
^jofaftiicfc  icurtcn  mcmorirt.  ilcfcbucf):  <).^op(in&ii'5  SJiuftcV.  2  ©f.  2(bt().  2.  a5on  tcn 
crftcn  (£(cmcntcn  bi6  juin  fcrtiiicn  ilcfcn.  (gprcc^iibuncicn.  Sff'9i)\c  :J3ud)ftabiriibuiijicn/  um 
cinc  rid)ticic  .DrtOiirap()ic  ju  bcfbrbcrn,  Scrfcibc.  '  accd;ncn.  2:afc(rcd)ncn.  iHbtf).  1. 
£)a^  Diumcrircn  unb  bit  uicr  (EpccicS  bcr  bcnalintcn  unb  unbcnanntcn  Sal)(cn.  ?JJiinjv 
SO{aa^=  un&  (ycivid;te»cnpanb(uni)cn.   4@t.     Slbti;.  2.   (Jrf(drunc)  fcr  Sa()(cn  unb  Biffcrn, 
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^iinftc    ^laiie, 

a)  2lOHu'i(iinsi  fiir  CJDmimfialbillunii.  5?r^inariiiy:  .P»r.  GcU.  ©djcr» 
linn-  6utfu&,  ia()ri>i.  l'atcin.  3UmI\  1.  |d)iicb  auo  (yrbbcl  ui(>ii)cni(id)  2  (fjcrcitia  iibcr 
fcic  Genftruction  Cc§  Jnfiniiivf',  tcS  Acc.  c.  inf'.,  C<cr  Gonjuncticncn  ut,  qtio  u.  f  \c.  iiber 
^ic  9lC(ic!n  vuMn  fopvdtcn  'Jiominatiy  unt  S(ccufati'j  unb  '.>om  Gcniti>.'.  5r»abci  rcpciirtc  fie 
baS  cian^c  'Pcnfum  tcr  2.  Slbtl).  «cm  2(nfan;i  bi6  ju  ^.  46.  inchis.  ^bcr  bcn  Gcbraucl)  bcr 
*Vrcnomina.  4  St.  3"  fcn  bcr  CJraminatiE  ijorifmctcn  2  lict.  wod)cntI.  njurbc  bic 
6ti)niD(ciitc  bcftanfiii  ropctirt  unb  balnn  iicborii^c  munMid)c  Ucbuniicn  aniicftcllt.  3"  >r>ocf)cnt(. 
2  St.  unirbcn  cinjclnc  ©tucfc  aui  3''Cob6'j  (jlcmcntaibud)  oon  tcn  @:inilcrn  inS  Sculfd)C 
iibcrtragcn,  unf  yom  Vcl^rcr  bic  n(>tl)ii?cn  jirammat.  "^cmcrFuniicn  bciiicfi'ii)t.  ©ic  yorfom' 
mcnbcn  iBoricr,  jmrcKcn  aud)  iian^c  <Sa()C,  mujjtcn  bic  @if)ulcr  aujjiccnbiii  Icrncn.  2Iutier: 
bcm  fdiricbcn  fic  jcfcn 'JiJionat  un-niiiftcn^  cin  Sofimaftifon,  na^f)  rooId)cm  fic  vcrfcbt  icurbcn. 
guf.  8  ^t.  .^r.  lioK.  (sc^crlinsv  S"f i>" jt^lifd).  2lbtln  1.  ubcrfcl^tc  in  2  mod)cntI. 
(gt.  ciifa  50  2(nccbotcn  au?  J^irjcC^  Scfcbudi,  ba^u  inurtc  ^ic  'Praparaiion  aniicfcriii)t  unb 
au&\T?cntiii  iicicrnt;  in  bcn  bcibcn  aiitcrn  (£t.  (yramm.,  unb  junir:  bic  'Pronoiuina,  fcie 
rciicim.  Ccniujiat. ,  baiubcr  >rL>d)ont(.  cin  <i).;crcitium  unt  al(c  4  2yod)cn  cinc  ''^''robcarbcit. 
©ic  2.  9Ibtl).  Icrntc  Icfcn,  irn>cabcln,  bic  iBiltunji  bc6  s)}(ura(§,  bcr  (iafu^,  flcinc  Siiljc  unB 
tic  Jpulf'j'.^crbcn  bcjalH-nC,  ':»crncincnf,  fraiicnb  unb  '.Krncincnb^fraiicnC'.  4  St.  J^r.  CcU. 
9lcqucttc.  ScutfA.  2Iuf  bcin  ilH';-,c  bcr  2lnalyfc  >riurbc  foirol)(  bic  bcutfd)C  S"ti)inclciiic 
ali  aud)  fifton  baS  2'3cfcntlid)ftc  au^  bcr  bcutfc^cn  (SyntajLMd  ;iclcl)rt  un&  cin;)cubt.  3ii 
14ta;ii;icn  fi"I)iifilid)cn  Sl.bcitcn  iiniibc  bcfonbcre  tic  9{ii-t)ti;lfcit  bc5  '.Iluobrurf*  unt  bcr  Drtl)0« 
grapfiic  (iciibt.  2iuf^ipcnbi;i  gdcrntc  9Jhiftcrftucfc  irurtcn  vor;ictra;icn  unb  crlduicit.  4  (gt. 
Jg)r.  ecll.  (£'-n'r§.  9{cli;iion.  Sic  fiinf  J^aupiftuifc  au&  l'uthcrg  flciicm  fiatcc^iSmue, 
ncbft  bcn  ('jcfdn^icn,  bic  bcim  2lnfaniic  bcr  i'clirftunbc  jiiin  Gcbctc  bicncn,  irurbcn  mcmorirf, 
unb  bic  .>Nuipiftiicfc  nac^  2(iilcitun;i  bc§  cin^cful^rtcn  .'Satcd)iemu'5  bcn  (2d)u(crn  crf(drf. 
2  (St.  J^r.  (ioll.  'V^i^fcr.  Cycftbid^te.  Surjc  llcbcrfid)t  bcr  ail;icmcincn  aycltiicfd)ic^tc; 
tiur  bci  bcn  foliicrcid)|'tcn  :Sc;icbcn()citcn  irurbc  ocnrcilt  unb  nur  bic  mcrfiriirbiciftcn  S'!',')'^^* 
jablcn  uiurbcii  au^ircnbiii  gcicrnt.  iJcitfabcn:  Schiraiifi^  2abcllcn.  2  (St.  .§r.  6ol(. 
Dioqucttc.  Ciccqraijt)ie.  9Jad)bcm  bic  un'fcntlii1)ftcn  i3cil'dltni)Jc  au§  bcr' mai()cma« 
tifc^cn  unb  pln)filalifd)cn  (yco;irav'lnc  ctldutcrt  uiarcn,  rourbcn  bic  curopdifd)cn  Sanbcr  mit 
Slucnabmc  S^cutfd)IaMb§  iibcrfiitulid)  burcft;u'nommcn  nad)  (53rauicft"&  ;icc;irapl)ifd)cn  SabcIIen, 
mit  bcfonbcrcr  23crucf'fid)ti;iun;i  bcr  GcbirgS'  unb  Slu9fi;ftcnic.  2  (gt.  spv.  Goll.  S'.H'r8. 
9^atur;icfd)id)tc.  Scologic.  iDic  btittc  .Ptaupt^aruppc ,  bic  i5aud)tlncrc,  •.'on  bcr  ncuntcn 
bi&  jur  brcijcl^ntcn  .'SlaiJc,  cnt()a(tcnb  bic  2Bcid)tl)icrc,  (2trabltl)icrc,  iDuallciv  '^.''olypcn  unC 
3nfuficnftl'icrc,  ncbft  ilncn  S-ainilicn.  a5otanif.  (rinlcitunii,  in  u>cld)cr  bic  ^Bciiriifc  ent* 
niicirclt  ifurbcn,  bic  jum  iOciftdnbni^  bcr  Gcgcnftdnbc  bicfcr  2Si|Tcnfcftaft  nctlnucnbi;i  crfcr= 
bcrlid)  finb.  Sa6  l'inncifd)c  '^flanjcnfi)ftcm  nad)  fcincn  24  filaiTcn  unb  £>rbnun;icn.  ©i< 
itiictaic  jum  ©icmcrircn  nac^  Dr.  3Jurmciftcr'S  (yrunbrip.  2  <Bt.  J?r.  (£oli.  ^^ofer. 
9U'd)ncn.  2Ibth.  l:  Sic  gcmcincn  ^rucf)c;  bann  bie  i!cl)rc  uon  bcn  S3crl)dltnilTcn  un& 
^rcporticncn  unb  bcrcn  SlniBcnbung  auf  «crfi^icbcne  Siccf^nungefdlle.    Slbtl).  2:   S)i«  »iet 
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Q.p(tkh  iet  tenaiintcn  unb  unbcnaimtcn  Sar^tcn  unb  bic  £[)ci{6afFcit  bcr  Saf;{cn.    4  @t. 
J^r.  (£ol(.  •0.  Grofjl;eim.      ©^rcibcii.    4  @t.    -^r.  ^rocier. 

h)  2(6tf)cilun9  fiir  (jurcicrli^c  55i(bunii.  iDrbinariu§:  .^r.  dcU.  Tir. 
Scrrcnncr.  Gurfu§,  jd^^rig.  Scutfcf).  4  @t.  33on  bicfcn  tpurbcn  2  @t.  ju  Ucbunnen 
im  @ti)(  —  vt)ocf)cnt(icf)  einc  fi^rift(icf)c  2(r()cit  —  »uic  ju  tlcbunc)cn  im  frcicn  ii>ortraiic  «crs 
uninbt;  in  bcn  bcibcn  anbcrn  (sct.  unirbc  bic  i!cf)re  yom  @a^e  na^  ^ccfcr^g  Scitfabcn  rocitcr 
cntaiicfc(t,  mit  JBcifpicfcn  cr(ihucrt  unb  ciniiciibf,  jug^ciff)  au§  cbcn  bcm  i5ucf)c  t<a&  Gapitct 
yon  bcr  @cf)riftfprac1)c  iincticr()o(t  burc();icnonuncn.  .^:.  (i"o((.  Dr.  Scrrcnncr.  S»*'!"' 
jbfifcf).  ©iammati|'cf)cr  Surfug,  Srf(arun;i  bcr  DiCc]c(n  ubcr  bcn  2(rtifc(,  ba6  .Oauptmort, 
25ciwort,  S;"»''!''''!"^,  SBiffuug  bcr  Scitcn  bcr  rciictmcifjicicn  unb  unrcci':Inicifiic)cn  Scitaiortcr, 
cirunb(ic()e  Giniibunci  bcrfclbcn  nacf)  ci;)cncii  2abc((cn.  2yoci)cntIicf)C  l(cbcrfc()un.icn  bcr  Kcbumig» 
ftui-fc  au8  -t^^iirjcff'  ©ramm.  2(u6  .r^ifjcl'6  l'cfcbucf)  murbcn  2(ncfbotcn  iibcifcljt  unb  auSs 
jvcnbiii  9e(crnt.  2Bbcf)cnt(.  cinc  Gorrcctur.  4  (2t.  -f>r.  Srafft.  gng(ifc().  "  2(u6  ^Jcidj 
man=(S()cri»oob  cnn(.  Scfcbuc^e  iDurbcn  uncicfci()r  50  ©citcn  cicicfcn  unb  iibcrfcl^t;  au§  bcm 
2(nl)anc)c  bic  Stccicin  iibcr  bic  2(u'3fpracf)c  ncbft  23cifpic(cn  unD  bcn  Glcmcntcn  bcr  Gramm. 
bi§  ju  bcn  «crfd^icbcncn  S-ormcn  bcJ  S^-^it^i^ort^  incl.  gclcrnt.  2  @t.  -^r.  Diciiimans 
<2f)crit»oob.  Sicligion,  wk  Sluinta  a).  2  ©t.  Spv.  GoH.  *Pofcr.  Cjcfcl^ic^te. 
2(Itc  6cfcl)icl)tc  6i6  jur  ©cfc[)icf)tc  bcr  Dibmcr,  nacf)  !?^icli^.  Jjauptbc;)cbcn()citcn  iinirbcn, 
njcnn  bicgcit  cS  cr(aubtc,  ctraaS  aufifii()rlicf)cr  burcf)  CtT,viI)Iunc)  mitgctl^cilt.  2  (St.  Scrfctbc. 
Qicocirapbie.  STBicberlioIun;)  uub  aueifiil)riicf)crc  CSrflcirunci  bcr  matt)cmatifd)cn  unb  pln)ft» 
falifcf)cn  ©cograpf^ic,  Itcbcrfi^t  bcr  SQSdtmccre  unb  2Bc(ttt)cilc,  bcr  cinjclncn  Scuibcr,  Gcljirgc 
unb  (Strbmc  Guropa?,  barauf  bic  pi)rcncii|"c()e  Jjalbinfcl,  g-ranfrcicf),  3ralicn  unb  Scutfc^Ianb 
nad^  bcn  (Strom^^ebictcn  unb  0i-birg?abbac()unc)cn.  2  (St.  .P>r.  SoK.  -o.  ©rofil)cim. 
S^iaturcicfcfiic^tc,  mie  i^.uinta  a).  2  (£t.  .^r.  (3o((.  ^^ofcr.  5){a  t^cmatif.  ©comctric. 
9Jaci)  (Erlciutcruu;]  bcr  (yrunbbc^.riffe  von  bcn  S"'!!"'''-'"  i"i  2t({cicmcincn;  barauf  bic  gigeu' 
ff^aftcn  bcr  Srciccfe  unb  bic  baiuit  jufammcn()c5ngenbcn  (Scjfic;  bann  bag  SJJbtbicic  uon  ben 
sjJaraffc^ocirammcn;  bic  gcgcnfciticjcn  33cjic()unc)cn  jicifcficn  *para((c(ogrammcn  unb  ©rcicifen; 
bic  (cic^tcftcn  ^(ufgabcn  «on  bcr  23crmaiiC>(ung  unb  2:()ci(unc)  bcr  ^iil"'''^"-  SDabci  murbcn 
bic  ©c^iilcr  in  Jj^^ibl^abunc)  oon  Sincal,  22>infc(l)afcn  unb  S^^cM  «iclfaltici  pciibt,  juglcicf) 
aber  burd)  bftcre  Dvcpctitioncn  bafiir  gcforflt,  bafi  bcr  3ufammcnl)anc)  bc§  23orc)ctraciencn 
ihncn  flar  blicb.  4  <2)t.  J^r.  GoK.  Dr.  ^crrcnncr.  S)lcd)ncn.  Sic  gcmcincn  33rii^e, 
baju  ubcrfid^tlid)  bie  ©ccimalbriicf^e.  4  (gt.  3m  Sopfrcdincn  murbc  bcfonbcrS  i>a&  ©n 
mal  (£ing  cingciibt.  2  ®t.  Suf-  6  (gt.  .^r.  iirbgcr,  (Sc^rciben.  4  (St.  .^r.  Goll. 
v>.  (Sro^()cim. 

SJfcrtc   ^lrtffc. 

a)  2t6tf)citun9  fiir  ©i)mnafia(6i(bunc).  DrbinariuS:  .^r.  (Solt.  (SocrS. 
EurfuS,  jal^rig.  Satcin.  Sicpctition  bc6  frii()cr  (Srlcrntcn;  bcr  c)rammatifc^c  (Surfue  nat^ 
95rbber'6  fl.  (yramm.  gccnbigt,  «cr6unbcn  init  2  mbc^cntl.  (Ercrciticn  nac"^  5iunl)arbt'6  5Bei= 
fpiclcn  ju  fi)ntaftifc^cn  Itcbungcn,  unb  aufjcrbem  mit  miinMid)cn  unb  fd)riftlici)cn  (Sjtcmpo^ 
ralicn.  (Bclefcn  murbc  au§  bem  2.  23i3nfc^en  bc§  (ateinifd)cn  (Elcmcntarbud)S  yon  3acob§ 
unb  ©bring,  ©cite  1—54  unb  (gcite  115—123.  8(St.  JQx.  6o((.  Gucrg.  C3ried)ifff). 
2I6t().  1.  Scfcii6ungen  in  SacobS  SJcfebuf^.  (i'urf  2.  A.  I— lY,  No.  92.  Dancbcn  irurf  cn 
im  crftcn  .^a(b)al)r  Itcbcrfcl^ungen  auS  bcm  Scutfc^cn  in6  (^riec^ifc^c  cicmad)t,  unb  bcr 
ctpmologifd^e  2:i)ci(  bcr  (Sramm.  cingciibt.  2tbt().  2.  S>ie  5Buttinannfc6c  Cjramin.  murec 
6i6  ju  i)sn  ^arabigmcn  ber  Scrba'  auf  fii  incl.  burc^gcnommcn.  ^m  crftcn  (£urfu6  bcS 
iSJcfcbuc^g  son  3aco66  njurbc  wn  I — YIII,  b.  getefen.   Stu^crbem  (crnten  6cibe  St^t^eUungcn 
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fcie  *PrdpofitiiMicn  iiiiti  faft  300  25or&a  aiiyiccnbisv  4  (2t.  Jpr.  nr.  ©cttincr.  ©cutfi^. 
G§  rourtc  bcfontcrS  bcr  "^au  bcr  iSdi^u'  unD  *^>ciiobcn  auf  fccm  933ciic  Dcr  3(na(vfc  cnt>t>icfclt, 
unb  babci  tic  fru(;cr  crlcrntcn  (Jlcnicntc  bcr  (^''iranniiatif  luictcr  ciniiciibt.  !Dic  14tdiiiiicn 
f(]&rift(i(f)cn  2(r0citcn  ivurtcn  mit  33cmcrfun;icn  juriufiiCiicbcn.  '^in  Dcn  i5ortra.ii  frci  i3cuni()(tcr 
Vociiff(;cr  unD  ^.^rofaifdicr  iStiicfc  foiiiuc  fauin  iioii)  cinc  fcljr  ticriniic  gcit  crubrii}t  lucrDcn. 
2  (2t.  4?r.  GoU.  Gycrg.  grauii^fif d).  S(uf'  ytoqucttcY^  i!cfcbu(h  iinirfc  in  2  <2t.  bic 
2Boc()C  gclcfcn:  L'Edacation  a  la  niode,  par  Ijerquin,  uiit»  Ctira' (6  Sal^i'"  "•'t'  Gcbic()tf, 
bk  ^rdparat.  unb  cin  J()cil  t>c6  Gclcfcncu  unirtc  auf^UH-ntiii  iicicrnt.  2  ®t.  (i3ramin. 
SRcpctition  t>c§  fru(;crcn  (iurfu&,  3(blcituii;i&tabcKc,  al(c  unrciiclnidfjuicn  i^crbcn,  SCPortfoItic, 
©cbrauci)  tcr  9}Jobcn  unCi  Scitcn,  tariibcr  al(c  iyocbc  cin  6j:crcitium  nuD  a((c  vMcr  i'God)cn 
cinc  <Probcarbcit.  l'clu-buc{);  (yramm.  von  .C;>irjc(.  i(2:t.  JCs.  (ioU.  ^Koqucttc.  (Snii(ifil). 
S(uS  ilicuniian^SI^criDoob  cntil.  !L'cfcbudic  uiuicfdlir  50  (gcitcn  iiclcfcn  uut  iibcrfcljt,  unC  auS 
fcem  S(n()an;ic  t>ic  9ic;ic(n  ubcr  Dic  2(uSfprad)c  ncbft  35cifpic(cn  unir  tcn  (ilcmcntcn  bcr 
©ramm.  ju  Qnti  ;ic(crnt.  2  (St.  S^r.  OJciriman  =  (5  (icrmooti.  iKc(i;iion.  Sic 
Sclnc  yom  GJcfcij,  (ijlaubcn  unt<  Cicbct  nad)  tcm  ijiib.  iiatcd^ic-mnS.  2  (St.  .'ov.  (Eel(. 
Dr.  ©ccrfc.  GJcfdiicbtc.  3(ltc  03cfd)id)fc  nad)  .VCohlraufd)  SabcUcn  (n§  auf  SluiiuftuS. 
2  ®t.  .^r.  (EoH.  (£ycr^-.  (53co;irap()ic.  Slficn,  3(mcnfa,  2(frifa.  2  St.  s^i.  (£ol(. 
Dr.  ©cccfc.  93iathcinatif.  i)  (ycoinctric:  5>ic  iJinicn  unti  2l>infc(,  bic  crftcn  (£d§c 
«om  Srcifc,  bic  i'c()rc  vum  tcn  (^■idd^cn  im  31U;icmcincn  unt  tic  (2d!}c  yoii  tcr  (ioncjrucnj 
bcr  SrciccfC.  2  (2t.  2)  Jlritl^mctif:  S)ic  i^cbrc  yon  tcn  Siimmcn,  ©iffcrcnjcn,  ^vo: 
fcuftcn,  i?.uoticntcn,  an  aU;icmcincn  (iiroficn  crldutcrt,  fo  mic  tic  2I)cilbarfcit  fcrfclbcn, 
rooran  fic^  tic  (£rfldrun;i  Dcr  i3rud)C  fd)lof;.  2  St.  .'Qy.  goU.  V.  (yrofil)cim.  5^atur  = 
iicfd)ic6tc.  2Bic  in  i?.uinra,  nur  l)iu  unC>  mictcr  crmcitcn.  2  @t.  Jjr.  2ol(.  *))ofcr. 
(Sc()rcibcn.    2  (2t.     -pr.  (ioU.  v.  (yrofihcim. 

b)  3(btl)ci(un;)  fiir  buracrliitc  33i(bunii.  £>rbinariu§:  J*-)r.  CoU.  Dr. 
©cccfc.  gurfufv  jdl)ri;i.  ©cutfd).  31uf|d(^c  Mc  14 "Xajic  Jn  bcr  (yranim.  tic  Sc()re 
vom  C^bjcct.  ''V'>riipl'ri>fii'i'n3/  Sntcrprctirunii  unD  t)iad)bilDun3  v>'of'iifiI)<'''  Stiicfc  in  <)>i)» 
plmefi"*  ?j;uftcr,  Slbth.  2.  4  (gt.  J^^^r.  (ioU.  Dr.  Scccfc.  ^-rauji^fifd).  Hcbuncig» 
ftucfc  au6  J^irjcPS  (yramm.  iibcr  aUc  rc;iclnidfii;icn  uiiD  unrciic(mdfii;icn  Scitunntcr  big  jum 
(?3cbraud)  Dcr  gcitcn  DcJ  3iit'icaiio&  £>ic  OjaUicic-mcn  au6UH-nDi;i  iiclcrut.  31iio  'lyahlcrt''^ 
Sdilcitunii  juni  fraiij.  (2prcd;cn  unirDc  iibcrfdjt  unD  aufMiicuDisi  flcicriit:  ©cr  giuDlin;i,  yuft« 
fpid.  Slu6  Dcm  i!cfcbud)C  yon  aaniucttc  Le  bon  lils  gdcfcn,  prdparirt,  Dic  l^ocdbdn 
mcmorirt,  analyfirt  init  griuiMicbcu  (iifldruniicn  Dcr  a{cDctl)cilc  unD  Dcrcn  'ijcrbinDunflcn. 
9Bod)cni(.  12  (lorrcct.  4  gr.  .F)r.  ««■irafft.  (£nii(ifc().  lln;icfdl)r  110  (^citcn  "auS 
■yVilliam's  Reader  YoJ.  L  gclcfcn  uuD  ubcrfcljt.  1  St.  5^ic  (inanuti.  ;ianj  Durd)acnomincn, 
bic  ;)u\iclu  gdcrnt  unD  Dic  SlnuHniDunii  miinMicl)  an  55cifpiclcn  cinnciibt.  1  St.  @d)rift; 
lic^c  Ucbcrfc^unacn  iue  (injilifd^c  au6  g-rdiifd  unD  SurcfharDt.  1  @t.  'Suf.  3  (St.  J^r.  9iciu  = 
man;  (ShcrmooD.  atcliiiion.  gjic  £i.uarta  a).  2  (St.  J?r.  (i.cli.  Dr.  ©cccfe. 
(?)cfd)id)rc.  Sa6  9JJitfcKil[cr.  2  @t.  Scrfdbc.  («3 coiiraphic.  Sic  frcmDcn  aBdt' 
thcilc.  2  (gt.  ©crfclbc.  ?1iad)cmatif.  (ycomciric.  '  3n  4  (gt.  Dic  ficbcn  (d^ucn 
2(bfd)mftc  Dc6  l*citfaDcu§  v>on  (ioK.  iiicf)crlin.ii,  cntl)altciiD  cinc  (iriucitcrung  Dcr  5.'cl)rc  vom 
Srdfc,  Dic  l'd)rc  yon  Dcr  2BinfdnK|Tun;i,  oon  Dcr  2hcilun;i  Dcr  itrcieboijcii,  von  tcn  Sinicn=: 
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allgcmeinen  2(ritl;mctiE  mit  &er  2d;rc  oon  bcn  uicr  cinfac^en  avcc^nuna^artcn  beaonncii,  fjiS 
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jur  5cf)rc  ycn  ticr  25urjc(=?(ugjicl)ung  incl.  fortiicfiiOrt  unb  SfHcS  mit  tticfcn  SScifpicfcn  cin« 
ficiibf.  6  <St.  -f^r-  Gell.  Di'.  Scrrcniicr.  9icd)ncn.  3"  2  St.  2Bicbcr[)oIuncicn  nuS 
tcr  (icmcincn  23rud)rcct)nunii  un&  au6  &cr  ^"t^TMKr^^fl^""".'!;  ^arauf  fic  ©ccirnaltvuc^c  un& 
tic  2Baarcnrcd)nung;  tic  fal)iiicrcn  @d)ulcr  cnnifincicn  l)icrauf  cinicic  23orfcnntni|Tc  ju  35e<= 
rcd)nuniicn  n.id)  bcm  .*?amb.  fficc&fclcouro.  2  @t.  finb  bcm  llntcrricf)tc  nacf)  bcm  cinqcs 
fiilirtcn  9icd)cn[nid)c  iicaiibnict,  in  )pclcf)cn  bci  t>cn  rcfpcct.  2lbfcf)nittcn  auf  bic  S^coric  bcr 
bcl)iinfclrcn  (^jciicnftanCc  I^injicaiicfcn  inutfc.  1  ©t.  Sopfrccf^ncn.  guf.  5  ©t.  S^t.  Grubc. 
9iaturlc()rc.  ^).Mn)fif:  tic  6  crftcu  2(bfd)nittc  aug  fcincm  /A^citfatcn  !c.  T.  (EurfuS"  burc^ 
G;;rpcrimcntc  crfKht  in  2  <2t  S^r.  Colt.  @d)crlinci.  9iaturflcfc^i(^tc.  3m  (gommcr: 
JBetanif,  ycrbuntcn  mit  *).^flanjcnbcfd)rcibuncicn;  im  ®intcr:  SoolociiCy  S^aturgcfd^ic^tc  bcr 
236jc(.    2  (2t.    Jpr.  Go((.  GycrS.      @d)rcibcn.    2  @t.    Jjr.  ^roiicr. 

35ttttc    ^lrtffc. 

a)  ?(bt^ci(un9  fur  ©ymnafialbiltunii.  £5rbinariug:  .^r.  ^rof.  93?ofd)C. 
(Eurfu§,  jdhric).  Satcin.  Grammatifd)cr  Gurfu§  nad)  fircbo^g  ©ramrn.  «on  Gcift;  tic 
crfldrtcn  SiCsicln  nnirfcn  ciclcrnt  unb  burd)  Scifpiclc  aug  bcm  Satcinifc^cn  unb  au§  tcm 
Scutfd)cn,  mit  munMid)cr  unb  fcf)riftlicl)cr  l(cbcrfc(>unii  bcrfclbcn,  cingciibt.  2[B6d)cnt(it^ 
jwci  Sjcrcitia,  monatlid)  cin  Sofiinaftifon,  nad)  Siftatcn;  bic  Sorrcctur  bcS  Scf)rcrg  wurbe 
»on  bcn  <2d)iilcrn  jur  fd)rifriid)cn  Slu§ful)runii  bcr  (Sriinbc  ancjcjicbcncr  23crbc)Jcruncicn 
bcnu^t.  tjclcfcn  unirbc  auS  Caesar  B.  G.  lib.  VII.  «on  Gap.  55  biS  ju  Gnbc,  bann 
B.  C.  lib.  I.  biS  jur  -pdlfrc,  ftatarifcf),  mit  ftctcr  23cjicliunii  auf  ©ramm  ;  bic  crfldrtcn 
(Eapitcl  rourbcn  fc^rifrlicf»  iibcrfcl^t  unb  n)6d)cntlic^  1  (£apitc(  mcmorirt.  8  (gt.  .^r.  *Prof. 
9)iofd)C.  (£j.;fcmporalia  jur  (iinubunci  bcr  f»)nt.iftifd)cn  9vCiicIu  nad)  fad^gcmd^cr  @tufcn= 
fofiic,  iro^cntl.  1  <2>t.  Ovid.  Metamorph.  bic  ja^^citc  Jjdlftc  bcg  5.  Sud)Cg,  baS  6.  t>on 
5i3.  1  —  412,  ba§  7.  yon  2.>.  1  —  100,  mit  ftctcr  35criicfficbticiimci  bcr  cjrammatif^cn  unb 
mctrifd)cn  aiCiidu.  Sur  (Siniibunci  bcr  (cljtcrcn  rourbcn  ic6d)cntl.  flcincrc  mcfrifc-i^c  2(rbcitcn 
nacfe  !t)iftarcn  ani^cfcrtigt,  unb  jurocilcn  gr^fscrc  ©tiicfc  au&  Ovid  mtmorirt,  2356cf)cntl. 
2  (2t.  Jor.  '«Prof.  Slcfcrmann.  guf.  11  @t.  ©rtcc!^ifc&.  (SS  rcurbc  aug  ^oobe^g 
036ttcrg_cfprdd)cn  iJucianS  No.  IX,  X,  XI,  Xll^iniS  bcr  Odjs.  lib.  I.  23.  1  —  105,  auS 
iBtattl)id'S  ^'cfcbud)c  i!ucian§  Sraum  unb  cin  Stiicf  au§  bcr  3li'i&  iibcrfc^t,  analytifd^  burcf)= 
flCciancjcn,  bic  ju  (Srunbc  liciicnbcn  fi)nfaftifd)cn  Svccjcln  cnnricfclt  unb  cincjciibt,  unb  yon 
Scit  ju  ^^■'it  fin  (^tiicf  mcmorirt/  iDoci^cnrl.  cin  (Ejcrcifium  cicmac^t  unb  corriiiirt  unb  bic 
unrciiclmdijicjcn  23crba  cinciciibt.  4  @t.  .tjr.  ''Prof.  Slcfcrmann.  ©cutfcf).  (Stt)(= 
ubungcn,  nad)  2(bfa||unc(  cincr  SiSpofirien  iibcr  lni  ciCiicbcnc  unb  in  bcr  (Stunbc  bcfprod^cne 
£l)cma;  furjc  2(nlcirung  jur  bcurfd)cn  93cctrif;  cinjclnc  llcbuncicn  im  23crgbau,  abrac^fclnb 
mit  anbcnrcitigcn  (Sjtcmporalarbcitcn  in  bcn  (Stunbcn,  rvdhrcnb  bcr  S"fui"f9'i'^'^  bcr  corri= 
girtcn  Sluffdl^c;  Scclamatieneubuncicn,  monarlid)  cinmal.  2  @t.  ^x.  *|.^rof.  DJtofdfie. 
^•ranjofifd).  (?3clcfcn  anirbc  au6  S;oqucttc'6  9Jcuftcrftiufc  21)  1:  Lettres  de  felicitations, 
lettres  de  condolcance,  lettres  de  livres  en  leitres;  la  petite  ville,  comedie  de  Picard; 
Voyage  du  Mont-Blanc.  2"  bcc  (yramm.  anirbcn  nadf)  bcr  2Bicbcrl)oIung  bc§  oorigcn 
(SurfuS  burd)gcnommcn:  bic  Stciicln  iibcr  bcn  (ycbraud)  bcr  Ga|u6,  bic  23crdnbcrlicf)fcit  bc8 
Participe  passtj  unb  auC^fii()rlid)cr  bicjcniiicn  iibcr  bic  9Jtobcn  unb  S<.'itcn.  2(flc  2Bocf)C  cinc 
fd)riftlic^c  Sfrbcit;  allc  4  2Boc^cn  cinc  ^^robcarbcit.  3  <Bt.  Jjr.  (SoII.  3f?oqucftc.  6^9= 
iifcf).  Sic  lc^tcu  3  Sfufjiicic  yen  Addison's  Cato  unb  Sbakcspeare^s  Julius  Caesar  gclcfcn 
unb  iibcrfc(;t;  uncicfdbr  35  (gcircn  au6  Lion's  (2d)aufpiclcn  fd)riftlidf)  ing  (2;nc;lifcf)C  iibtrfc^t 
unb  gclccicntlic^  (^cbic-^tc  biftirt  unb  crfldrt.  2  (St.  ^t.  i)Jcnjman  =  @f)cnT)oo  b.  SKcli= 
gion.     ^a^   bcm   ivatccf^if^muS   bcr   jwcite   2(rtifcl;    bic  ^ibcIftcHcn   luurbcn   na^   it}rcm 

(4*) 


_-       28       — 

Riifamincn^angc  flcfcfcn  unbcrfldrt;  cinjcfnc  Spnutc  •"«'«""rf-  2  @t.  -^r.  ^Prof.  ?3Jof(i^e. 
cycfcl}ic()tc.  Sic  ©cfd)id)tc  bc6  ^Jiittdaltcrf^  un^  cinc  Ucbcrficf;t  iiOcr  tic  23Ciicbcnl)citcn 
in  bcr  :.aicrcu  Scit  biS  jur  franjbfi|d)cn  Dlcoclution.  2  <2t.  -C?r-  GoK.  Dr.  Scccfc. 
©coijraplHC.  Ginlcituns?  uut»  llcbcrblicf  iibcr  guropa;  ^arauf  Mc  SdjuHij  unb  Scutfd)» 
Idnb,  oroijrap^ifd)  unb  l^ytroiirapinfd)  tarsjcftcUt,  mit  Slnfcrtiiiunn  von_  tihartcn;  politifc^c 
©coflrapliic  bcr  Sc^ircij  unb  5:)cutfdilanb&,  mit  S(nfnupfuni)§punPtcn  fiir  tic  bcutfd^c  C3c> 
fc^id&tc.  2St.  Jpr.  <),H-of.  Slcfcrmann.  9Jiatl)cmatif.  a)  ©comctric,  nac()  Sdicrling^S 
iJcl;rbud)  yoin  4. 'bi^  jum  8.  Slbfdinitt  incl.;  b)  Slritljmctif,  nad)  tcd^crlingY'  ilcitfabcn  wm 
3.  bio  jum  7.  2(bfc^nitt  incl.  4  <2>(.  J^^^r.  "^rof.  9.)iofd)c.  3icd)ncu.  3n  bcu  bcitcn 
SIbiliciluni)cn  fur  t>a6  praftifd)C  Dlcd^ncn  in  fccn  brci  obcrcn  ©vmnafialflaiJcn  anirbc  tie 
cinfad)c  uuD  jufammcniicfci^tc  afciiula  tc  tri,  bic  ^ruif)rcd)nun;),  tic  SntcrctJc»  unb  bie 
©cfcllf^aftin-cd)nunii  ooKictraijcn,  aioran  fid)  iBc(c()runi)c:i  iibcc  tic  iScrcdpnunii  bcr  courfi» 
vcntcn  ?Jiimjfortcu' fniipftcn.     2  (gt.     -pr.  ©rubc. 

b)  3(btbci(unci  fiir  biiracrlirfjc  SSilbuniV  £>rbinariu6:  .^r.  GoH.  Dr. 
©cccfc.  Gurfu5,  jircijdl)rii5.  ©cutfd).  3(uffdiic  ai(c  3  2Bod[)cn.  Ucbungcn  im  ^ara» 
pl)rafircu  unb  Jntcrprctircn.  Sic  Jpomitinomcnic  au6  bcr  *)>octif.  C"i-tcmporalicn.  3  <2>t. 
^v.  GoK.  Di-.~©cccfc.  granjbfifd).  2(uo  -pirjcrg  ©ramm.  wurbcu  iibcrfcl^t  bie 
llcbuniicn  iibcr  bcn  (ycbrauc^  bcr  Scitcn,  bic  DiCiicln  iibcr  bic  'iprdpefitioncn  nad)  bcm  3nfiniti»> 
bic  Regimes  bcr  Scitmortcr,  bic  *3jcbcnmbrtcr,  23onr>brtcr  unb  JBinbcirbrtcr  ciFldrt  uub  bie 
Ucbunijcn  baju  iibcrfc^t.  ©dcfcu  irurbc:  Kcan,  par  Alex.  Dunias,  uub  bciiu  anah)fircn 
bte  fd&tricrii)ftcn  atcijcln  bcr  tiramm.  )ricbcrl)olt  crfldrt.  31u§  ^Si:d)icbc'S  Corrcspondance 
commerciale  inuvbcu  23ocabcln  Qclcrnt,  Ucbuui)  iin  J5ricffti)(,  fd)riftlic()C  Ucbcrfcljuui)  bcc 
cni)(ifd)cn  JSricfc  au6  Hodgliins.  2Bb(l^cnilic^  cin  G),;crcitium.  4  (gt.  .^r.  ^rafft. 
gnglifd).  Sic  (ycfc()id)tc  bcr  cni)lifd)cn  i'itcratur  forti)cfc§t  wr  Johnson  biS  ouf  bie 
gcgcmcdrtiac  Scit;  cniilifd^  viori)ctrai)cn.  1  St.  <?cf)rif;lid)c  Ucbcrfcl^uui^cn  in6  Gncilifc^e, 
tf)ciIo  S?anbclebricfc,  tbcilo  au§  Lioirg  n^c^aufpiclc.  Uni)cfdf;r  brci  2>icrtcf  >Jon  Cumberlands 
West  Indian  i)clcfc'i  unb  iibcrfciu.  i  <2t.  onf-  3  (2t.  .^r.  Oicmman  =  @I)cnBoob. 
Dlcfitiion.  ai-ic  III.  a).  2  (gt.  ^r.  ^Vof.  a>iofd)C.  ©cf(f)id)tc.  (Sulturiicfc^ic^te 
bcS  Sljjittclaltcrg.  Gcfcf)id)tc  bcr  ncucftcn  gcit  von  1789-1815.  2  (2t.  s?x.  GoII.  Dr. 
©cccfc.  63coiirapI;ic.  S)ic  .^anbd^ftaatcn  bcg  nbrblid;cn  europa'6  mit  il)rcn  (ioloniccn. 
2  (gt.  ©crfclbc.  Gcmcrbef unbc.  1  <2t.  bic  Scf)rc  \M>n  bcr  Diatur^.nobuction. 
1  (gt.  bic  Scf)rc  oom  X"»anbcl.  Suf.  2  (gt.  Scrfclbc.  93{atl)cma  tif.  3m  (Sommcr 
ivurbc  anfauiiS  in  3  (£t.  bic  ©ciiiomctric  unb  iu  2  St.  bic  9u'd)nuui)  mit  SJoiiacitl^mcn, 
julcgt  in  allcn  5  (2t.  bic  !Jrii)onomctric  mit  viidcu  Ucbuni)6aufi)abcn,  bic  tl)cilg  auS  bcc 
^l;i)fif,  tl)cil6  au6  bcr  praftifc^cn  ©comctric  cntlcl)nt  irurbcn,  bur^i)cnommcn.  3'"  2Bintcr: 
tn  3  @t.  irbd)cntl.  bic  apclIonifcf)cn  fiCi)dfd)nittc  ()rb|itcntf)cil§  nacf)  bcr  iijfcif^obc  bcr  Slltcn, 
in  2  <2t.  bic  cinfacf)cn  aritl)mctifd)cn  unb  gcomctrifd^cu  9u'if;cn;  Siujcgiin6=  uub  Dicntcn» 
rcc^nuuii,  unb  bic  Scttcnbriid)C,  nait  fcincm  „i!ciifabcn  k."  .€>r.  (£olI.  (2d)cr(ini). 
Dlec^ncn.  3lbtl).  1.  SBcc^fdrcbuctiou;  2Bcd)fclcalcuIation  nac^  ycrfd)icbcucu  (iourfijcttdn; 
aCBaarcncafcuIation  ((Jni)Iifc^c  unb  DUiffifd)C  Gjportcn);  iicmifd)tc  5(ufi)afccn  in  aScjichuni)  auf 
bm  Jpanbcl.  4  (gt.  Jjr.  Srbqcr.  Slbih.  2.  (Srfldrung  bcr  i.'cl)vc  wm  ©dbc,  bc& 
©dbcourfcg,  wm  2Bcc()fc(  uub  bc§  2Bcd)fcIcourfc6,  >t»orauf  (iontocourantcn  unb  bcrcn 
95crc(^nuni)cn,  aOBaarcnrcd^nuuiicn,  (^in»  unb  23crfaufrcd)uungcn  unb  (Salculationcn  foli)tcn. 
4  (5t.  .^r.  (icll.  «.  GJro(]I)cim.  5iaturfcf)rc.  ^\f)i)fif.  3m  ©ommcr:  Su"ft  'i^ufbcn 
bie  a(fi)Cmcincn  (Eii)cnfd)aftcn  bcr  Slbrpcr  rcpctirt,  bann  bic  Statif  bcr  fcftcn  Sbrpcr  burcfe» 
flenommcn,  >t)cbci  bcftdnbii)  auf  bic  in  bcr  ?}iatl)cma'if  gcmonncncn  Scnntni)Jc  DJiicffic^t 
genommcn  »»urbc.     3in  SBintcr:   Oic  ©ynamif  bcr  fcftcn,  bic  (Statif  unb  bie  J£)aupt« 
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fa^e  ou5  bcr  ©viinniif  bcr  fluffecn  Stbrpcr.  2  @t.  .*>r.  SoK.  ©(^crting.  9?atiir» 
(\efcf)id)tc.  3m  Sommcr:  ajotanif,  ucrbuntcn  mit  ^''flanjcnbcfc^rcibuncicn;  im  32Sintcr: 
Soologic,  unb  jmcir  Gntyraofodie-  2  (St.  ^r.  goK.  Gucrg.  ©c^rcibni.  2  @t.  .^r. 
Soll.  ».  ©rof)l;cim. 

Stfcttc  Slttffc. 
Drbinariu^:  J&r.  ^''rof.  Dr.  3tcfcrmann.  Gurfu?,  jrocijafiriiv  Catcin.  3m 
fiatcin.  (Sti)(  »rcd)cntlid)  cin  Slbfc^nitt  auo  22>cbcr'S  llcbunci&fd^ulc,  corris^irt  jurucfiiciicbcn  mit 
Snttuicfcluni]  bcr  c)rammatifci)cn  Sicgcln  unb  bcS  <2praii)i)cbrauc^^v  5unad;ft  in  Scjuij  auf 
bie  babci  yorlici)cnbcn  g-cljlcr;  im  lcljtcn  23icrtcljal)r  licfcrtcn  tic  bcibcn  crftcn  ^^rbnuncjcn 
aufjcrbcm  cincn  grofjcrcn  frcicn  2luffa(^  im  iiatcin.,  bcr  glcidjfallS  corrii]irt  juriirfj^cgcben 
unb  6ie  (Jorrcctur  crlauicrt  murbc.  5i5icnci>d)cntlid^  *))robcarbcitcn  unb  uiocfjcntlic^  in  cincr 
©tunbe  G'i-tcmvoralicn  ucrfc^icbcncr  5Irt.  ©dcfcn  irarb  in  ^rofa:  au6  Livius  baS  crftc 
93uc^  unb  Cicero  de  amicitia  dial.,  in  Icl5tcrcm  bcfonbcr§  mtt  gcnaucm  Gini)cf)cn  in  bie 
SBcbeutunpcn  unb  bcn  Cjcbraud)  bcr  2Bbrtcr  imb  mit  bcn  >r)id)tiiiftcn  fi)noni)inifcf)cn  unb 
cti)moIo9ifcf)cn  (Srldutcrungcn.  SSt.  Jjr.  ^M-of.  Slcfcrmann.  2fn  Sid)tcrn:  ^H)ormio  yon 
Screnj;  aSirj^ilS  ©corgif.  J6.  1.  SfcnciS  23.1.  SfuS  SBcbcr  Uelectus  poett.  pag.  89-118. 
23icrm6c^cntIid)C  inctrifd)C  2(rbcitcn  unirbcn  corrigirt  juriufiicgcbcn.  3  (gt.  Sir.  SatP^» 
©ricc^ifc^.  Sic  ir>i>cf)cntlid)cn  Cfjcrciticn  au6  9vcft'g  unb  JBuftcmanifS  Sfnfcituug.  3.  Surf. 
trurbcn  nac^  bcr  Gorrcctur  gcnau  burcf)!]Ct)ani]cn  unb  inonatlid)  cin  ©ofimaftifon  gcfc^riebcn, 
auc^  mbd)cnilid)  jur  Siniibuni]  bcr  iirammati|'d)cn  Dicqcln  cin  G^-tcmpcraU-.  2  (2t.  ©clefcn 
tcurbe  Homer.  Odyss.  1.  XXII., 'XXllI.,  XXIV., '  I.,  II,  IIl'.  unb  IV.;  flcincrc  (Stiicfc 
baraug  mcmorirt.  2,  julcfct  3  (St.  Plutareh,  Tliemistocles  unb  Camillus  bi6  Gap.  26. 
2  (St.  S"f-6(St.  Jjr.  ^rcf.  Glaffcn.  Seutfd).  iBeurtl)cilunc)  bcr  corrigirtcn  bcutfcf)cn 
SIuffdK',  u'c(d)e  monatfid)  iibcr  aufsiccicbcnc  2l)cmata  cidicfcrt  nnirbcn;  aud)  frcic  23ortrdcie 
bcr  ©c^iiter  iibcr  bic  mic^tii]ftcn  *partl)iccn  bcr  bcutfc^cn  l'itcratur9cfd)id)tc.  2  <Bt.  Jg)r. 
^rof.  Stcfermann.  ^-ranjbfifc^.  GJdcfcn  in  bcn  9JJuftcrftiic-fcn  2l)(.  2:  L'Etat  des 
anciens  peuplcs  du  nord,  p.  G.  B.  Depping;  Paris  il  y  a  mille  ans,  p.  St.  Mai-e 
Girardin;  Monsieur  Musard,  Comedie  de  Picard;  Jeanne  d'Arc,  tragedie,  p.  Ales. 
Soumez.  ^'■'be  JBoc^c  ein  Gjcrcitiuin  au§  Dcoquctte'6  Ucbunggftiicfcn.  dtad)  bcn  nctijigen 
JScmcrfungcn  iibcr  bic  Gcrrcctur  murbe  auS  bcm  Seutfd)cn  in  ia^  5-ranjbfifd)c  iibcrfc^t. 
2  (gt.  ^v.  Gcf(.  Sioquette.  Gncjfifd).  2Bie  III.  a.  2  (gt.  .f^r.  i)Jemman  =  @!)cr» 
troob.  .^ebrdifc^.  Ser  eti)mofoi]ifcf)C  2f)cit  bcr  ©ramm.  £cfciibunc]cn  jur  Giniibung 
ber  5-ormcnlcf;re.  2  (St.  .^r.  ^^'ircf.  9JJofd)c.  Siclinion.  2Bic  in  '^rima.  2<2>U 
S5ir.  S^Jtob.  (5Jcfd)ic^te.  Slfte  ©cfdiic^tc  25ciiriff  iinb  Gintficiluiu],  i?.ucf(en  unb  .^utf&» 
triffcnfc^aftcn,  mict)tii]ftc  2tcren  bc§  311tertf)um§,  ©cfd)id)tc  bcr  2ffiatifd)cn  23blfcrfcf)aftcn: 
Snbicn,  afTvrifc^e  uub  babylonifc^c  5Jicnarcf)ic,  DJJcbicn,  dltcftc  ftcinafiatifd)C  (Staatcn,  'ipi)bnicier, 
i^cbrdcr;  fobann  2fci)t)ptcn  unb  (Sarif)ai]c;  barauf  ^crficnS  unb  ©ricd)cntanb6  dltcftc  Scitcn, 
uberaff  mit  iScjict)uni]  auf  bie  alte  (ycograpfne,  bie  mic^tit]ftcn  Sudtcn,  ^^orlcijun!]  baf)in 
gc^briijcr  (St)arten,  3cic^nuni]cn,  SDiiinjcn  u.  f.  tt>.,  aud)  jum  S^cil  mit  21nfcrtic]ung  uon 
Gl)artcn.  2  (2t.  .^r.  ^rof.  Slcfcrmann.  5}iail)cmatif.  ^m  (gommcr:  Sie  brci 
Id^ten  Slbfc^nittc  au5  feincm  „ScI;rbuci)  bcr  ©ccmctrie.  1.  2Ibtl)."  unb  bie  Dicc^nunci  mit 
Sogaritf^mcn  burd)  yide  25dfpide  au^  bcm  rcd)ncnbcn  !Jt)cilc  bcr  (ycometrie  crldutcrt.  3m 
Jffiintcr:  SDie  SricjonDmctric,  unb  fonft  tpie  in  Tertia,  2(btl;.  b.  4  @t.    J^r.  (£oIl.  (Sc^crting. 

etftc    Klaffc. 

.Orbinariug:    Sir.  Saccb.     GurfuS,  jrocijd()rii}.     Catein.    9Bbd)eiit(id)e  (Sjer* 
citien  ocrbunben  mit  Ucbungen  nacf)  Rutil.  Lupus,   obcr  ftatt  bcjycn,   cigne  (Jovrectur  bet 
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(£d)ii(cr  rxai)  biftirtcm  53?iiftcr,  fcic  bann  wn  tcm  Scl^rcr  riiit  bcm  Srcrcitium  fclbft  fciird)» 
ccrriivrt  iinirtc.  ^rcic  Slrbcitcn  fialbiahrlicf)  trci.  g-iir  ba^'>  (Durdnu-hn  for  cerriiiirtcn  Slr. 
bcitcii  2  &.,  un&  \vo  Scit,  in  i()ncn,  ©if>putation  unB  Cijtcmporalicn.  (ycicfcn  anirfc  an 
®ic()tcrn:  .Doraj,  i?bcn,  (gatircn,  Cpiftc(n  nacf)  2{u^M«a(}(;  ''Vlautue,  (£vibicii6.  2  *2t.  SJn 
«prefaifcrn:  Cicero,  Brulus,  Dispp.  Tusc.  1-3  incl.  3  (St.  Tacitus,  Annal.  <j.  1.  XV. 
ju  (fntc.  Ilist.  I.  u.  II.  3  ®t.  Suf.  W  "St.  ©ir.  3acc(3.  6riccf)if d).  ffiijcfjcntl. 
gj;crciiicn  au§  Ruiifius  Lupus  unb  julc^t  au6  Livius  1.  XXI.  'Jiacf)  ^cin  Surcl^jic^cn 
tcrfclbcn  unirtcn  tic  (ci^ifii^cn  llcbuiu]cn   nad)  'Jrcnbc^cnbunr.   Elem.  (og.  Arist.  fortiicfc^t. 

1  @t.  ©c(cfcn  unb  crlautcrt  ivurtcn  Sophocles  Ocdipus  Coloncus  unb  Aiitigona  biS 
aBci()nad)t,  bann  Tlieocriii  Idyll.  1-5.  14.  15.  in  2  St.  il>cn  'Vrefaifcrn  Dcmoslhenis 
Oralio  de  corona  unb  Thucydides  I.  V.  cap.  1-12  unb  11.  \l.  \l\.  MII.  bio  cap.  40 
in  3  (2t.  Suf.  6  (St.  .*^^r.  '■^^rcf.  (Slaffcn.  ©cutfd).  (^-rcic  31rbcitcn  unirbcn  brci  in 
jcbcm  J>a(bjahr  iiclicfcrt  unb  nad)  bcr  (ierrcctur  niit  bcn  (2d)ulcrn  bcfpred)cn,  UHnl)cnt(id) 
cin  frcicr  Jr>ortraii  iichaltcn  unB  Mc  05cfd)id)tc  Bcr  iliationallitcratur  vom  jml>lftcn  3^il)i"l,Hi"bc'rt 
biS  auf  tic  ncucrn  Scitcn,  untcr  ^Jiitil^cilunji  von  '■Vrebcftiicfcn  vuniictraiicn.  3n  bcr  ubrig* 
blcibcntcn  3cit  murtc  qu6  bcm  5}iibc(uniicn(icBc  (iclcfcn.  2 '■ict-  ©crfclbc.  granjbfifc^. 
2Bi5d)cnilid)c  li:7.-crciticn  aui  (2d)il(cr'g  Ucbcrfcl^unii  bc^  '^.^arafitcn;  ficinc  munblid)c  i>crtrdi]e 
unb  S^ioputationcn  cinmal  un>d)cnt(id).  C3c(cfcn  unirbc:  le  Cid  ucn  Corncille,  llcrnani  von 
Yictor  Uugo,  les  femnies  sayantes  unb  bcr  3(nfanii  bc6  malade  imaginairo  ocii  Molitire. 

2  <2>t.  Scrfclbc.  (inii(ifd).  Sic  GJcfd)id)tc  bcr  cniilifd)cn  ifitcratur  vcm  Slnfaui)  biS 
auf  bic  Scit  GrcmiPcfCf' ,   cuiilifc^  ucriictraiicn ,    unb   Ucbcrfc(.Hin(icn  aui   yicn'6  '2c()aufpic(c. 

1  St.  ShaUspeares  Merchant  of  Venice  unb  Hyron's  Bride  of  Abydos  and  Lara 
(iclcfcn.  1  St.  Snf- 2  St.  .t^r.  9Jcmman  =  (2^cruioob.  JF)cbrdifd).  9Jdt  bcm  l'cfcn 
unC>  (Jrtidrcn  tcr  yicr:iii  crftcn  "ll.^falmcn  murbcn  bcftdnbii^  iirammatifdjC  Ucbuniicn  ocrbunbcn. 

2  (st.  -f^r.  *Prof.  9JJofd)c.  atciiiiicn.  C3cfd)id)tc  bcr  d)riftlid)cn  9{cliiiion  unb  ^Cird)c. 
2  (£t.  S)ir.  3i>c>3('-  ^jcfd)id)tc.  !Cic  mittlcrc  bi^  jum '2d)(ufi  bc8  funfjc()ntcn  3af)r» 
l)unbcritf,  mit  '.>oraiis)(id)cm  23cnv>cilcn  bci  bcr  'jatcr(dnbifd)cn.  3  (2t.  J?r.  '^^ref.  Gfaffcn. 
9.1Jatl'Cmatif.  3m  ©cmmcr:  bic  (Stcrcomctric,  2  (£t.,  bic Svcttcnbrud)c  unb  bic  SfnfanflS* 
griinbc  bcr  Gombinaticnd(cl)vc,  1  (St.  5m  2Bintcr:  bic  apoHcnifd)cn  ^Ciiclfvtnittc,  grc^tcn" 
tl)ci(&  nad)  ana(i;iifd)cr  ?0^-thobc.  3  St.  2?>crau&iicfd)icft  wurbcn  bic  eicmcntc  bcr  anal^» 
tifd)cn  tjcomctric.    Suf-  6  St.    .^r.  2cl(.  Sd)crlini). 

CJcfanfi.    Slbt^.  1:   brciftimmigcr  Gcfang.     2Ibth.  2:    bic  crftcn  Slcmcntc,  jrrci» 
ftimmiiic  Sicbcr,  Gljoralijcfang.    4  ©t.    Jgir.  '^Vcf.  ?3iofc^c. 


©ftroiltf.  ©dhrcnb  ivir  bci  bcm  9\ucfb(icfc  auf  t^ao  \Jcrf(ojTcnc  @(f)ufjaf;r  mit 
traurcnbcr  2:hcifna()inc  bci  bcm  (2d)mcrjc  ucru?ci(cn,  bcr  i>ai'  ()du6(i(f)C  (yiucf  cinc6  unfrcr 
gcc()rtcn  (iellciicn  burc^  bcn  2cb  fcincr  alKicmcin  iidicbtcn  unb  c)cad)tctcn  g-rau  untcri)rabcn 
l)at,  mufj  unC'  jUi)(cid)  inniiicr  Sanf  crfuUcn,  u>cnn  mir  bcn  biS  ba()in  uuiicftcrtcn  ^^rtfc^ritt 
bcr  <Sd)ulc  unb  ba&  ruhiiic  ©cbcil^cn  allcr  ihrcr  JBcftrcbuniicn  mit  5-rcuDc  bctrad)tcn,  uni) 
fccn  iunfa^  in  uns  bcfcftiiicn,  baS  \va6  fcrncr  gcl)cbcn,  gcbc)|crt  unb  iicfd^afft  mcrbcn  mujj/ 
in  frcubii)cin  in-rtraucn  auf  Giettcg  ajciftanb  ju  bcratf)cn  unb  au64ufiil)rcn,  unb  unS  fiit 
211lc§  unbcfan>lc.i  unb  jUiiduiilid)  ju  crf)aftcn,  ipaS  un&  '.lon  Slufum  l)cr  alS  rcabr  unb  gut 
iUiicbrad)t  unrD.  SJanic  ycr  21((cm  in  uii§  fc(bft  baS  i6cir>uf)tfcin  bicibcn,  unb  in  a((cn  unfrcn 
Umgcbuniicn  immcr  mc|)r  crfannt  rccrbcn,  bafi,  mcnn  irgcnb  rcO/  fo  in  bcr  <Si)uU,  bcr 
©«ift  «6  ift,  bcr  (cbcnbig  mad^t. 
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©a§  SchrcrccKci^ium  hat  Mcf^  %\f)r  t>ii§  6(ucf  c|cno(fcn,  unocrdnbcrt  un&  olmc 
UnfcrOrciI)ung  turd)  5irnnfl)cit  fcincn  'l.^flicf^tcn  in  cillcn  SScjidnmiicn  nodjlcbcn,  unC»  fcinc, 
wcnn  aucl)  fparfamcn,  9Jlhificftunbcn  t>cr  a[Bi)Tcnfif)aft  unb  Sunft  juircntcn  ju  fonncn.  9iur 
^arin  ift  cinc  a3crdnbcrunj?  cingctrctcn,  bafj  bcr  ^ulfelcbrcr  fur  baS  ^■'■^"d^^filii)»-'  '•■'"  ^^'r 
JBiirsJcrfv^ulc,  ^■'^crr  iiatcau,  nad)^cm  cr  yiclc  ^ihrc  un6  trcu  [H-ijicftantcn  unb  unfcrn 
!DanE  ucrbicnr  b.attc,  rocsicn  iicfd)iudd)tcr  ©cfunbhcit  juriicfrrat.  2[n  fcinc  Stctlc  crmarbcn 
irir  -ficrrn  Sraflft,  unb  l;abcn  tic  ^rcubc,  bic  il)m  anycrtrautcn  (2d)u(cr  untcr  fcincr  uncr^ 
niub(id)  frdftiiicn  tjinnnrfunq  tiid)tiii  fortfd)rcitcn,  unb  il)n  fc(bft  mit  cbcn  bcr  llnbcfanjicnlicit 
in  iJcn  Gcift  unfrcr  @d)u(c  ciniicl^n  ju  fcl;n,  alS  mir  ihm  frcunb(id)  cntticiicniictrctcn  finb. 

SaS  SlalJcncramcn  murbc,  nac^  fd)on  bficr  ()icr  anijcijcbcncr  2Bcifc,  'jom  14.  bii 
19.  Skinuar  in  ncunjcl)  n  *!ccrioncn,  jcfc  ju  cinci;  ©tunbc,  anncftcKt;  unb  jmar  unirbc 
flC}.iruft,  in  I.  im  '5ranji>fifd)cn  unb  Sn;ilifd)cn;  in  II.  im  5''>^n;(>fifd)cn  unb  i!arcinifdicn; 
in  III.  a.  im  ilatcinifc^cn  unb  bcr  Gcofirapl)ic;  in  Selecta  unb  III.  b.  in  bcr  i)Jaturiicfd)i(^te 
unb  bcm  S'''0"jof'h^^'"  ?  •"  IV.  a.  im  i.'atcinifd)cn  unb  Gricc^ifc^cn ;  in  IV.  b.  iin  Gn.jlifc^cn 
unb  5-ranjbfifd)cn;  in  V.  a.  ini  9u'd)ncn  unb  Satcinifc^cn;  in  V.  b.  im  9{cd)iicn  uiib  bcr 
©coijrapl^ic;  in  VI.  im  l'atcinifc^cn,  Scutfd)cn  unb  9{cd)ncn. 

Sinc  ncuc  Ginricbtunii,  non  bcr  mir  f)icr  9icd)cnf(^Qft  aOjulciicn  f)a[>cn,  ift  bic  ?(n» 
Icgunji  cincr  praftifd)cn  3icd)cnf[a|Jc  fiir  bic  brci  obcrcn  0ymnafialfla||cnin  jirci  a'bd)cntlid)cn 
©tuiibcn.  G'6  ift  cinc  uiclfdlti;)  an  allcn  (iiymnaficn  .qchbrtc  S(agc,  bafj  bic  praftifd^c  §cr= 
tiijfcit  im  9icd)ncn  mit  bcr  juncl)mcnbcn  mathcniatifd)cn  Scnntnifj  nid)t  ti(ci(f)cn  (2d)ritt  l)a(tc, 
ja  oicKcic^t  burcf)  cinfcitifi  rl)Corctifd)c  9cid)tunc)  bcr  Gciftcefrdftc  juriicftrctc.  Sluif)  fd)cincn 
Dic  bftcrS  cr)ian;icncn  STicfrctc,  burcf)  yiclfdlti.qc  Sfnmcnbuni)  bcr  J^coric  auf  bic  '^.''raj/iS  bcm 
<Sd)abcn  abjulu-lfcn,  ohnc  bcn  iicmimf6tcn  Srfolii  ;icblicbcn  ju  fci;n.  9Bic  miinfd)cnfUH'rtl) 
9lcid)inol)l,  j.i  mic  uncntbcl)rlid)  jcnc  ;icfdl)rbctc  kcnninifi  fiir  bic  mciftcn  fpdtcrn  3?cruffmrtcn 
6c6  Ojclc^rtcn  fci,  licgt  auf  bcr  .*^">anb.  26ir  untcrla)jcn  bcehalb  nid)t,  I)icr  vorldufiji  ju 
bcincrfcn,  bafi  bic)"c  nun  fcit  cincm  ^ahre  iictroffcnc  ginric^tunii  fid)  burd)  crfrculid)C  ;Kc)"uI= 
tatc  bcirdhrt,  bamit  anbrc  21ii|'taltcn  iiacft  un)'rcm  iBorgan^lc  fic^  cilciitc  i5ortI)cilc  cnvcrbcn. 
3m  ndd)|'tcn  DJJi(f)acIiopro;iramni  mirb  oon  bcm  ©aiijcn  unb  tcr  SJicthobc  bic)'co  UntCrrid)t5 
'jicUcid)t  au6fiil)rlid)cr  (ichanbclt  mcrbcn. 

Sic  fcd)§tc  <ala)Jc  mar  £>]'tcrn  fo  ancicma^fcn ,  i>a^  cg  rdtl;li(^  frf)i'^"/  f'<^  ''^  5'^^' 
Sbtu§  ju  jcrtl)cilcn,  mcil  nir;icnbo  Slufmcrffamfcit  im  Ginjclncn  )'o  notl)it>cnbi;i,  nnb  Ucbcr= 
fiiUun;!  fo  ucrOcrblid)  i)'t,  a(g  in  bcn  uiitcr|'tcn  ivla)Jcii,  mo  fic^  ba§  Sinb  jucrft  an  bic  ^djuU 
orbnunii  iicn)bl)ncn  foU.  G"§  mujj  bcShalb  jcbcm  ?Jti)iocr)'tdnbni(5  unb  jcbcm  23crfud)C,  mcnn 
cr  ja  uorfommcn  )'oUtc,  bcr  ^''flic^t  [ui)  ju  cntjichcn,  foriifdlti;)  vor;icbcu;lt  iiHTbcn,  bamit 
*Punft(i(f)fcit  unb  <Pfli(l)ttrcuc  vhmi  Slnfan.a  an  jur  anbcrn  9tatur  ircrbc.  ibic  bciCcn  J^iilf§= 
lchrcr  bcr  ivla)jc  fiir  baS  DiC(f)ncn  unb  (2cf)rcibcn,  bic  .Pjcrrcn  .P)aafc  uiib  gycrS,  habcn 
fic^  burc^  Gifcr,  Ginfid)t  nnb  ric^ti;ic  Sichanblnng  bcr  ilinbcr  un)"crn  lcbl)aftcn  SDanf  ciworb^n. 
@chr  ju  bcflacjcn  i)"t,  bafj  icir  fiir  bicfc  iila)Jc  noc^  fcincn  ©piclpla^  habm  iicit>inncn 
fbnncn.  S^cnn  ba  bcr  2on  unb  bic  i^chanblunci  bcr  Sinbcr  in  il)r  oon  aUcn  anbcrn  fi(a)Jcn 
«crfc^icbcn  i|"t,  fo  I;abcn  mir,  mic  fiir  cincn  bc)onbcrn  (Jintiaii;]  iic)"or;it,  )"o  fiir  nbthi;i  cra(t)tct, 
fie  oon  bcn  iSpiclcn  bcr  ©rbficrcn  mdl^rcnb  bcr  Grholunggjcit  abjufonbcrn.  Ga  m^rbc  cin 
>t)cfcntlid)cr  <2d)abc  fiir  ba6  ©cbci^cn  bcrfdbcn  fcyn,  iiHnin  n?ir  im  nditftcn  (scomincr 
fiCjTOunsicn  rodrcn,  bic  itinbcr  mittcn  unter  bic  Grmac^fcncn  ju  brini]cn;  unb  iod)  mdrc  c& 
'onbrcrfcite  cinc  ni(f)t  ju  yeranticortcnbc  ©raufamfcit,  fic  aud)  in  bcr  erboluniiejcit  in 
eincm  ^lafjcnjimmcr  ju  la)Jcn,  bcjjcn  g-cnjkr,  gcicijjcr  Urfat^cn  mcacn,  nic^t  cinmal  gccffnct 
rccrbcn  biirfcn.  9Jib;ie  cg  unfrcr  ucrcl)rten  S^bridfcit  gcfallcn,  bicfcm  ()b(f))'t  brin^cnbcn  23c» 
biirfni^  bcr  SlatJc  balbidt"t  abjul)clfcn! 
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Gin  aiibrcr,  unb  nicf)t  mintcr  tringcnbcr  96unfcf)  ift-.  tcifi  tk  ncil)  crlcbigtc  GoKii» 
boratur  tcr  @chu(c,  au6  »rc(d)cr  .f->crr  <)>rof.  9Jiofd)C  au^sictrctcn  ift,  nidu  ju  (an;]C  ini^gc 
un6cfc()t  bicibcn.  S>r>ir  ircr^cn  ti,H'i(6  tmd)  .f^crrn  I)r.  Scttmcr,  tlu'i(5  bu.d)  uiifrc  Go(= 
(ciicn  tic  vacaiitcn  'Stuntcn  ouf  auficrovC>cnt(id)cm  SBciK  vcrforiit  uiit»  fin&  in  fo  ijntcn 
.^dnbcn,  ^afi  von  ^cr  i^citc  nid)i4  ju  irunfd)cn  b(icbc;  abcr  ^ic  Kinftiintc  not()i>icn,  bic 
ubcriirofiC  S>i()(  von  24  »rod)cnt(id)cn  ©tunbcn  in  cinc  cinjisic  .r->aiiC  ju  (cacn;  unb  tic 
^rafte  iibcifvanncn  ift  bic  fi1)(iinmftc  lHn|"d)mcnbunii.  Um  nid)t  initivH-rftanbcn  ju  trcrbcn, 
unb  bcn  (Sinmanb  ()crjorjurufcn,   a(*  ob  24  (gtunbcn  bod)  nid)t  cinc  fo  ^jar  cirofjc  2Jnftrcn= 

?un9  crforbcrtcn,  bcincrtc  iii)  (ncr  nur  furj,  bafi  c5  fciiicn  taufd)cnbcrcn  OJJaafjftab  cicbcn 
bnnc,  M  Si^Mcn  fiir  iiciftisic  2:i>dfii]fcit  unb  ii^rc  :J3curilu'i(uniV  Saijcr  ()at  bic  (2d)u(c  in 
bic  J^anb  bc6  .V>'rrn  (io((.  iKid)tcr  fiir  ®C).;ta  28  Stunbcn  oI;nc  23cbcnfcn  jiciCiit;  obfl(cid) 
aucf)  bicS  in  bcr  llcbcrjcuijunii  bcibcr  ^()cilc,  t^^  bicfc  3lrt  bcr  JBirffamfcit  fpdtcftcng  mit 
bcm  ^Sft"»  obcr  50"'"  %^l)ri  notiiipcnbii?  mit  ciiicr  anbcrn  \.H'rtaufd)t  mcrbcn  mutjc;  abcr  in 
l)o^crcn  fl(a|Tcn,  »po  bcr  ©cift  in  unb  auficr  bcr  (2d)u(c  c[Ciiv^  anbcrS  in  *2Infprud)  i]cnommcn 
roirb,  unb  bcm  ciiincn  ©tubium  burd)au§  Scit  unb  ilraft  ubriii  bicibcn  muf),  mdrc  cin 
taucrnbca  tlcbcrftci>icn  von  ctiva  20  Sd)u(ftunbcn,  mic  «ic(fd(tic|C  ^rfa(;runi|  i-ic(c()rt  l)at  unb 
nod)  (clirt,  cin  iH-rbcrbcn  fur  i2d)u(cr  unb  i.'cl)rcr;  mci(  bic  Sraft  ju  rafc^  ucrbraud)t  mirb, 
unb  tbbtcnbcc  9JJcd)ani6muo  an  bic  (gtcllc  iicifti;icr  '^•'ci\<i)C  tritt,  aufjcr  bcr  @cl)u(c  abcr  cin 
gortfd)ritt  in  bcn  2BilTcnfd)affcn  auf  bic  l'dniic  nid)t  mbiilid)  blcibt.  2Bo  abcr  bcm  6c(c()rtcn 
bicfcr  inuclt  fcincS  ilcbcuS  abiicfc^nittcn  ift,  mirb  fic^  gar  balb  23crfumi.'funii  uiib  Sranfl;cit 
attcc  unb  bcr  fd)(immftfn  Qlrt  cinftcKcn.  9)ib;K  un6  bicfc  traiiriijc  Grfal;run()  crfpart  mcrbcn! 
Scnn  aud)  l)icr  ift  c^  Icid)tcr  ju  jcrftbrcn,  a(6  micbcr  aufjubaucn. 

^-iir  unfrc  ®ainm(ungcn  unb  bcrcii  2IufftcIUmi)  (,)ojfcn  irir  iin  Saufe  bcS  (Som» 
incrS  cin  Siocal  ju  crhaltcn. 

©cr  Scfcbiblio  tf)cf  bat  iin 'jcrflofTcncn  ^^if^rc  .&crr  GoH.  Dioqucttc  oorgcftanbcn; 
im  ndcfjftcn  '^alnt  iibcrnimmt  i()rc  ilcitunc)  JT^crr  GoII.  Dr.  S^^i"»"*^ ""cr. 

©ic  (Sd)ulc  n)irb  mit  bcn  SJcbcubungcn  unb  Sjcrfc^unflcn,  iDJontai),  bcn  25.  9JJdrj 
gcfd^foffcn ;  fccr  nciic  6urfu6  bcijinnt  mit  ?JJontag,  bcm  8.  2Iprii. 


S  c\)  ii  [  c  t  }  a  \}  \. 


aSon  0(tctn  6(g  Sc^annid  1838.. 

aSon  So^nnniS  bis  93iccf)ac(i5 

SSon  S3ticf)nc(i5  big  3Bei^nacf)t . . . . 

SSon  a^euja^t  bii  0\ltxn  1839  . . . 


m.i. 

II. 

III  a. 

Illb. 

IVa. 

IV  b. 

Va. 

Vb. 

VI. 
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262 
267 
283 
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JFolig^  Xfcx  pxnfmx^m  mt>  \)exfetmx^cn  t»^0  Catljarin^utn^. 


I.    ^*ttifttitgcn  tttt&  ^cclamatwncn  &er  <Bdtuicv  bc^  &vtnu 
nafttttttS  ttttb  bct  ^ovbcvcitun<i^fla^c* 

Sonnerj^ag,    bcn  21.   SSJJduj. 

SSormittagS  wn  9-10  U(;r.  S1.6.  S.l.  iSt.  aicliflioii,  .gir-  CoH.  9ti4)tcr. 

SB.  ©dbcEc,  23crtraucn  auf  6ott. 
^@t.  Dici^ncn,  JPir.  .P)aafc. 
-  10-111  .    ^L5.  |@t.  a)  GcograpOic,  .^r.  goK.  eocr6. 

I  @t.  b)  Satcinifc^,  .^r.  GoK.  ©c^crling. 

S.  firaijnftooer,   liC  petit  poisson   et   le 
pccheur. 

.111-12=    S(.4.  f  @t.  ©cf(^id)tc,  J&r.  goll.  GucrS. 

21.   .^orninii,    bcr   (c§tc   ©cufjcc   bcS   SUlauren, 
vion  ^ipfi^cr. 
«Rad^mittagS  »on  3^    »     5l(.4.  J  @t.  C3riccf)ifcl),  .^r.  Dr.  Scttmcr. 

i@t.  ©comctric,  .^r.  SoK.  o.  ©rogl)cim. 
»  4-6    .     ill.3.  §@t.  eng^ifc^,  .^r.  9?ciDman  =  @^crnjoo&. 
|®t.  ©cograpl^ie,  Jgir.  'Prof.  Slcfermann. 

2Bil&tfancf,  TheCommonLot,byMontgomery. 

grcitag,    beu  22.  sKdvj. 
aSormittaflS  oon  9-10  UI)r.  Sl(.  3.  l<2t.  Satcinifd^,  JF)r.  ^rcf.  9JIof(^c. 
.  .  10-12    .     ^1.2.  J@t.  Gcfc^icf)tc,  J&r.  «^rof.  2Icfcrmann. 

4@fi  SDJat^cmatif,  .^r.  Goll.  ©(^crling, 
|;@t.  Satcinif^,  J^r.  ^rof.  2Icfermann. 
|@t.  (gingiibungcn  unter  .^r.  <Prof.  9i)Jofc^e. 
9la^mitta3§  »on  3-5    .     5?(.l.  l@t.  9}Iat()cmatif,  .§r.  Goll.  «Scljerling. 
l@t.  G3riecl)ifc^,  .^r.  ^rof.  Slaffen. 

^robcf(]^riftcn   unb  ^robcjcic^nungen  werben    bei   bcr    «prufung  «orgclcdt 
n)«ri)<n;  be§9lei(^en  bic  lateinifd^cn  ^lbaang^arbciten  »on  folgenben  fe(:^§  jur  Unioerfttdt  abge» 

C5) 
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bcnben  <i|)rimancrn :  1)  ^cinr.  SBahr,  au6  ©Cjicbcrji;  2)  .r-)cvni.  ©icmffcn,  nu6  J^am» 
burcj;  3)  J!)cinr.  23ccfcr,  ciuS  9lchna;  4)  Ojr.  \S.  v-  ©c^inunclmann,  au§  9l((cna; 
5)  'Jr.  Sxruflcr,   au6  ^.'ubccf;   6)   Jpcrm.  g-abriciu6,   au§  3(5c!)oc. 

II.    9lc&cu(>niirtCtt  «tt&   S^ctfc^ttttocn- 

©onnabcnb,     bcn    2  3.    aJJdrj,     um    7    U\)v    3fbcnb§ 

\rcrtcn  tic   ^rimancr  fid;  bag  23criviiiiicn  macfjcn,    bic  Stn^ria   ^c6  Scrcnj,    i:oi^  mi)t  in 
antiPcni  Goftiimc,  nufjufuf;rcn. 

montaQ,    bcn   25.  SJidrj,    giadjmittagS   iim   3  Uf)r. 

S)ic  (2cI)ul()anMung  tcjiinnt  mit  cincm  Cjcfanjic.  D^icf)  iix  jrH'rfc(.uinii  bcr  Sdjulct 
bcr  crftcn  .^(atK  UMrb  bcr  al\iicl;cnbc  '•^>rimancr  Jp.  i5al>r  cinc  furjc  >2lb(>anMuni)  iitcr  baS 
ycn  il)m  fclbft  <ica>al)(tc  unb  bcarbcitctc  Slicma  «ortraflcn:  JBctradjtuniicn  iibcr  ^a^ 
triotiSmuf'  unb  Svo6mopcliti6mui5,  unb  juflfcid)  im  -JJamcn  bcr  91biicf;cnbcn  von  bcr 
©c^ulc  21bfrf)icb  ncfimcn.  2il)in  antuiortct  niit  cinii]cn  i>crfcn,  im  TJamcn  bcr  Surucfb(ci= 
bcnbcn,  (Sd)U)ar6.  J^icrauf  crhaltcn  bic  91biic(>cnbcn  il,)rc  Scuiiniffc.  llAd)  bcr  iH-rfcljunc) 
bcr  britlcn  Svla)Jc  wirb  bcr  ab.icl)cnbc  (gclcctancr  5-  ©tcd^c  iibcr  ba§  oon  il;m  fclbft  bcar= 
bcitctc  Sbcma  rcbcn:  sur  famitie,  unb  ju^lcid)  im  ?^anicn  bcr  fcd^f^  abgc(;cnbcn  (S(l)ulcr, 
bic  bcn  (iurfu6  bcr  Suriicrfd)ulc  ycllcnbct  l;abcn,  91bfd>icb  aon  bcr  Sd)u(c  nclinicn,  bcncn 
barauf  il;rc  91biianii\°jcugni)Jc  iibcriicbcn  lucrbcn.  <Sic  finb  aud  (Sclccta:  5.  (2tcd)C  unb 
Garl  9^i()ltin(i;  auS  111.  b:   £».  (iropp,  9}i.  5-clbmann,  2f.  Sicbolbt  unb  .r^.  SBaltc. 

Saii)'cl)cn  bcn  fGcrfc(5uniicn  bcr  (2d)u(cr  oii5  bcn  iibriiicn  Slajjcn  bcflamircn: 
bcr  £luartancr  ^.  33cl)nfc,    Sir  Balaam,  l)y  Pope. 
bcr  inuintancr  91.  g-clbmann,   bic  SBu^c  bcr  S55blfc,  «jon  9}Ji(f)ac(iS, 
bcr  (Scjtancr  Sr.  5tb(ting,   ba§  2?0iic(ncft. 

Sic  «crc^rtcn  S5c(ibrbcn  bc"r  (g(f)u(c  unb  bic  G(tcrn  unfrcr  (2c^u(cr,  fo  mic  affc 
g-rcunbc  bc6  (S(^u(aicfcn6  rccrbcn  im  ■Jtamcn  fammt(id)cr  i.'cl)rcr  >)cn  bcm  llntcrjciit)ncfcn 
uni  frcunblii^c  unb  jat)lrcid}c  2l)cilna(imc  an  bic|'cn  btfcntli(^cn  (2(^ulfcicrlid^fcitcn  cracbcnft 
crfud^t.  , 

SubC(f,   bcn  9.  9}Jar5  1839.  gr.    Sacob. 


OBSER^ATIOIVSiS 

AD 
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Particula    altera. 


Ctnla^ungsfrljrift 

ju    ben 

auf  ten   17^«",  18'^"  unt)  2P«»  gjjdrj 

aiigcorbneten 

cifffntltfl)en  priifunigfn,  IVrfd^ung^n  untr  Hctr^iibungnt 


Jrr.  2acob, 

Sitcctor  unb   ^rofcffor. 


?ei-  2£n()ani)  cntl^iSlt  cntifdjc  SSeitrdge  ju  S^uc>)bibeg  oon  .gicrrn  '■Profelfor  Slaffcn,    matt)ematifrf)c 

Xufgaben  ocn  .^errn  SoUaborator  gymn.  Sdjerling  unb  bie  fcc^gunbbrei^igfte  gortfe^ung 

bcr  furjen  S)tad)rii^ten  uber  bag  Satiparincuni. 


SubccE    1842. 

C'1  c  b  r  u  cf  t      6  e  t      &.     6.     ©  d)  m  t  b  t     Sc     S  o  &  n. 
eincg  .?io(8cM.  unb  ■^0<!)<b>.  Viatf)i  SBu^Stinfcr. 


ilepositas  aliquantisper  obserrationes  Cornelianas  iam  ad  finem  deducere 
tempus  esse  videbatur.  Nam  quamquam  nullis  eius  rei  certis  promissis  me  obstrinxi, 
exsequi  tamen  incepta,  si  fieri  possit,  honestum  est,  rerum  autem  mearura  ea  est  ratio, 
ut  quae  aliquo  modo  debeam,  cito  solvenda  arbitrer.  Ouum  igitur  post  retractatura 
primum  ceteri  historiarum  libri  uno  libello  complectenai  essent,  brevibus  pleraque 
verbis  profligavi.  Nihil  vero,  neque  parva  neque  magna,  praetermisi;  neque  quisquara 
raortaliumfacilequae  parva,quaemagna  sint  dixerit.  Hoc  autem  plerumqueagendum  erat, 
ut  quae  codex  Florentinus  praeberet,  vera  esse  monstrarem ;  sin  id  fieri  non  debebat, 
ut  quam  proxime  eius  vestigiis  instaretur.  Quod  quum  ante  me  alii,  prae  ceteris 
Walther,  fecisset,  si  neque  in  omnibus  neque  ab  omnibus  auditi  sunt,  duae  maxime 
cansae  obfuerunt.  Altera,  quod  quum  vere  sensisset,  veras  non  semper  iudicii  causas 
attulit;  altera,  quod  incorruplis  oculis  verum  videre  paucis  a  deo  datura  est.  Unura 
Terebar,  ne  qui,  quura  venerandis  Bhenani  ac  Lipsii  nominibus  totiens  obsistendum 
esset,  pietatem  in  me  forte  desiderarent.  Quae  verecundia  Im.  Behkerum,  quem  non 
minus  propter  candidissimum  pectus  quam  propter  acerrimum  iudicium  vencror, 
cohibuisse  videtur,  quominus  saepius  quam  fecit  codicis  verba  reponeret.  Verum  ut 
eam  quoque  impietatis  accusationcra  minus  curarem  cum  multa  alia  fecerunt,  tum 
quod  ipsi  Tacito  tantum  me  debere  gratissimo  animo  sentio,  ut  si  quid  ei  gratiarura 
referre  possira,  orania  prae  eo  studio  negligenda  videantur.  Quod  ut  mihi  contigerit 
comprecor. 

Sequar  autem  constantiae  causa  ed.  Fr.  Rltleri,  quam  parvo  parabilem  apud 
plerosque  fore  sperabam. 

Historiai'um    Liber    secundus. 

Hist,  BI.  C.  I.  Titi  Vespasiani  a  patre  ad  Galbam  missi  iter  Italicom 
describit  et  erectas  de  eo  horainum  exspectationes:  ,,Ubi  Corinthi,  Achaiae  urbe, 
certos  nuntios  accepit  de  interituk.Galbae,  et  aderant,  qui  arma  Vitellii  bellumque 
adfirmarent,  anxius  animo,  paucis  amicorura  adhibitis,  cuncta  utrinque  perlustrat. 
Si  pergebat  in  urbem,  nullam  oflicii  gratiam  in  alterius  hoiiorem  suscepti,  ac  se 
Vitellio  sive  Othoni  obsidem  fore.  Sin  rediret,  offensam  haud  dubiam  victoris.  Sed 
incerta  adhuc  victoria  et  concedente  in  partes  patre  filium  excusatum." 

His  in  verbis  an  illud  additamentura,  Achaiae  urbe,  a  Tacito  venerlt, 
vehementer  dubito.  Nam  in  ipsis  rebus  gestis  nullam  causam  inesse,  cur  in  illam 
provinciam  legentium  animos  corisulto   vertere  Tacitus  cupierit,  ipse  intelligis;    neque 
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minus  concedes,  eius  urbis  siluni,  qui  cunctis  notissitnus  esset,  docere  velle  legentes, 
tiim  in  oi^ere  historico,  csse  subabsurdum.  Et  alia  sunt  in  hoc  opere  glossemata; 
veluti  apertissinuim  illud,  II.,  98:  „etesi  [llabra  aquilonis]  arum  ilatu."  Gravius  rero 
vitium  ipsam  Tili  consultationem  obsidet.  Nam  illic  certae  victoiis  olleasae  duae 
opponuntur  excusationes.  E  quibus  altera  verissima  est  a  patris  auctoritate  petita, 
quam  filius  exspectare  debebat.  Altcrum  vero  ridiculum,  si  incerta  victoria  se 
excusatuni  iri  sperabat.  Quasi  vero  non  id  ipsum  victor  esset  reprehcnsurus,  quod 
non ,  dum  victoria  inrerta  pcndcbat,  suo  eam  momcnto  adiuvisset!  Ilaque  scribam: 
Sed  inccrtani  victoriam,  et  concedcnte  iu  parles  palrc  lilium  excusatum.  Nunc 
enim,  cum  victoris  (iflcnsam  cogilat.  sibi  opponit,  sed  id  ipsum  esse  incertum,  uter 
sit  victor  iuturus,  iudicium  autem,  utri  adesse  velit,  non  apud  se  esse,  sed  apud  patrem. 
Hinc  simul  patct,  aiite  Sed  csse  plene  ir.terpungcndum.  Cetcrum  id  lianc  conie- 
cturam  iiiagiio[)ere  adiiivat,  quod  ed.  Spir.  accusativum,  victoriam ,  praebet;  ea  vero 
editio  cuni  Flor.  plcriinique  consj)irat;  sed  in  Kloreiitino  iolium  unum,  ad  verba'cap.  2. 
haec:  et  Cypruni  iusulas,  intercidit.  Quapropter  alia,  quae  in  primo  capite  incerta 
sunt,  silentio  transii. 

Ilist.  II.  c.  4.  „Quantumque  illis  roboris  discrimina  et  labor,  tantum  his 
vigoris  addiderat  integra  quies  et  iiiespeiii  bclli  labor." 

Recte  baud  diibie  vilium  in  ullima  voce  intellexit  I\henanus,  qui  corrigebat 
ardor.  Et  fortasse  etiam  verbum,  quod  rescripsit,  verum  est;  nam  beri  poluit,  ut 
librarius  non  tam  ductuum  similitudine  aberrarct,  quam  prave  memor  laboris  id  ipsum 
vcrbum  pro  tirdore  rcpcteret.  Et  plus  semel  ita  peccat.  Sin  id  minus  verum  putabis, 
suaderem,  inexjierti  belli  libido.  INam  bclli  livor,  (libor)  quod  proxime  abesset, 
vel  favor,  (fabor)  vcreor  iie  audacius  dicalur.  A  favore  autem  non  distat  fervor. 
Hoc  est,  in  eiusmudi  locis  verbo  ludere  inanc  est,  ac  scntentiam  nos  invenisse  satis 
debet  prudenti  videri. 

Ili.fit.  II.  c  6.  ,,Sacramentum  Othonis  acccperat  ulerque  exercitus, 
pra  eeipitibus,    ut   assolet,    nuntiis." 

Sic  corrigunt,  cum  codd.  peccent,  precibus.  Sed  praecipites  et  temere 
ruenles  nuntii  vix  ex  dignilate  imperii  sunt.  Malo  igitur  pernicibus.  III.,  40: 
„Perditam  classem  pernicibus  nuntiis  acccpit"  », 

Ilist.  II.  <».  7.  ,.Non  fallcbat  duces  impelus  mililum;  sed  bellantibus 
aliis  placuit  exspectari  belli  exitum.  Victores  victosquc  iiunquam  solida  fide 
coalescere.'' 

Sic  nunc  plerumque  is  locus-lcgitur  auctore  Pichena.  Quo  tanien  non  solum 
longius  a  cod.  rcceditur,  qui  habct,  exspectari  bellum  cuni  li  i  (vcl  ut  alii,  cum 
in)  victores,  verum  etiam  sententia  Taciti  pessum  datur.  Pscciue  enim,  ut  historia 
docet,  exjtum  belli  exspectabat  Vespasianus,  neque  tum  id  placebat.  proxime  enim 
docemur:  aKina  in  occasionem  distulere  i.  e.  belluni  exspeclavere.  Nequaquam 
igitur  verba  sana  appetenda  erant,  sed  viiiosa,  cum  hi  seu,  c  u  in  in  rite  solvenda,  ita: 
Placuit  exspectari  bellum.  Ci  vium  e  nim  vic  tor  es  —  nunquamsolida  fide  coalescere. 
Sic  plane  c.  13.  cod.  Albin  scribit,  non  Albium,  i.  e.  Albiu  solvit  AII)in,'cum 
esset  Albiii;  nunc  vcro  cuiuin  solvit  cum  iii,  cum  esset,  ciuiu.n.  i.  e.  civium  enira. 
Civium  arma,  civium  bella,  pro  armis  civilibus  etc.  saepissime  Tacitum  dicere, 
notum    est. 
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nist.  II.  c.  lO.  „Nam  recens,  Galbae  principatu,  censuerant  patres,  ut 
accusatorum  causae  noscerentur.  Id  senatus  consultum  Tarie  iactatum  et,  prout 
potens  vel  inops  reus  inciderat,  inlirmum  aut  validum  retinebat  ad  bunc  terroris 
et  propria  vi  Crispus  incubuerat  etc. 

Ita  hunc  locum  cod.  exhibet.  Corrigunt  plerique:  Id  S.  C. —  retinebatur. 
Ad  hoc  terroris  et  propria  vi  etc.  De  quo  ut  acre  iudicium  feratur,  ita  disputo. 
Est  de  accusatione  Fausti  accuratius  disputaturus.  Nam  „in  civitate  discordi  parvae 
quoque  res  magnis  motibus  agebantur."  Igitur  et  quae  tui>c  respublica  fuerit  et  quid 
accusator  ipse  potuerit,  oratione  bipartita  seiungit.  Reriipublicam  incertam  inter 
libertatem  ac  liceiitiam  iani  tetigerat  paulo  supra.  Itaque  nunc  recens  contra  accu- 
satores  factum  senatus  consultum  profert;  atque  tantum  id  habet,  ut  orationcm  de  eo 
in  duo  membra  dirimat:  Recens  erat.  Id  retinebat  —  Nec  immerito.  Factum  enim 
erat  Galbae  principatu,  exercebatur  tum  sub  Othone;  utriuSque  autem  natura  dispar. 
Altera  igitur  pars  orationis:  „Id  retinebat,"  docebit,  quid  mutationis  sub  Othone 
Neronis  simili  id  S.  C.  passum  sit  vel  quid  retinuerit.  lam  si  haec  omnia  tam  certa 
sunt,  ut  nihil  contra  dici  queat,  consequens  est,  ut  ea  correctio  quam  plerique  sequuntur 
perversa  esse  debeat.  Haec  enim  nanciscimur.  Recens  erat  S.  C.  Id  retinebatur. 
Sed  si  nihil  aliud  docere  volebat,  non  sane  in  duo  orationem  membra  dissecuisset. 
Et  dum  hic  demunt,  quo  carere  non  possumus:  quid  illud  S.  C.  retinuerit,  alteri 
orationis  parti  id  addunt,  quod'  ad  eam  non  pertinet.  Nam  post  rempublicam  addit 
de  propria  potentia  Vibii:  „Et  propria  vi  Crispus  incubuerat.  Ad  quod  plane  suo 
more  pergit  per  Et,  quando  insigne  aliquod  additamentum  profert.  Eam  vero  vim 
orationi  plane  eripiunt,  dum  scnbunt:  „Ad  hoc  terroris  et  Crispi"  etc.  Est  igitur 
unum  corrigendum  „ad  hunc  terroris."  In  quo  primum  non  dubilo,  quin  Acidalius 
et  Walther  verum  viderint,  qui  scribunt:  retinebat  adhuc.  Nam  desideratur 
Othonis  aliqua  mentio  et  imperatorum  antithesis,  quam  supra  induxerat:  „Recens, 
Galbae  principatu."  Difficilius  autem  iudicium  est  de  genitivo  terroris,  qui  itidem 
ad  hanc  complendam  sententiam  referendus  cst.  Nam  aut  possis  scribere,  retinebat 
adhuc  terrorem.  Cum  enim  ed.  Spir.  terrorc  referat,  apparet  in  fine  huius  vocis 
esse  trepidatum.  Sed  deminuisse  vim  Tacitum  genitivo  admodum  est  probabile.  Igitur 
malis  fortasse  servare:  retinebat  adhuc  terroris,  quod  fecit  Walther.  Sed  quam- 
quam  dubium  non  est,  quin  et  insit  in  genitivo  vis  ea  partitiva,  quam  Wallher  in 
partes  vocabat,  et  Taciti  aevo  ea  huius  casus  potestas  insigniter  sit  aucta,  similem 
tamen  structuram  non  me  legere  memini.  Unde  ego  vocem  excidisse  puto  ac  sic 
fere  legendum:  „Id  S.  C.  —  retinebat  adhuc  aliquid  terroris.  Et  propria  vi 
Crispus  incubuerat." 

Ilist.  II.  c.  IS.  „Suedius  Clemens  ambitioso  imperio  regebat  ut  adversus 
modestiam  disciplinae  corruptius,  ita  praeliorum  avidus." 

Ita  cod.;  corrigunt  corruptus,  non  audiendi.  nam  ad  gramm.  recta  oratio, 
„corruptius  regebat,"  ad  sententiam  aptissima  est.  Adverbio  enim  mitigatur  repre- 
hensio  Clementis,  magis  etiam,  si  praeter  exspectationem  adiectivum  opponitur, 
,,praeliorum  avidus";  eae  autem  orationis  artes  prorsus  cx  Taciti  et  eius  aevi  ingenio 
sunt.  Utitur  vero  illa  ambitionis  reprchensione  mitiore,  quia  omnes  viros  fortcs 
admiratur,  ac  prae  Antonio  et  Aemilio,  in  quos  laus  ea  non  cadit,  insignire  vult 
Suedium.  Uti  hic,  sic  c.  23.  adverbium  tueor:  „Namque  promptius  animi  Marcius 
—  gladiatores  —  efifudit. 

(1*) 


_      4      — 

Ilist.  D.  C.  16.     „Temeritas  tanta  mole  belli   nihil   in  summa  profutara." 
Eleganter  Rhen.  in  summani,    sed  praeter  necessilatem. 
Hist.  11-  C   IS.     ,,ProTidentiam  ducis  laudari?  Quin  prodi  Othonem!" 
Primam  orationis  partem  a  Fr.  Rittero  eiici,  tanto  mirabilius  est,  quod  idem 
ingeniosara  Bekkeri    emendationem  recipit:    „Quin    prodi  Othonem."     Nam  ea  climax 
nihili  erit,  si  illam  indignabundi  militis  interrogationem  spreveris. 

IIi.<$t.  M.  c.  20.  „Uxorem  quoque  tum  eius  —  gravabantur,  insita 
mortalibus  natura  recentem  aliorum  felicitatem  acribus  otulis  introspiccre,  modumque 
fortunae  a  nuUis  magis  exigere,  quam  quos  in  acquo  sibi  videre." 

Tum,  quod  cod.  praebet,  eiiciunt,  uou  rcctc.  Nam  Tacitus  Graecae  magis 
quam  Latinae  consuetudini  obsequens  haud  raro  sic  tum  in  simplice  narratione 
adiicit.  in  aequo  sibi  ex  mea  coniectura  scripsi;  vulgo,  in  aequo.  Sed  cod. 
habet,  inequos,  in  quo  sibi  latere,  commode  ad  sententiam,  suspicauar.  Eodem 
in  capite  scribunt:  „gnarus,  ut  initia  bclli  provenissent,  famam  in  cetera  fore." 
Sed  fama,  quod  cod.  habet,  non  minus  recte  dicetur,  si  pro  ablativo  habebis;  nam 
se  apud  Tac.  innumeris  locis  omiltitur:   eadem  se  fama  in   cetera  fore. 

Ilist.  II.  C  21.  „In  eo  certamine  pulchcrrimum  amphitheatri  opus  situm 
cxtra  muros  conflagravit,  sivc  ab  oppugnatoribus  incensum,  dum  faces  et  glandcs  et 
missilem  ignem  in  obsessos  iacuiantur,   sive  ab  obscssis,  dum  reportans  gerunt." 

Plerique  I.  Gron.  sequuntur,  qui  vitiosum  rcportans  ita  corrigebat,  dum 
retorta  ingerunt.  Sed  ego  vix  verum  inventum  iudico.  Nam  in  tanto  belli  appa- 
ratu  urbano,  quantus  c.  19.  d«scribitur,  lum  in  tam  atroce  certamine  ecquid  probabile 
est,  obsessos  se  in  retorqucndo  missili  igne  continuisse?  Neque  casuni  incendii  sic 
illatum  comprobabis,  si  aceuratius  rem  gestam  consideraris.  Caccinae  mililes,  impetu 
Placentiam  capturi,  aperli  incautique  muros  subiere.  Ilaud  dubie  igilur  ante  omnia 
amphitheatrum,  unde  ignes  in  urbem  coniicerent,  occupaverunt.  Quod  si  pcr  hos 
condagrnvit,  casu  factum  est.  Obsessi  veio,  praetoriae  cohortes  el  vcxillarii,  peri- 
tissimi  belli  milites,  sed  artis  operum  urbisque  non  suae  parum  curiosi,  tum  vero 
oppugnantium  ferocia  vehenientcr  incensi,  ut  his  hostium  monumentis  casu  paratis 
sibique  inlestissimis  pepercerint,  nequaquam  verisiniile  est.  Ab  his  igitur  sponte 
amphitheatrum,  sed  clam,  esse  inccnsum,  ut  civium  invidiam  effugerenl,  unicuique  in 
mentem  statim  venire  debebat.  Tale  igitur  aliquid  in  vitioso  reportans  latere  iudico. 
Fortasse,  dum  rem  promptius  vel  ferocius  vel  pertinacius  geruut.  Nam 
siglis  solvendis  res  agenda  videtur,  coniectandi  vero  iniinita  verisimilitudo. 

Ibidem,  qiiod  contra  cod.  scribunt,  ,,a  quibusdam  e  vicinis,"  non  „a  qui- 
busdam  et  vicinis"  i.  e.  et  quidem  vicinis  coloniis;  tum  ,,invidia  et  aemulatione," 
non  „invidiae  aemulatione,"  nulla  causa  est.  Neque  magis  demonstrari  potest,  ,,noctem 
esse  parandis  operibus  absumptam,  quod  corrigunt,  quam  adsumptam,  quod 
codd.  praebent. 

Hist.  II.  c  33.  ,,redire  infracta  fama;"  mutant,  rediere;  sed  inlinitivum, 
qucm  historicum  non  recte  diclmus,  plane  suo  loco  illic  venire,  ipsa  res  docet. 

Hist.  II.  c.  23.  „Spurinna  comperto  itinere  hostiura  [i.  e.  Caecinae] 
defensam  Placenliam  —  et  quid  Caecina  pararet  [pergere  eum  Cremonam]  Annium 
Gallum  per  literas  docet.     Gallus  legionera  primam  in  auxilium  Placcntiae  ducebat  — 


Ubi   pulsum  Caecinam  pergere  Cremonam  accepit,    acgre  coercitam  le^io- 
nem  —  Bedriaci  sistit." 

Miium,  si  quid  Caecina  pararet,  tum  demum  Gallus  accepit,  quod  dudum 
literis  erat  edoctus.  Corrigo:  ,,Ubi  pulsum  Caeciiiam  pergere  Cremonam  accepit, 
aegre  coercita  legio;  et  pugnandi  ardore  usque  ad  sedilionera  progressam  Be- 
driaci  sistit.''  Legio  enim,  non  Gallus  nuntium  accepit.  Oratio  per  et  inversa  libra- 
rium  in  correctionem  pellexerat. 

Ibid.  „Turbata  ibi  Vitellianorum  auxilia,  et  ceteris  Creraonam  fugientibus 
caesi  qui  resisterent. 

Vulgo  restiterant;  cod.  resisterant;  sed  cum  ed.  Spir  resisterent 
praebeat,  verisimilius  est,  hic  ut  aliis  locis  multis,  a  esse  a  librax-io  confusam  cum  e. 
Similiter  III.,  29.  scribam:  „deturbatis,  qui  r  esiste  r  en  t." 

Ibi<I.  „Certatim,  ut  quisque  animo  ignavus,  procax  ore  Annium  Gallum  et 
Suetonium  Paulinum  et  jMarium  Celsum,  nam  eos  quoque  Otho  praefecerat,  variis 
criminibus  incesseran t." 

Incesserant  ex  cod.  retinendum.  Quod  enim  tum  in  Macro  faciebant, 
dudum  fecerant  in  illis  tribus.  Nam  omnino  niores  Othonianorum  describi,  quos 
caedis  Galbianae  F'uriae  exagitabant,  sqq.  satis  aperiunt.  Unde  simul  patct,  quid  erret 
Ritter,   qui  verba  „nam  —  praefecerat"  non  recte  interpretatus  uiicis  inclusit. 

Blist.  II.  C  35.  „Nain  a  lateribus  cohortes,  legionum  adversa  frons,  et 
subito  decursu  terga  cinxerant  equites." 

Corrigit  Ritter  legionis.  Nara  primam  tantum  legionem  praelio  interfuisse, 
vexillarios  autem  legionum  nomine  comprehendi  brevitatem  esse  vitiosam;  neque 
vexillares  fnisse  in  froiUe,  sed  in  parte  sinistra.  Quibus  argumentis  cave  ne  cedas. 
Nam  primam  unani  legionem  adesse,  est  illud  quidem  veruiii;  sed  vitiose  cum  ea 
legionum  noraine  vexillarios  et  praetorianos  coniungi  non  concedendum.  Nam  quum  in 
acie  armorum  genera  maxime  valeaiit,  debebat  profecto  —  nisi  volebat  onines  militum 
ordines  iterum  eniimerare,  quod  in  hanc  brevilatem  et  actionis  ardorem  nenuaquam 
cadit  —  vexillarios  addere  legioni,  cui  armis  erant  simillimi,  non  cohortibus  nuxilia- 
rium,  a  quibus  longius  distabant.  Hoc  itaque  iure  suo  factitavit.  Nam  cum  in 
Cobortibus  non  lateaiit,  si  legionis  scribes,  vexillariis  plane  omissis  vel  vitiosius 
feceris,  quam  si  addideris  cum  Tacito  legionum  nomine.  Ouod  vero  in  sinistra 
parte  vexillarios  fuisse  Ritter  ait,  errat,  si  partem  pro  cornu  ponit  et  opjionit  frontL 
Nam  ita  erant  instructi : 

M.   equites. 
D.  equites.  IV.  coh.  auxil.  Vex.  III.  leg,  III.  coh.  praet.  I.  leg.  II.  coh.  auxil.  D.  equit 

( in  aggere     dexlra) 

( viae  frons.) 

Hinc  apparet  Tacitum,  dnm  aciem  describit,  magis  locorum  naturam  re- 
spexisse,  quam  aciem  per  partes  disposuisse.  Nam  acies  deinde  a  Paulino  panditur. 
Inde  est,  quod  aggerem  viae  mediam  aciem  nominat,  quam  tres  praetoriac  cohortes 
tenent.  Nam  qui  ab  utroque  latere  harum  cohortium  collocantnr,  non  huius  pauci- 
tatis,   quae  frontem  efiiciat,    cornua   esse  sponte  incurrit  in  oculos.     Itaque  ipse  dicit, 


primam  legionem  in  dextra  fronte  fuisse,  quod  haud  pauci  interpretes  non  recte 
ceperunt.  Sequitur  vero,  ut  vexillum  tertiae  lcgionis  in  fronte  sinistra  sit,  in  cor- 
nubus  cohortes  auxiliares  et  equites.  Eam  deinde  fiontem  legionum  nomine  com- 
prehendit. 

Ceterum  eap.  2-lr.  cum  cod.  „ferocissimos  auxiliaros"  et  ab  ead.  m. 
corr.  auxiliarior  uni  exhibcat,  haec  forma  haud  dubie  recipienda  erit. 

lli.<«t.  11-  C  20.  ,,Timuisse  se  Paulinus  ferebat  tantum  insuper  laboris 
atque  itincris,  ne  Vilellianus  miles  recens  e  castris  fessos  adgredcretur  et  periculosis 
nullum  rctro  subsidium   foret." 

Corrigunt,  perculsis  Sed  (juoties  ab  hominibus  ad  res  transitur  ct  ab 
aliis  et  a  'racito.  Hic  vcro  eo  proclivius  erat  ad  periculosa  redire,  quia  a  simili 
oratione  dellexerat;  timuerat  enim  Paulinus  ,,tantum  laboris." 

lliMt.  II.  C.  27.  „Haud  proinde  id  damnum  Vitellianos  in  metum 
compulit,  quam  in  modestiani  coniposuit.'* 

E  consuetudine  proinde,  qnod  cod.  habet,  mutant  in  perinde.  Sine  causa: 
Non  metus,  sed  modcstia  damno  respondebat.  Non  niinus  proinde  Tacilo  his  locis 
reddenda:  C.  3»>.:  INec  proindc  nutanles  e  navibus,  qnam  stabili  gradu  e  ripa  volnera 
dirisebant;  C.  30.:  Ncc  proinde  diiudicari  potcst  quid  oplimum  factum  fuerit. 
Nam  f  a  c  t  u  m  quoque  non  eripicmus ;  malunt,  f  a  c  t  u.  III.,  StH-:  llaud  proinde  Vitellium, 
quam  casuni  locunique  principatus  miscrabantur.  1.\'-i  52.:  Non  legiones,  non 
classes  proinde  lirnia  niunimenta,  quam  numerum  liberorum.  IV.,  79.:  Nec  pro- 
indc  periculum   aut  nictus,  quam  pudor. 

Ilist.  II.  C  20.  „Tum  Alfcnus  addit  consilium,  vetitis  obire  vigilias 
centurionibns.'''' 

Memoratu  dignum  est,  in  cod.  hic  ab  eadem  manu  addi  in  margine  circuire. 
Plerumque,  quae  ita  adscribuntur  praeferenda  in  hoc  libro  inductis  verbis. 

Ilist.  II.  c.  33.  „Iidem  illi  auclorcs  pepulerc,  ut  Brixcllum  concederet, 
ac  dubiis  praeliorum  cxemptus  summam  rerum  ct  imperii,  se  ipsum,  reservaret." 

Mifum  prolecto,  quod  neqiie  codici,  neque  Eiiiestio  neque  Bachio  parere 
volunt,  qui  dndum  interpolationem,  summae,  reiecerunt.  Ipsum  enim  Othonem 
summam  rerum  et  imperii  appellant  consilii  auctores,  „qui  in  adulationem  concesserant, 
ne  quis  obviam  ire  sentenliae  auderet."  Id  eliam  duo  illi  viri  viderunt,  ipsum  sic 
tantum  locum  suum  lucri,  si  rctineatur  id  ad  cuius  explicationem  addatur:  sumraam 
rerum;  nihili  autem  csse,  si  scribas,  summae  rerum  se  ipsum  reservaret. 

Ibid.  ,,Is  primus  dies  Othonianas  partcs  adilixit.  Namque  et  cum  ipso 
praetoriarum  cohortium  et  specnlatorum  cquitumque  valida  manus  disccssil,  et  rema- 
nentium  fractus  animus,  quando  suspecli  duccs,  et  ultro  Otho,  cui  uni  apud  milites 
fides,  dum   el  i[>se  non  nisi   mililibus   crcdit,  imperia  in  incerto  reliquerat." 

Cotl.  cuni  aliis:  etutOfho.  Ego  illani  vocem  solvens  et  ultro  scribere,  quam 
cum  aliis  inlerpretibus  spernere  malui.  Eam  enim  particulam  desiderari  certum  est. 
Nam  fracli  sunt  mililum  animi  et  quod  numcrus  deuiinutus  est,  et  quod  suspectos 
habebant  duces.  Sed  ducum  quidem  facta  prave  aestimantes  et  occullis  ad  Othonem 
nuntiis  criminantes  miiiles  iam  cap.  23.  didicimus.  Tum  vero  ea  ducum  infirmitas 
ultro  ab  ipso  Olhone  aucla  est,  quia  „imperia  in  incerto  reliquerat."  Neque  enim 
abiens  ad  unum  ac  dignum,  ut  debebat,  imperium  detulit  (cf.  c.  39.)  quia  „ipse  non 
nisi  militibus  credebat." 
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Hist.  II.  c.  36.  „Et  praelium  quidem  abreptis  quae  supererant  navibus 
fuga  diremptum." 

Sic  quidem,  dum  alii  aliter  coniiciunt,  plerique  J.  Fr.  Gronovium  secuti  nunc 
scribunt.  Mihi  vero  longius  recedere  ea  vox  videtur  a  codd.  vitio,  arruptis. 
Memor  enim  tam  similiter  in  scriptura  Longobardica  pingi  s  et  r,  ut  distingui  saepe 
vix  queant,  vides  unam  lineolam  requiri,  ut  ex  arruptis  assUptis  potiare.  IMa-is  etiam 
hoc  verbum  ad  rem  gestam  aptari  vidctur.  Naves  enim  a  Gernianis  natantibus  sin- 
gulae  petuntur.  Aufugiunt  Otboniani  eis  „quae  supererant.''  Nonne  igitur  ex  hoc 
additamento  concludas,  non  abreptis  vel  potius  ereptis  aufugisse,  sed  eis,  quas 
Germani  non  tentaverant?  Unde  coniicio:  praelium  assumptis  quae  supererant 
navibus  diremptum. 

Ilist.  II.  e.  4rl.  „Interruptus  tribunorum  sermo;  eoque  incertum  fuit, 
insidias  an  proditionem    vel  aliquod  honestum  coiisilium  coeptaverint." 

Dubium  mihi  non  est,  quin  an  et  vel  locum  mutarint.  Nam  dubitatur  inter 
honesta  et  inhonesta,  inhonestorum  electio  datur,  inter  insidias  vel  proditionem. 

Hiiit.  II.  C  40.  „Tum  adlatis  pugionibus,  cum  utrinque  pertentasset, 
alterum  capiti  subdidit." 

Ita  cod.;  ac  recte.  utrinque  notat  utramque  pugionum  aciem,  quos  duos 
fuisse  adlatos  al  ter  um  insequens  satis  denotat.  utrumque  corrcxit  in  marg.  iJeroaldus. 

Hisf.  II.  e.  50.  ,,Avem  invisitata  specie  apud  Regium  Lapidem  celebri 
luco  consedisse  incolae  memorant,  nec  deinde  coetum  honiinum  aut  circunivoli- 
tantium  alitum  territam  pulsamve,  donec  Olho  se  ipse  interficeret.  tum  ablata  ex 
oculis.  Et  tempora  reputantibus  inilium  finemque  miraculi  cum  Othonis  exitu 
competisse." 

IjUCO  iam  dudum  a  plerisque  VV". TID.  rescriptum  est  pro  coniectura,  loco. 
Lucos  enim  saepe  multos  hominum  fre(]uentia  abundasse  novimus.  Coetu  vero 
tantum  non  omnes  corrigunt.  Sed  accusativuni  hunc,  quem  Graecum  prave  vocitant, 
etiam  Tacito  familiarem  esse,  nemo  negat;  ac  decet  mirain  hanc  fabulam  quaesitior 
ea  structura.  Neque  minus  apte  ad  hoc  dicendi  genus,  fincm  m.iiaculi  aflerens,  excedit 
ex  oratione  pendente:  „tura  ablata  ex  oculis."  Nou  igitur  ego  ausim  cuni  pleris- 
que,  ablatam  corrigens,  hanc  elegantiam  eripere  Tacito,  qui  utramque  orationis 
formam  nou  semel  miscuit. 

Hist.  II.  C.  57.  „Oneravitque  Asiaticum  annulis,  foedum  mancipium 
et  malis  artibus  ambitiosum." 

Dolendum  profecto,  quod  Walther  ad  tot  de  Tacito  merita  hoc  addere  noluit, 
ut  cum  iam  iamque  veram  hanc  ei  scriptionem  cod.  redditurus  esset,  deinde  manum 
cohiberet,  neque  eximeret,  quod  in  tritam  sermonis  uibanit.item  relabeiitcs  librarii 
rescripserant,  honor  a  vi  tque.  Quid  nos  eum  censorem  fecisse  iudicaremus,  qui 
cum  scripsissemus,  u:  behangte  ihn  mit  einem  Orden,  rescriberet,  u:  beehrte  ilin 
mit  einem  Orden? 

Hi.^^t.  II.  C.  .59.  ,,Ipse  Albinus,  dum  e  Tingitana  provincia  Caesariensem 
Mauretaniam  petit,  adpulsu  litoris  trucidalus;  uxor  eius,  cum  se  percussoribus 
obtufisset,  simul  interfecta  est;  nihil  eorum  quae  fierent  Vitellio  anquirentc.  Brevi 
auditu  quamvis  magna  transibant.  Impar  curis  gravioribus  exercitum  —  pergere 
iubet."    etc. 
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Beduxi   varie   demutatam    cod.  sci-ipturam,   nisi  quod  vi  omisi,  quod  in  cod. 

"      vi 

est  post,  auditu;  sic  quidem:  breve  auditu  vi.  Quippe  correctum  vitium,  breve 
temere  nec  suo  loco  in  ipsos  versus  receptuni  putabam.  Ceterum  adpulsu  liloris 
plerique,  nescio  cur,  oflenduntur.  Atqui  eo  ablativo  multo  pracsentius  militum  fero- 
cientium  caedes  ante  oculos  ponitur,  quam  eo,  quod  libri  interpolali  corrigunt, 
appulsus  litori.  Hoc  enim  participio  id  tantum  docemur,  eum  post  mare  traiectum 
occubuisse;  illo,  ut  primum  terram  altigissct,  in  ipso  litoris  adpulsu,  esse  trucidatum. 
Eandenique  ferociam  habct  uxor,  cum  se  perciissoribus  obtulisset,  interfccta.  Nam  non 
sponte  illam  se  obtulissc,  scd  casu  esse  oblatam  particula  cum  comprobat.  Dcnique 
transibant  mullo  quam  quod  ingerunt,  transibat  limatiu»  dicitur.  Nam  illud 
torpentem  voracis  hominis  ignaviam,  qua  cuncta  sic  lemere  praclcrflucre  non  curata 
sinebat,  egregic  docet,  dum  Iransilivum,  transibat  aliqiiam  tamen  ei  tribuit  curam 
negotiorum.  Hinc  vero  sequentis  orationis  divisio  pendct.  Dc  co  dubitarc  aliquis 
possit,  quo  ea  verba  pcrtineant,  ,,Nihil  eorum- anquirentc."  Mihi  natura  verborum 
sequentium,  „l5revi-lransibant,''  quae  sententiose  proferuntur,  postulare  videtijr,  ut 
praecedentibus  acccdant.  Adde,  quod  plane  e  Taciti  more  est  eiusmodi  absolutos 
ablalivos  velut  nfgligeiiter  adnecterc. 

Ilist.  II.  e.  Ii3.  .,Cunctaniem  super  tanta  re  Flavium  Sabinum  Triaria, 
Lucii  Vitellii  uxor,  ultra  ieminam  ferox  terruit:  E  periculo  principis  famam 
clementiae  affectaretl" 

Reddidi  cod.  lectionem,  in  quo  Furia  aequc  ac  Rycliio  auctore,  affectarel 
scribilur.  Plerique  ne  affectaret  corrigunt.  Sed  ita  nullam  ob  causam  egregiam 
imperiosae  mulieris  orationem  nobis  eripiunt.  Nam  alTcctaret  est  minaciler  iubentis: 
Iret  atque  famani  clemcntiae  affectaret !  £  quoquc,  ex  ipso  principis  periculo,  belle 
dicitur,  ut  in  homine  miti  ct  gravius  conterrendo. 

Ilist.  II.  C.  60.  „Digressum  a  Lugduno  Vitellium  M.  Cluvius  Rufus 
adsequitur,  omissa  Hispania  laetitiam  et  gralulationem  voltu  ferens." 

Leve  est,  nec  tamen  silendum,  sic  esse  interpungendum,  non,  „adsequitur 
omissa  Hispania,  laetitiam  —  ferens,"  Nam  Hispaniam  si  illuc  referres,  unam 
notitiam,  undc  venissct,  contineret;  ad  sequentia,  causam  habcl;  gratulationcm  enim 
laturus  })rovinciain  oraiserat.  Quod  autem  non  laturus,  sed  fercns  gratulalionem 
Tacitus  dicit,  inde  esf,  quia  voltu  addito  in  novam  icni  incidit,  ut  saepe  complura 
includere  in  eandem  sententiam  et  declinare  paulum  oralionem  adsolet. 

Paulo  post  recie  vidisse  Ernesiium  iudico,  qui  post  „praescripsisse t"  et 
excidisse  ralus  corrigebat:  ,.Et  interpretabatur."  Sine  ea  particula  sequeniia  simplicem 
quandam  et  obiier  coramcmoratam  notiiiani  adderent.  Et  est  emphaticum,  et  sane; 
qua  non  sine  arguraento  niansisse  accusationem  discimus. 

IbM.  Mihil  corrigendum  his  in  verbis:  ,.Cluvius  comitatui  principis  adiectus, 
non  adempta  Hispania,  quam  rexit  absens,  exemplo.  L.  Arrunlium  Tiberius  Caesar 
ob  metum,  Vitellius  Cluvium  nulla  formidine  retinebat." 

Exemplo,  ut  aliis  plurimis  locis,  absolute  ponitur.  Sequiiur  exemplorum 
comparatio. 

Ibid.  „Missus  in  locum  eius  Yettius  Bolanus.  E  praesentibus  angebat 
Vitellium  victarum  legionum  haudquaquam  fractus  animus." 
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Non  temere  antitjua  haec  codicum  divisio  orationis  reiicienda  milii  videfur. 
Nam  Pichena  vei  Lipsio  auctore  distinguunt  hodie,  B.  e  praesentibus.  Angebat. 
Sed  num  e  praesentibus  Bolanus  fuerit,  neque  scimus,  neque  si  scirenius,  magnopere 
docuisse  referebat.  Id  vero  scimus,  Vitellii  ignaviam  nisi  quac  praesente  necessitate 
urgerent,  curas  publicas  tramisisse.  Unde  c.  97.  „abunde  ratus,  dicitur,  si  praeseu- 
tibus  fruerelur,  nec  in  longius  consultans."  Id  igitur  post  leviter  compositas  res 
provinciales  meminisse  nos  cupiens,  e  praesentibus  anxium  eum  habuisse  dicit 
infractum  legionum  animum. 

Hist.  II.  c.  (iH.  „Apud  victores  orta  seditio,  ludicro  initio,  ni  numerus 
caesoram  invidiam  bello  auxisset." 

Varie  hunc  locum  tentant,  quum  omnia  sana  ac  sarla  sint.  Ante  omnia 
tenendum,  quod  iam  an.  1832  expositum  exemplis  confirmavi,  saepe  cum  apud 
Graecos  tum  apud  Latinos  duas  structuras  niisceri  inter  se  similes.  Nam  cum 
exspectes  orationem  per  sed  continuatani,  nisi  infertur,  et  contra.  Ea  vero  structura 
tam  etiam  Tacito  faniiliaris  est,  ut  melius  ei  consuluisse  videantur,  qui  ni  omissam 
a  codd.  addunt,  quam  qui  auxisset  deniutant  in,  auxit.  Deinde  Ijcllum  nunc 
dici,  quam  ante  seditionem  vocarat,  per  se  patet.  bello  vero  aucta  seditio  sic  mihi 
explicanda  videtur.  Augeri  afllne  est  accrescendo,  aliisque  verbis  a  praepositione 
ad  auctis.  Eaque  similitudine,  iit  haec  verha,  dativum  nunc  assumit,  qui  proxime 
accedit  ad  praepositionem  ad  vel  in.  Seditio  igitur  ad  bellum,  invidiosa  exprobratione, 
aucta  est.  Sententia  igitur  haec;  Orta  est  seditio,  ludicro  initio,  sed  numeras  ea 
seditione  caesorum  invidiam  rei  tantopere  auxit,  ut  bellum  vocaretur. 

Ibld.  „Legati  triburique  ex  moribus  imperatorum  severitate  aemuJantur 
vel  tempestivis  conviviis  gaudent." 

Et  cod.  et  ed.  Spir.  casum  sextum  referunt,  qui  non  minus  verus  cst,  quam 
quartus,  quem  inferunt. 

Ilist.  II.  O.  ?6.  „Omnes  qui  magnarum  rerum  consilia  suscipiunt,  aestimare 
debent,  an,  quod  incohatiiri,  reijiublicae  utile,  ipsis  gloriosum  aut  promptum 
effectu,  aut  non,  certe  non  arduum  sit." 

Ita  per  omnia  vere  cod.  Tamen  vel  coniecturae  vel  libris  interpolatis  parere 
malunt,  et  inchoatur  scribunt  et  omittunt  alterum  non.  Unum  tamen,  quod  cod. 
habet,  improbavi,  effectum.  Nam  quamquam  id  quoque  tueri  poteris,  si  iungas: 
incohaturi,  quod  effectum  reip.  utile  sit  vel  ipsis  gioriosum;  tamen  mihi  certum 
videtur,  ita  iungentem  Tacitum  effectum  non  post  promptum  positurum  fuisse, 
cuius  vocis  oranis  vis  non  in  opere  eflecto  est,  sed  in  efficiendo. 

Hlst.  2.  c.  TS.  ,.Nec  erat  intactus  tali  superstitione,  ut  qui  mox  rerum 
dominus  Seleucum  quendam  mathematicum  et  praescium  palam  habuerit." 

Praeclaruni  hoc  exemplum  est,  quam  licenter  Tacitus  particulam  velut  vel 
ut  omittere  soleat;  nam  cum  eam  superstitionem  ipse  improbet,  non  tanien  Seleucura 
habuisse  Vesp.  dicit  ut  praescium,  sed  praescium.  Eoque  magis  id  memoria  dignum,  quod 
praescius  fictus  ad  mathematicum  verum  tamen  oniissa  ea  parlicula  additur.  Simile 
exemplum  hoc  est,  Ann.  1,  39:  „Ulque  mos  vulgo  quamvis  falsis  reum  subdere, 
Munatium  Plancum,  consulatu  functum,  principem  iegationis,  auctorera  senatus 
consulti  accusant."  Hic  enim  non  ut  tantum,  sed  tanquam  omilti  vides.  Hoc 
eorum  causa  amicorum  observo,  qui,  quum  nuper  Hist.  V.,  3.  corrigerem :  ,,TJtrisque 

(2) 
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deserti  ac  sibimet  duces.  Caclesti  credercnt  primo,  cuius  auxilio  —  miserias  pepu- 
lissent.,"  cetera  quidem  probabant,  sed  ut  caelesti  addere  me  iubebant,  nuo  carere 
non  possemus. 

nisf.  n.  C.  SO.  „Ut  primum  tantae  altitudinis  obfusara  oculis  cali- 
ginem  disiecit." 

Ifa  iam  Trillerura  coniecisse  Tideo.  codd.  multitudinis;  plerique  lenuiter, 
mutationis. 

Ibid.     „Tum  Antiochensium  tbeatrum  ingressus,  ubi  illi  consultare mos  est." 
Corrigunt,    illis;   illi   locale  est,   illic. 

Ilist.  H.  C.  SS.  Ncc  minus  scacvum  spectaculum"  non  csse  mutandnm 
insaeyura,  illusa  ab  bomiiiibus  urbanis  barbarorum  inscitia  demonstr.it,  quae  statim 
insequitur:  „cum  turbam  populi  per  inscitiara  parura  vitarent  aut  ubi  lubrico  viae 
vel  occursu  alicuius  procidissent." 

Hist.  n.  C.  S9.  Pons  Mulvi  bic  et  III.,  82.  e  cod.  et  ed.  Spir.  ab 
aliis  iam  recte  restitutus  est.  Ritler  eam  cod.  verecundiam,  quae  more  Taciti  eo 
confirraalur,  quo  genitivos  addere  solct,  ubi  consuetudo  adicctiva  apponere  maluerat, 
veluti  civiura  arma,  campus  Martis  etc,  bac  nota  averlit:  Pons  Mulvius  est  die 
FalkenbriicUe. 

Hist.  II.  C.  03.  „Gerraanorum  Batavorumque  obnoxia  morbis  corpora 
iluminis  aviditas  et  aestus  impatientia  labefecit." 

Reducendam  Rbenani  coniecfuram  hanc  arbifror,  quura  plerique  nunc,  Gal- 
lorumque  praeferant.  Nam  illuc  non  solum  cod.  vitium,  Gavorum,  si  ed.  Spir. 
errorem  comparas,  Gadavorum,  nos  ducit,  sed  Ratavorum  naturae  unice  apta 
descriptio,  quae  in  Gallos  vix  cadit.  (^uod  autem  opponunt,  Batavorum  cohortes 
dudura  remissas  fuisse,  nihil  me  movet;  nam  multi  haud  dubie  Batavi  Germanorum 
cohortibus  imraixti  fuerunt. 

Hist.  II.  C.  94.  Probo  Pichenae  „insitam  inerti  animo  ignaviam;"  scd 
cuni  cod.  habeat,  mortem,  ne  unum  quidera  apicera  negligam  scribamque,  inerte 
i  n  animo. 

Hist.  II.  C.  95.  „Inferias  Neronis  fecisset."  Hunc  genitivura  Neronis 
dare  cod.,  silendum  non  erat.  Commode  enim  retinebitur,  si  fecisset,  Lipsii 
couiecturam,  ac  stabilitam  hoc  genitivo,  ad  sacra  proprie  pcrtinere  et  simpiicem 
accusativum  plerumque  assumere  memineris.  Tuetur  praeterea  Neronis  inferias, 
quod  Vitellius  eas  utpote  Juliae  gentis  proprias  deberi  ci  diccbat,  ut  oratio  insequeus 
et  Augustales  aperiunt.  erant  igitur  eius  inferiae,  non  ei  datae,  ut  minus  accurate 
Suetonius. 

Ibid.  „Nerao  in  illa  aula  probitate  aut  industria  cerfavit;  unum  ad  poten- 
tiam  iter,  prodigis  epulis  et  sumptu  ganeaque  satiare  incxplcbiles  Vitellii  libidines. 
Ipse  abunde  ratus,  si  praesentibus  fi'ueretur,  nec  in  longius  consultans  novies  milies  sester- 
tiura  paucissimis  meosibus  interveriisse  creditur  sagina.  Et  misera  civitas  eodem  anno 
Othonera,  Vitellium  pussa  inttr  Vinios,  Fabios,  Icelos,  Asiaticos  varia  et  pudenda 
sorte  agebat,  donec  succcssere  Mucianus  et  Marcellus,  et  magis  alii  homines,  quam 
alii  mores." 
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Meam  coniecturam  lecturis  proposui.  Libri  enim  habent:  .,intervertisse 
creditur.  Magna  et  misera  civitas"  etc.  Sed  in  eo  raecum  puto  omnes  consenticnt 
magnitudo  urbis  ut  nobis  nunc  in  mentem  revocaretur,  nuliam  plane  causam  fuisse! 
Praeterea  ea  emphasis,  qua  insequens  oratio  magna  cum  miseratione  inducitur:  Et 
misera  civitas,  Othonem,  Vitellium  passa  [quod  asyntheton,  decens  hanc  orationem, 
nullo  modo  contra  cod.  adimendum  erat,]  —  pudenda  sorte  agebat!"  praemissa  ista' 
Toce,  magna,  prorsus  pessum  datur.  Accedit,  quod  cum  intervertisse  magnam  pecu- 
niam  Viteilius  argueretur,  non  praeter  rem  erat  addidisse,  quo  eam  co^nsilio  esset 
furatus.  Similiter  supra  ganea  in  codd.  varie  deformatur.  Omnem  vero  in^entem 
istam  pecuniam  gula  perisse  ex  Suetonio  iam  Lipsius  docuit.  ° 

Hist.  O.  C.  OS.  „Valentem  —  tum  primum  infirmitas  tardabat." 
Tum,  non  tunc  cod.  auctore  Furia. 

Hist.  M.  e.  lOl.  „Nobis  snper  insitam  levitatem  et  prodito  Galba  vilem 
mox  fidem  aemulatione  etiara  invidiaque,  ne  ab  aliis  apud  Vitelliura  anteirentur 
pervertisse  ipsum  videntur."     [Caecina  et  Bassus.] 

Plerique  de  uno  Caecina  nunc  agi  rati,  anteiretur  —  videtur  cori-i"-unt. 
Sed  haec  mecum  reputent.  „Iniquam  iracundiara  perfidia"  Bassura  ultum  supra 
quidem  commemoraverat;  sed  an  alia  etiam  eundem  „pravitas  impulerit,"  ipse  statim 
addit  non  posse  sciri.  Deinde  „scriptores  temporum  curam  pacis  et  amorem  reipu- 
blicae"  defectionis  causam  in  ulroque  tradentes  in  uiroque  etiam  haud  dubie  refellit. 
His  igitur  iam  id  opponit,  quod  sibi  verisimilliraum  videtur.  Atque  causae  allatao 
in  utrumque  sane  pariter  cadunt.  „insita  levitas,"  qua  uterque  nunc  ad  Vespasianum* 
„Tilis  prodito  Galba  fides,"  qua  ante  ad  Othonem  vel  Vitellium  defecerant.  Quod 
qui  a  Lucilio  Basso  factum  denegant,  videant,  an  satis  prudenter  fecerint.  Etiamsi 
enim  Tacitus,  ut  in  multis  aliis,  nusquam  id  aperte  testatur,  ipsi  tamen  reputent 
quid  illa  temporum  iniquitate  Bassum  aliud  in  iniquam  eam  iracundiam  impulerit 
nisi  citra  spem  parva  perfidiae  praeinia,  ut  „post  pracfecturam  alae  Ravennali  simul 
ac  Misenensi  classibus  a  Vitellio  praepositus,  quod  non  statim  pracfecturam  praetorii 
adeptus  foret,  iniquam  iracundiam  perfidia  ulcisceretur?"  Quamquam  hoc  propter  id 
tantum  profero,  ut  etiam  insignem  eius  perfidiam  ipsi  visam  esse  demonslrem,  quae 
ne  tantis  quidem  praemiis  expleretur.  Nam  cum  ante  alae  praefectus  iuisset,  a  quo 
quaeso  ei  muneri  erat  praepositus,  nisi  a  Galba  vel  ab  Othone,  vel  ab  utroque? 
,,aerauIationis"  vero  et  „invidiae"  tam  ilagitiosa  in  utroque  exempla  prope  adsunt, 
iit  meo  digito  non  egeant. 

Historiarum    Liber    tertius. 

Hist.  m.  C.  2.  „Nisi  quis  retinet,  idem  suasor  auctorque  consilii  cro. 
Vos,  quibus  fortuna  in  integro  est-,  legiones  continete,  mihi  expeditae  cohortes  sufli- 
cieot,     lam  reseratam  Italiam,  impulsas  Vitellii  res  audietis." 

Miretur  aliquis  tot  virorum  sagacitati  tam  diuse  vitium  tam  apertum  subducere 
potuisse,  quale  hunc  iocum  obsidet.  Nam  auctor  consilii  is  est,  a  quo  primo  proficisci- 
tur;  suasor  vero  is,qui  eius  secundas  agit  adiutor.  Cur  igitur  hunc  illi  praeposuit?  Pro- 
fecto  si  suasore  praemisso  duo  se  munera  eundem  recipere  dicebat,  non  auctorem  ad- 
didic,  scd  diversa  quaedam  coniunxit.  Deinde  vero  quis  aliquem,  postquam  semel  consi- 
lium  proposuit,  ne  auctor  sit,  retinebit?  Quid.  quod  omnino  ille auctor  non  erit,  sed 

(2*) 
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fuerat?  NuUum  igitui-  roihi  dubiurn  est,  quin  scribcndum  sit:  „idem  suasor  actorque 
consilii  ero."  Eoquc  promisso,  ut  sequentia  iloceiit,  ille  stetit.  Aiiud  vero  Tchementer 
dubito,  an  reseratam  mox  Italiam,  ut  corrcxit  Pichcna,  rcce[)erunt  ccteri,  pro- 
mittere  Antonius  potuerit.  Nam  aperta  iam  tum  Italia  crat,  siquidem  praesidiis 
insessas  Alpes  et  interceptos  Yitellii  nuntios  iam  II,  98.  legerimus,  et  de  obstruendis 
eisdem  Alpibus  contra  Vitellianos  consilia  iuiri  videamus  III,  I.  Capite  vero  5. 
id  unum  curari  discimus,  ut  a  tergo  tutae  provinciae  sint;  quibus  demum  (irmatis 
,,inpune  in  Italiam  transmittcre  se  posse."  Atque  c.  6.  «vexillarios  e  cohortibus 
et  partem  equitum  ad  invadendam  Italiani  rapit  Antonius.''  Malim  igitur:  „Iam 
reserata  mihi  Italia,  impulsas  Vilellii  res  audietis,"  Ceterum  codcx,  unde 
haec  correcfio  Uuxit,  Furia  notante,  habet,  reserata  militia.  Fichena  enotat, 
reserata  militiam. 

llist.  m.  c.  3.  „Tlanc  sui  famam  [„volgus  ct  ceferi  unum  virum 
ducemque"  Anfonium  laudabant]  ca  statim  concione  commoverat,  qua  recitatis  Ves- 
pasiani  episfolis  non  ut  plerique  incerta  disseruit,  buc  illuc  fracturus  interpreta- 
tionem,  prout  conduxisset:  aperte  desccndisse  in  causam  videbafur,  eoque  gravior 
militibus  erat,  culpae  vcl  gloriae  socius." 

Corrigunt,  in  tcr  p  retaf  ione.  Sed  vel  oratio  nis  inferpretationem  torqueas, 
rel  orationem  inlcrprefjifio  nc.  Alii  graviorem  ncgant  fuisse,  luisse  gratiorem. 
Quasi  vero  non  omnia  et  adscriiita  verba  et  sequentia  ad  pondus  ct  auctoritatem 
Anfonii  referantur.  Nam  quod  gravifatem,  honestius  nomen,  cadere  negant  in  An- 
tonium,  vulgi  hoc  cssc  iudicium  memincrint,  non  philosophorum. 

HiKt.  III.  o.  &.  Cod.  „Trahuntur  in  parte  Sido;''  ed.  Spir.  in  partem. 
Vulgo  partes.     Singularis  ac  pluralis  acque  familiaris  1'acito. 

Ibi<l.  Acccdo  I.  Gronovio  c  cod.  vitio  „commissior"  coniectanti,  ,,fidci 
commissique  patientior." 

Ibid.  Cornelianum  morem  struendae  periodi  magis  sequi  mihi  videor,  si 
ita  orationem  divido:  „Igitur  Sfatilius  Felix —  ad  occupandam  ripara  Aeni  Iluminis  — 
missus;  nec  his  aut  illis  praelium  tenfantibus.  Fortuna  partium  alibi  fransacta." 
cf.  II,  59.  Ilic  ut  illic  sententiosa  oi-atio  seiungenda  ab  ablativo  negligentius  ad 
iinem  reiecto. 

Ili^t.  III.  C  6.  ,,Male  parata  mox  in  pernicicm  Tertere."  Sic.  cod.  et 
ed.  Spir.  Ne  igitur  parta  pracferamus  interpolatorum.  Sic  iam  Plaut.  in  prol.  Rud. 
^Tlem  bene  parafam  comitate  perdidit." 

Ilist.  III.  c.  t! ■  „Volgata  victoria,  post  principia  belli  secundum  Flavia- 
nos,  datae  legiones."  Certissima  haec  cod.  scripfio  est.  Prinius  enim  Antonius, 
actor,  ut  proniiserat,  consilii,  cum  cohorfibus  et  cquitum  parte  in  Italiam  irruperat; 
legiones  reliqui  duces  continuerant.  lam  post  laeta  belli  principia  datae  ei  ab  his 
etiam  legiones.  Non  igitur  scribendum,  duae.  Nusquam  sponte  prorumpenfes  legiones 
legimus.  —  Cap.  10.  cod.,  Fijria  notante,  habet  „conviciis  et  probris''  non,  ac. 

Iliiiit.  III.  e.  13.  „Et  paucis  resistentium  [frierarchorum]  obumbratis 
ceferum  rolgus  novaruni  rcrum  sfudio  in  Vespasianum  inclinabat,''  auctorifatem  ducum 
hic  in  tempus  obumbrari,  ut  „senatus  et  populi  nomina  obumbrari  aliquando" 
II,  32.  legimus,  multi  negarc  solent;  obtruncatos  aftirmant;  cur,  vel  quo  auctore, 
ignoro. 
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Hist.  III.  c-  13.  „Huc  eccidisse  Germanici  exercitus  gloriam,  ut  sine 
praelio,  sine  volnere  vinctas  manus  et  cnpta  traderent  arma?  tjuas  enim  ex  diverso 
legiones?  ncmpe  victas  Et  abesse  unicum  Othoniani  exerciius  robur,  primanos 
quartadecumanosque;  quos  tamen  isdem  illis  campis  fuderint  straverintque.  XJt  arma- 
torum  milia  veiut  grex  venalium  exuli  Antonio  donum  darentur?  Octo  nirairum 
legiones  unius  classis  accessionem  fore!  Id  Basso,  id  Caecinae  visum;  postquam 
domos,  hortbs,  opes  principis  abstulerint,  etiam  militem  auferre. 

Interpunctione  oratio  sublevanda  videbatur.  Nam  ,,Ut  —  darentur"  interro- 
gatio  est  indignantiuni,  quani  per  ut  non  minus  efTerri  scinuis,  quani  per  accus.  c. 
inf.  Recurrit  vero  quodam  modo  haec  particula  ad  ut  prius,  „Huc  recidisse,  ut," 
et  partitionem  orationis  illustrandam  adiuvat.  Nam  postquam  priore  parte  de  se 
locuti  sunt  milites,  hinc  iam  ad  duces  vcniunt:  Ut  Antonio  darentur  exuli  et  Basso 
Caecinaeque  praedonibus?  Ceterum  duplicis  recensionis  vestigia  hic  quoque  cod. 
aperta  exhibet.  Ita  enim  scribit:  „postquam  —  opes  principis  abstulerint,  eliam 
militibus  principem  auferre  litem,"'  (litem  superscr.  extreniis  syllabis  in  miiitibus, 
et  principem  inductum  puta)'  in  nomine  auteni  principis,.  s  est  expunctum. 
Itaque  aut  legemus,  quod  vulgo  faciunt,  „opes  principi  abstulerint,  eliam  militibus 
principem  auferre,"  aut  quod  ego  proposui.  Mihi  cnim  haec  oralio  melior  videtur. 
Nam  non  tam  id  quaeritur,  cui  illi  abstulerint  aliquid,  quam  quid  et  quam  nefarie. 
Qui  vero  antilheses  llorenliores  quaerebant,  pleniorcm  illam  alteram  elbnxerunt. 
Cet.  in  sqq.  cod.  habet:  „Quid  dicturos  re  poscentibus;  quod  solvit  ed.  Spir.  rem 
poscentibus.  Furia  vero  auctor  est,  tn  m  cod.  sic  notari:  re'.  Possis  rescribere; 
,',Quid  dicturos  reddi  poscentibus  aut  prospera  aut  adversa." 

llist.  III.  C.  16.  „Ut  qua  cuique  proximum,  omissa  praeda ,  praelio 
OCCiirreret."  Non  solum  Rychius,  sed  Furia  etiani  singularem  in  cod.  invenit,  qui 
hic,  ubi  singulis  quibusque  quid  promptissiine  faciendum  sit,  imperatur,  piaelerendus 
est  plurali,  quo   comprehendunlur  onines,  qui   anle  per  „quosque"  numerabanlur. 

Ilist.  III.  C   1  ?.     „Centum  cquites  resistere,"  servo  e  cod.  cuin  aliis 

llist.  III.  e.  IS.  „Sed  ubi  fortuna  contra  fnit,  non  laxare  ordiiies,  non 
recipere  turbatos,  non  obviam  ire  ultroque  hostein  adgredi  tanlum  per  spaliuni  cursu 
et  pugnando  fessum.  Forte  victi.  Haud  perindc  rebus  prosperis  ducem  «lesiderave- 
rant,  atque  in  adversis  deesse  intellegcbant.  Nutantem  aciem  victor  equitatus  iiicursat. 
Et  Vipstanus  Messalla  tribunus  cum  Moesicis  auxiliaiibus  adsequitur,  quos  glcria 
militiae  legionariis  quamquam  raptim  ductos  aequabat.  Ita  mixtus  pedes  equesque 
rupere  legionum  aginen." 

Distinctione  hic  quoque  auxilium  ferendum  erat.  Vulgo  enim  ita  coniungunt: 
„Forte   victi  desideraverant."       Unde    variae    coniecturae    necessaiio     natae    sunt. 

Falsa  enim  nccesse  est  ea  oratio  sit,  quae  et  argumento  et  tempoie  dissona  ropulat. 
Nam  ,,haud  —  intellegebant"  observationem  de  animo  legionum  continet;  quae  cuni 
duo  tempora  complectalur,  prospera  plusquamperfccto,  ,,desideraveraiit,"  adversa 
impei-fecto,  „ii.tellegebaiit"  eloquilur  Conlra  „foi  te  victi"  laclum  relert  uiiiim,  quod 
perfecto  tempore  eMuniialum  ab  observatione  et  nalura  et  elocutione,  ut  dixi,  discrepat, 
Erat  igitur  etiam  interpunclioiie  seiungcndum.  Qiiod  cur  dudum  non  facluin  sit, 
causa  est  in  omisso  verbo  subsiantivo  posita.  Vulgari  enim  more,  post  lot  inipeiletta, 
diceretur,  Forte  victi  sunt.  Excidit  autem  id  verbum  propter  animi  aflectum,  quera 
haud    raro    interpretes,    si  orationis   leges    transilit,    minus    viderunt.       In   hac    vero 
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oratione  affectus  iinus  regnat.  Nam  miserrimam  cladem  illarum  lcgionnm,  quas 
ducum  proditio  fato  obiecit,  acerbo  cum  dolore  militare  Taciti  ingeniiim  luget  et 
prosequitur.  Itaque  postquam  iiiter  mediam  suorum  caedem  ac  fugam  quasi  salutaris 
quaedam  stella  „fulsere  legionum  signa  Rapacis  atque  Italicae,"  repente  ipsae  animis 
conciduut,  „non  laxarc  ordines,  non  recipcre  turbatos,  non  ultro  lioslem  adgredi 
fessum,"  additque  cum  geinitu:  Forte  victi!  Namque  velut  altonitas  „ct[uitatus 
incursat  —  auxilia  Moesica  adsequuntur  —  mixtus  pedes  equesque  rupere  legioniim 
aginen.  Hinc  apparet,  ante:  „Et  Vipstanuin''  iion  commate,  sed  jileiie  fuisse  intcr- 
pungendum.  Nam  singulos  nd  caedcm  irrucntes  neque  tamen  lcgioiies  ex  torpore 
excitatas  quasi  oculis  ipse  vidcns  depingit.  IMulti  etiamnum  loci  sunt  in  Tacito,  ubi 
id  Et  novam  orationem  ordiens  iion  animadvcrterunt,  velut.  Anii.  IV.,  51.  in  iinc. 
Vides  etiam  id  cum  gemitu  dici,  quod  mixto  equite  ac  pedite  aginen  rumpitur 
Legionum  Romanarum.  Undc  conscquens  cst,  Ritteri  coiiiccturam  fccendam 
non  esse,  qua  praeter  equites  et  auxiliares  incurrentes  legionarios  quoque  intulit: 
(cod.  quos  militiae)  „quos  militia  e  legionariis  quamquam  raptira  ductos  aequa- 
bant."  Nam  ut  alia  sileantur,  quae  olVendunt,  velut  militia  e  legionariis  ab  hoc 
orationis  affectu  prorsus  discrepans,  nunquain  legionarios  induxisset  sic  et  ad  hunc 
lincm  properans  Tacitus.  Itaque  non  dubitavi  prave  a  cod.  omissam  vocem  ex  ed. 
Spir.  assumere,  gloria.  Nam  et  ed.  hanc  neqiiaquam  inlerpolatam  ac  lide  dignam, 
cod.  vero  non  raro  singula  verba  omittentem  probc  nunc  novimus,  velut  hic  post 
quos  gla  fgloriae  compcndiuiu)  facile  exciderc  potuit.  In  uno  tamen  cod.  relinquere 
et  deterioruin  scripturam  seqiii  non  veritus  sum,  qui  praebent,  aequabat,  non,  ut 
ille,  aequabant.  Nam  non  tam  militum  iudicium  de  auxiliaribus  Moesicis  hic  addi, 
qaam  tribuni  Vipstani  Mcssallae  audentiam  laudari,  qui  ,,quamquam  raptim  ductos" 
tamen  „legionibus  aeqiiabat"  vcrba  haec  ipsa,  „quamquam  raptim  ductos"  satis 
declarant.  In  huius  igilur  viri  vcnerationeni  (cf.  III.,  9,  ct  saepe)  liaec  dieta  sunt, 
qui  vel  auxiliarcs  immittere  in  legiones  noii  dubilaret.  Simul  vero  legionarios  tura 
nullos  ad  manura  fuisse  concludas.      Scptimae  enim  legionis  tribunus  Vipstanus  erat. 

Ilist.  III.  c.  I9.  „Crcmonam  plane  sitam"  ex  cod.  non  sperno. 
Ibid.  „quatiuntur  arina"  recte  habet;  post  haec  passiva  tanto  maiore  cum  vi 
adduntur  haec  absolute:  „rupturi  imperium." 

Ilist.  III.  o.  m.  Mox  tertia  decima  densis  arbustis  intersepta."  For- 
tasse  decima  seu  X  ex  siglo  male  intellecto  nata;  velut,  sed  densis  arb.  intersepta. 

Hist.  III.  c.  23.  In  „deitro  suorum  cornu"  non  immerito  Faernus 
(magnum  nomen)  et  Ernesti  haeserunf.     Suspicor:  dextrovorsum  cornu. 

nist.  BII.  c.  i84-.  ..Mox  infensus  praetorianis;"  infensius  corrigunt 
sine  causa.  Ne  vehementius  quidem  in  comparativo  adverbium,  quam  in  positivo 
adiectivuin  est. 

mst.  lO-  c.  25.  „rt  quos  nullo  rectore  suus  quemque  impetus  yel 
pavor  contraheret  duceretve."  Corrigunt  diduceretque,  quia  mentem  Taciti  non 
assecuti  sunt.  „pavor  contrahit"  non  tlissipatos  in  unum  locum  —  quod  ne  cadit 
quidem  in  timidos  per  aciem  —  sed  contrahit  animos  et  corpora  tiraentium,  they 
shrink  into  themselves;  impetus  ducit  in  hostes.  Chiasmo,  quo  nuUa  figura  Tacito 
frequentior,  contrahere  ad  pavorem,  ad  impetum  ducere  relatum  est. 

Ibld.     „Voce  flebili  precabatur  piatos  patris  manes." 
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Placatos  ex  interpolatis  etiam  nunc  multi  praeferunt,  qaamqnam  Ae  probo 
piati  usu  dubium  esse  non  potest.  Cod.  platos,  cui  recentior  manus  (Beroaldi?) 
superscripsit  ca.  Furia  liaec  addit:  „Sic  (placatos)  recentior  m-anus;  sed  legi 
etiam  potest  piatos,  nam  scriptor  codicis  /  et  /  prope  similes,  imo  similes  interdum 
solet  exarare.  scriptura  enim  codicis  longobardica  est." 

Ibid.  „Nec  eo  segnius  propinquos,  adfines,  fratres  trucidati  spoliant." 
Corrigunt  trucidatos,  propius  vero  fuent  trucidant  et  spoliant. 

Hist.  IH.  c.  33.  „Tempus  quoque  mercatus  ditem  alioqui  coloniam 
maiorem  opum  specie  complebat." 

Consentiunt  in  vitium  cod.  et  ed.  Spir.  Putarim  coloniam,  ut  fit,  traxisse 
adiectivum  insequens,  reddendum  suo  nomini,  specie.  ea  enim,  species,  maior  divitiis 
veris.     Itaque  cum  aliis  legam  „maiore  opum  specie  compiebat.'''  alii  maiorum. 

Ibid.  Cod.  „statim  futurum,  ut  inalesceret  Csic^  n  supersc.  Sed  singu- 
laris  non  minus  aptus  est. 

Hist.  III.  e.  34.     „Hic  exitus  Cremonam  anno  ducentesimo  sexagesimo 

sexto  a  primordio  suo." 

Ita  hunc  locum  notat  Furia.  Ac  posse  Cremonam  servari,  non  dubito. 
Dici  enim  non  potest,  quam  late  reticentiae  indoles  (quae  hic  acc,  Cremonam 
peperit)  per  omnia  orationis  genera  et  in  familiari  sermone,  et  in  affectu,  et  in  ioco 
apud  Romanos  pateat,  et  quantopeie  per  quartum  casum  oculis  quodam  modo  aspi- 
cere  res  soleant,  quas  mente  concipiunt.  Idque  probe  I.  Gron.  in  nostrum  locum 
cadere  intellexit. 

Hisi.  III.  C.  39.  „Blaeso  super  claritatem  natalium  et  elegantiam  morum 
fidci  obstinatio  fuit." 

Ad  verba  fidei  obstinatio  Furia  notat:  „in  marg.  ead.  man:  alii,  fides 
obstinala."  Hinc  aliquis  coniiciat  a  Tacito  esse:  fides  obstinata  obfuit:  inde 
obstinatio  fuit  peccatum.  Ibid.  cum  Lipsio  ,,notabili  gaudio"  legeremj 
nobili,  quod  libri  habent,  vix  latine  dicitur. 

Hist.  III.  C*.  4-18.  „Appenninis  iugis,"  ex  cod.  teneo.  Appennini  alii 
malunt,  quod  ita  aliis  locis  Tacitus  dicit;  sed  his  etiam  in  rebus  eum  libere  variare 
orationem  novimus. 

Hist.  III.  e.  4-3.  „Foroiuliensem  Coloniam,  claustra  iam  maris,  praesidio 
tuebatur."  Assumenda  ex  .cod.  iam,  quam  ead.  man.  superscriptam  Furi;;  notat. 
Quamquam  enim  illic  perpetua  navium  statio  erat,  claustra  tamen  n.aris  tum  facta 
est,  temporum  rationibus. 

Ibid.  „Quae  ubi  paratu  firma  —  incrcbuere."  Cod.  ui;  unde  malim  ut; 
saepe  enim  /,  /,  t  a  librario  conimiscentur.  Similiter  c.  .56:  „nec  ut  feriri  mos  est" 
recte  corrigitur,  cum  cod.  ui  peccet.  Etiam  IV-,  22:  „parum  provisum,  ui  (i.  e.  ut) 
copiae  conveherentur." 

Hist.  III.  c.  44.  „Et  Britanniam  indictus  erga  Vespasianum  favor 
quod  illic  —  bello  ciarus  cgerat  —  adiunxit." 

Vocem  vitiosam  nondum  quisquam  corrigerc  potuit,  ut  aliis  placeret.  Vide, 
an  ego  verum  viderim:  „inde  initus  —  favor." 
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nist.  m.  C.  47.  „Subita  per  Pontum  arma  barbariim  mancipinra,  regiae 
quondam  classis  praclectus  nioverat.  Is  fuit  Anicetus  Polemonis  libertus.  praepotens 
libertus  olim,  et  postquam  regnum  in  formam  provinciae  verterat ,  mutationis 
impatiens." 

Sic  scribit  atque  eliam  interpungit  cod.  Quo  ipso  facilis  ccterorjuin  suspicio, 
ne  errore  scribentis  aiter  libertus  uatus  sit,  vniile  minuitur.  Atque  iiidignationem 
hanc  nominis  iterationem  pejjerisse,  (iili  Horalius  libortino  patre  natum  sese  in 
irrisionem  superborum  sui  osoruni  ideiitidem  rcgerit)  liis  e\eui|)lis  admodum  probabile 
cst:  Anii.  1\',  10:  Coriupta  ad  scelus  l.ivia  Seiaiium  l-ygdi  quoquc  siiadonis  animum 
stupro  vinxisse,  quod  is  Lygdus  aetate  at<|ue  forina  carus  domino  —  crat."  Et 
Hist.  IV,  11:  .,Asiaticus,  is  libertus,  malam  polenliam  ser^ili  supplicio  expiavit." 
Nolim  igitur,  cum  invicem  liaec  cxempla  se  tuc.intur,  ullum  Tacito  eripi. 

Ibid.     ,,Trapei!untem  vetusta  mama  civitatem  —  iurupit." 
Sic  cod.  Lipsius,  fama,  propius  vero  fuerit,  memoria,    si  compendii  huius 
vocis  memor  eris. 

Iltid.  „Classis  quoque  fnces  inlulit,  vacuo  mari  cludens,  quia  lectissimas 
Liburnicaruni  omnemqne  niilitem  Mucianus  Byzantium  abegerat.  Quin  et  barbari 
conteraptim   vagabanlur  fabricatis  repente  navibus."- 

Mirum  quod  1.  Gronovium  Walthcrumque,  qui  dudum  rcrum  viderunt,  audire 
nolunt.  Malunt  polius  absurdum  Anicetum  ac  bardum  cflingerc,  qui  quamtiuam 
„regiae  quondam  classis  praefectus,"'  lamcii  classi,  Trapczunli  inventae,  faccs 
intulerit,  ut  dciii  rudia  ipse  navigia,  quae  classis  nomine  indigna  essent,  sic  enim 
loquuiitur,  aedilicaret.  Haec  ct  similia  cum  charlis  illudunt,  niagnaque  Gronovii  ac 
Wallhcri,  diligenlium  virorum,  noniinn  su])erbe  fastidiunt,  non  iiidignalionem  movere 
profecto  non  possunt.  llle  vero,  ut  decebat  classis  praelcctum,  mari  (pioque  liiora 
Asiae  infeslabat.  Bclli  faces  vcl  pucris  notae  suiit.  Hinc  facili  translatione  ct 
argute  classis  nunc  faces  deduxit.  eoquc  mclius,  quia  piratarum  insiar,  magno 
haud  dubic  illarum  provinci.Truin  cum  damno,  cuncta  barb.iri  illi  igne  fcrroque  vns- 
tabant  atque  insignilcr  urebant.  lloc  luce  clarius  omnia  conimonsirant :  vacuo  mari 
(nostram  opcm)  eludens,  quia  lectissimas  naves,  oniiiein<iue  militem  (nava- 
lcm)  Byzantiuin  Mucianns  abegerat.  Aniceii  vero  cxempla  barbari,  i.  e.  incolne 
niari  adiacentium  locornm,  privatis  opibus  leviora  navigia  acdilicantcs,  imitabantur. 
Hoc  ita  habere,  auxesis  probat:  „Quin  ct  barbari'-  etc.  ea  eniin  ligura  uti  non 
poterat,  ni  in  eadem  re  ad  contuineliam  aucta  pergebat.  Ad  Iiaec  omnia,  si  tanti  esi, 
cf.  iinem  cap.  sq. ,  ubi:  „Geminus  LiLmrnicis  assequitur  Aniceium  in  ostio  fluniinis 
Cohibi,'-  et  „laetum  ea  Vicioria  Vespasianum.'-  An  contempti,  in  quo  conspirant 
cod.  et  ed.  Spir.  tenendum  suadeam,  dubito.  Scimus  enini,  quotiens  participia  in  us 
loco  verbalium  in  ibilc  veniint,  ubi    ea  fingcrc  Romani  noluerunt. 

Hist.  MI.  c.  50.  „Is  Silvanum  —  rcgebat,  omniaque  quac  agenda 
forent  quieta  cum  industria  aderat." 

Nolim  cum  plerisque  ad  omniaque  corrigere.  Quam  enim  libere  haec 
neutra  ad  verlia  quaequc  accedant  novimus.  Oratio  auteni  tam  leniier  eo  accusativo 
profluit,  ac  tara  ea  praeposilione  iramissa  retardatur,  ut  consulto  a  'l'acito  omissnm 
arbitrcr. 
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Hist.  III  e.  52.     „nifjue  omnes  de  festinationc,— rcscripsere."    IHque 
ex  cod.  et  ed.  Spir.  iam  alii  pro  vulgata,    iiquc,  iure  receperc.     Neque  enim  hic  cod 
ut  alu,     pronomin;    is    h    solet    praescribere,     sed     diligenter     utrumque    pronomen 
distingueic,    et  Taciti  aevo  pronomen  hic  saepe  in  alterius  pronominis  iura  iiivadif 
nam  aurco  aevo  dixissent,  iique.  ' 

Hi.st.  111.  e.  50.  „Improvidus  consiliis"  ex  cd.  Spir.  et  cod.  restituo- 
enumerantur  enim  dcm  singula  consiliorum  gencra.  ' 

Hist.  III.  c.  5S.  „Vocari  tribus  iubet.  dante  nomina  sacramento  adicit" 
oic.  cod.;  unde  scnbam  danteni;  vulgo,  dantes. 

liist.  III.  c.  63.  Noiundum,  cod.  habere  quidem,  „ut  ad  praelium 
intentus  ornatusque";  sed  margini  ab  ead.  man.  adscribi,  quod  ceteri  codd.  et  ed. 
opir.  referunt:  armatusque. 

ti  c  !-•  Mi.*»MII.  e.  6'4.  „Gratiam  patrati  belli  penes  enm,  qui  urfacm  occupassct 
Id  Sabmo  convemre,  ut  unperuim  fratri  reseraret,  id  Yespasiano,  ut  cctcri  post 
Sabinum  habercntur." 

Si  ipsum  suum  verbum  Tacito  reddldisse  niihi  vidcor,  reserarct  cum 
codd.  ct  edd.  habeant,  reservaret,  plcrosquc  asscnsuros  spero.  ' 

Hist.  lil.  c.  65.  „Namque  Flavius  Sabinus  aetate  prior  privatis  utriusfue 
rebus  auctorilafc  pccuniaque  Vcspasianum  ante  ibat;  et  credebatur  adfectani  eius 
fidem  praeiuvissc  domo  agrisque  pignori  acceptis;  unde  quamquam  raanente  in 
speciem  concordia  ofllensarum  operta  metuebantur." 

Unum  certum  esse  videtur,  vitio  laborare  hunc  locum.  Suspicionum  enim 
ne  maior  natu  fratris  fastigium  nioraretui-,  duae  causae  crant;  ultera  in  fratris  maioris 
et  ad  id  opulentioris  aemulatioi  e  posita;  altera  in  ciusdem  nietu,  ne  iniuriam  alinuam 
ille  ulcisceretur.  Ea  vero  ad  lidem  Vespasiani,  quum  ex  Africa  provincia  reverteretur 
labefactatam  neque  a  maiore  fratre  fraterno  animo  sustentatam  pertinet.  lam  vcro 
praeiuvare  fidem  eiusmodi  iniuriam  non  posse  dcscribere  manifestum  est.  Nam 
quod  Ri;ier  attulit,  qui  eum  fratris  fidem  cupide  et  priusquam  necessilas  urfcret 
iuvisse  putat,  accipcre  ab  eo  non  possumus."  Quid  enim  Vcspasianum,  si  necessitate 
non  urgebatur,  agros  oppignerare  cogebat.-'  An  ut  fratris  admirabili  illi  cupiditati 
indulgeret'.'*  quem  propter  eam  ipsam  post  tot  annos  odisse  putabatur?  Poiius  ille 
vehementer  laborabat,  et  fratris  iniuria  in  eo  erat,  quod  pignore  accepto  Vespasiani 
fidem  labantcm  praecipitabat.  Nam  quum  fratrem  fratri  tara  acerbum  viderent 
magis  etiam  aitritas  res  Vespasiani  ceteri  haud  dubie  crcdidcrant.  Hinc  i-^itur 
Bipontini,  parum  iuvissc  elegantcr  coniicientes,  ad  sentenliam  quidem  recle  iudi- 
caverunt,  sed  vcrbum  ipsum  non  oninem  fratris  iniuriam  haurire  arbitror.  Non  enim 
solum  parum  iuvit,  ut  exposui,  affectam  fidem,  sed  paene  fregit.  Idnue  haud  obscure 
Suetonius  testatur,  cap.  4.:  „Rediit  certe  [ex  Afiica]  nihilo  opuleiitior,  ut  qui  piope 
labefacta  iam  fidc  omnia  praedia  fratri  obligarit,  necessarioque  ad  mangonicos 
quaestus  suslincndae  dignitalis  causa  descenderit."  Vides,  quid  ci  frater  profuerit! 
Est  igitur  tale  verbum  quaercndum,  quod  insigniter  imminutara  fidem  describaf,  velut, 
fidem  pressisse,  quod,  ut  lit,  praessisse  scriptum  illuc  abierit.  aliis  foriasse 
praegravasse  vel  praecurrisse  placeat.  Mihi  quidem  ca  loci  natura  videtur, 
ut  ipsum  verbum  digito  monstrari  nequeat. 

(3) 
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lli!ii.  III.  C.  66.  ,,Sed  ubi  imperiuin  Vospasiaiius  invaserit,  nori  ipsi, 
non  aniicis  eius,  non  deniquc  exeicitibus  securitatem  nisi  exstincto  aeniulalore  recliturani. 
Fabium  illis  Yalenteni  captivoni  et  casibus  dubiis  reservatum  praegravem  (uisse: 
nedum  Primus  ac  Fuscus  et  speciinen  partium  Mucianus  ullam  ia  Vilellium  nisJ 
occidendi  licentiam  habeant." 

An  recte  hoc  vitium  raeliorum,  in  ciuibus  coJ.  et  ed.  Spir.,  et  captis  diebus 
librl  interpolaii  correxeriiit,  casibus  dubiis,  vehementer  dubito.  Nam  neque 
senteritia  plncet,  quod  exponere  longum  est,  et  ita  ratiocinor:  Diio  hic  opponuntur, 
Valenti  Vitellius;  Primus  et  Fuscus  ac  specimcn  partium  Mueianus  —  cui?  An 
causae  servati  Valentis/  Id  vero  fieri  nequit.  Quaeri  aulem  anlilhesin,  praemissa 
nomina ,  nedum  Primus  commonslrant.  Qucm  vcro  melius  opponi  posse  dicas, 
quam  captorem  Valentis,  Paulinum,  honiinem  mitcm?  Itaquelcgas:  ,,et  captivilatis 
ducibus  reservatum'"  i.  e.  a  cajnore  in  ij^soqiie  capiendi  ardore  servatuni  Ininen 
postea  occidisse;  nedum  elc.  Sic  o.  70.;  „uibiuiii  cap  t  i  v  i  t  a  lcs"  de  actu  urbium 
capiendarum,  et  83-,  „quidquid  iii  acerbissima  captivitate  scelerum?"  Id  ctiam  me 
turbat,  quod  illi  duces  iininiics  habere  ullam  nisi  occidendi  licentiam  negantur. 
A  quo  enim.''  An  a  Vespasiano?  Id  (]uideni  neqiie  per  huius  mores  probal)ile  est, 
neque  co  orntionis  vcsligia  ducunt;  iiani  d.icuni  leiocin  per  ncdum  inducilur,  non 
Vcspasiani  polentia,  qiiae  ipsa  in  iilos,  in  -Mucianum  praescrlim,  vel  ininor  eiat  quatn 
in  alios  et  paene  incerta.  An  scribenduin,  aveant?  Niim  miilta  verba ,  quae  prius 
infiniliviim  llagiiabant,  Taciti  acvo  accusaiivos  sibi  adstruunt,  velut,  sinere,  coepisse 
et  incipere,  audere,  eic.     Ut  sit,  licentiam   sibi  dari  aveant. 

Ibid.  „Ut  tot  egregiae  domus  honores  deceret,  desperatione  SLltem  in 
audacia  accingeretur."'  Ncglexerunt  hanc  cod.  scripliiram,  quam  enotat  Furia,  ac 
scribunt  audaciain.  Sed  ille  pluralis,  ut  tacita  suspicioniim,  audacia  facinorum, 
familiaris  Tacito;  ac  decet  ea  oralio  quaesitior  hunc  dicentiuni  ardorem. 

Ilist.  III.  C  6H.  „Interclusum  aliud  iter,  idque  soluni,  cjuod  in  sacram 
viani  pergeret,  patebat."  Suspicor  lcgendum,  quo  —  pergeret  nam  iter  quod 
requirit,  p  e  r  g  e  b  a  t. 

llist.  III.  C  60.  ,,Igitur  tanquam  omnis  i-esp.  in  Vespasiani  sinum 
cecississet"  Minc  alii  codd.  cecidissent,  alii  cessissent.  Et  electio  diflicilis; 
ego  saepe  propter  sinum,  in  qucm  sponte  tanquam  mala  matura  resp.  cecidisse 
dicuntur,  hoc  pracfero. 

Ilist.  III.  c-  TO.  ..Trcpidus  ad  haec  Vitellius  pauca  purgandi  sui  causa 
respondit,  culpam  in  militem  conferens,  cuius  nimius  ardor;  imparem  esse  modes- 
tiam  suani." 

Nulla  est  causa,  ut  iam  Bach  iudicabat,  cur  ab  hac  cod.  et  ed.  Spir.  lectione 
decedamus.  Quid  quod  incisa  haec  oratio  trepidum  et  singultim  pauea  locutum  unice 
decet?  Corrigunt,  ,,cuius  nimio  ardori  imparem  etc.  Ibiil.  ,.Ne  militibus  — 
interficcretur,"  nescio  cur  a  milit.  corrigunt. 

Ilist.  III.  c.  yi.  ,,Hic  ambigitur,  ignem  teclis  oppugnatores  iniecerinl, 
an  obsessi,  quae  crebrior  fama,  innitentes  ac  progressos  depulerint." 

Hanc  cod.  lectionem  veram  esse  et  alii  recte  iudicarunt;  a  me  est  „innitentcs," 
ex  cod.  vitio,  famam  nitentes. 


Hist.  III.  e.  JS.  „Arserat  et  ante  Capitolium  civili  bello,  sed  fraudc 
privata;  nunc  paiam  obsessum,  palam  incensum,  quibus  armorum  causis.''  quo  tantae 
cladis  pretio.'     Stelit,  quando  pro  patria  bellavimus.     Voveral  Tarquinius." 

Sic  ego,  quando  interposito,  hunc  locum  corrigam.  Ac  faciie  quando, 
qu"  scriptum,  vel  propter  insequens  pro,  vel  quia  proximc  processcrat,  „quo  tantae 
cladis"  tanquam  vitiosa  repelitio  excidere  vel  induci  polerat.  Digna  vero  liaec  Taciti 
ingenio  meditalio,  stetissc,  antequam  in  civilia  bella  et  snorum  caedem  ruerent,  pignus 
illud  Romani  imperii.  Itaque  deis  propter  civium  arma  iratis  iam  ante  arscrat, 
nunc  aucto  furore  palam  incensum!  Hinc  est,  quod  pergit:  „Curam  victor 
[civium!]  Sulia  suscepit;  neque  tamen  dedicavit:  hoc  solum  felicitati  eius 
negatum.  Lutatii  Catuli  nomcn  —  usque  ad  Vitellium  mansit."  Videsne, 
quam  iiluc  omnia  rcfer.Tnlur?  Commode  vero  hac  sententia  reditur  illuc,  unde  omnis 
hacc  oratio  egressa  erat:  „Sic  Capilolium  —  conllagravit  —  nullo  externo  hoste, 
propitiis,  si  per  mores  nostros  liceret,  deis;"  neque  niinus  commode  ab 
hoc  gemitu  ad  brevem  tempii  historiam  transitur:  „Vovcrat  Tarquinius."  Adiuvat 
etiam  quodammodo  coniecturam  codlcis  haec  verborum  divisio:  „cladis  pretio. 
Stetit.  pro  patria"  etc. 

lli.»«t.  III.  C.  S6.  ,,Principatum  eidem  tulerc,  qui  ipsura  non  noverant." 
Hoc  quod  omnes  libri  referunt,  nolim  sperni.  eidem  saeculi  more  defenditur  ct  loci 
natura;  est  enim:  principatum  etiam  ei  tulcre, 

H  i  s  t  o  r  i  a  m     L  i  b  e  r     q  u  a  r  t  u  s. 

Hisf.  IV.  e.  4.  „Miilto  cum  honore  verborum  Muciano  triumphalia  de 
bello  civilium   data." 

Plerumque  'civili  corrigunt;  sed  magis  probabile,  librarium  in  consuetam 
hanc  diceiidi  formam  delapsum  deinde  se  correxisse,  ut  expunctis  il  Taciti  scriptura 
relinqueretu;',  civium. 

Ibid.  „Ubi  ad  Helvidium  Priscum  praetorem  designatum  ventuni,  prompsit 
sententiam,  ut  honorificum  iu  bonum  principem;  falsa  aberant.  Et  studiis  senatus 
attollebatur." 

Sic  codd.;  et  omnia  recte  habent,  si  recte  orationem  dividas  et  explices.  Nam 
ut  est  velut.  Sententiam  prompsit  velut  honorificam.  Supra  iam  vidimus,  ut  sua 
vi  saepe  a  'I'acito  omitli,  si  addatur,  pro  veluti  aut  ctiam  tanquam  poni.  Eam 
vero  sententiae  descriptionem  ut  recte  capias,  duo  tenenda  sunt.  Alterum,  Helvidiuni, 
rigidum  virtutis  satellitein,  verbis  esse  usum  asperis  neque  ex  more  saeculi  in  adula- 
tionem  dellexis;  alteruni,  Tacitum  eius  viri  esse  admiratorem.  Erat ,  igitur  sententia 
talis,  qualem  bonus  princeps,  et  qui  Helvidii  asperitati  placere  cuperet,  honorilicam 
putare  debebat.  Alii  vero,  qui  saeculi  rnores  novissent,  alio  sensu  ac  subridentes 
velut  honorificam  eam  iudicabant.  Tacitus  contra  eam  simplicitatem  et  laudis  par- 
cimoniam  defensurus  addit  explicans:  falsa  aberant.  INos  diceremus:  nempe, 
falsam  Inudem  nullam  admiscuerat;  id  plerisque  a  reprehcnsione  non  longe  distare 
videbatur.  Hinc  studia  senatorum  intelligcs,  qui  ea  liberlate  oris,  ipsi  tuti,  gaude- 
bant.  Id  igitur  iudicium  ab  explicatione  Taciti  plena  distinctione  erat  seiungendum: 
Et  studiis  senatus  atto  1 1  e  b  a  t  ur.  Videntur  igitur  ea  senatus  studia  Helvidium 
in  asperiora  etiam  yerba  extulisse,     Erant  enim,  ut  scimus,  Stoici  gloriae,  sed  verae, 
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cupidi:  Als  die  Reihe  an  den  Ilelvidius  liam,  trug  er  uiit  Froiniutb  (prompsit)  eine, 
nach  sciner  Meinung,  ehrcnde  Rcdc  vor ;  liir  einen  gutcMi  Fiirsten!  I<'alsches  Lob 
lcam  nicht  daria  vor.     ])azu  hob  ihn  der  Bcifall  des  Senats. 

BSisf.  IV.  c.  5.  j.IIelvidius  Priscus  regione  italine  carecinae 
municipio,  Cluvio  patre,  qui  ordinem  primi|)ili  duxisset.  Ingenium  illustro  altiorihus 
studiis  iuvenis  adniodum  dcdit,  non  ut  plcrique,  ul  nomine  magnilico  scgne  otium 
velaret,  sed  quo  Crniior  adversus  lortuita  rcmpublicam  capesserct.  Doctores  sapi- 
cntium  secutus  est,  <jui  sola  bona  etc." 

Adscripsi  locum,  non  ut  corrigcrcm,  —  nam  ea  vclle  corrigcre,  quae  in 
rebus  nobis  ignotis  nituntur,  temerarium  arbitror  —  sed  ut  (juid  lere  iiiterisse  suspiccr, 
exponam.  Ex  coniunctivo  igitur,  duxisset,  (jui  causam  continet,  iure  concludo, 
tenues  fuisse  Ilclvidii  origincs.  N.Tm  tpio  referas,  nisi  huc:  nam  patcr  ordinem 
duxcrat'.''  Rccle  igiuir  sus[iicalus  esse  vidciur  Lipsius,  r  e  gion  e  csse  or  igi  ne.  Qualis 
ea  fuerit,  italiae  nomine  laterc  puto,  sed  divinationc  certius  posse  deliniri  nego. 
Sin  haec  prohabiliter  coniiciuntur,  consequens  est,  ut  ,,Ingenium  illustrc*'  a  priore 
oratione  jjlene  sciung.itiir.  Nam  res  plane  alia  est  et  novo  accenlu  incedit  oratio. 
Alterum  ut  C:i"t  nomine")  codd.  onines  non  habent.  iSCjiie  placet;  et  (|uia  repe- 
titum  hoc  ut  minus  sunvitcr  ad  aures  acccdcns  non  obtiudenduin  crat  scriptori,  et 
quia  propins  abesse  a  manu  'l'aciti  csse  videtur,  ,,non  iit  plerique,  quo;"  ut  que 
quo  hauserit.  Doctores  sapientium  non  audeo  spcrnere;  sunt  doctorcs  e 
sapientibus  seu  j>hilosopliorum  disciplinis.  Ordo  paulo  insuetior  cst,  quia  ob  accentum 
rhetoricum  in  principio  orationis  collocare  volebat  doctores. 

Ilist.  W.  o.  lO.  ,,Celer  professus  sapieniiam,  dein  testis  in  Baream, 
proditor  corruptoiquc  amicitiae,  cuiiis  se  magistrum  l'crebat.  Proxinius  dies  causae 
destinabatur.  Nec  tam  .'Musonius  aiit  Publius,  (juam  Priscus  ct  Marccllus  ccterique 
motis  ad  ultionem  animis  exspectabantur." 

Iniuriam  fecerunt  et  Tacito  et  Lipsio,  qui  amicitiac  loco  amici  nomen 
receperunt.  Lipsius  eniin  q-.ianujuam  iiivciitor  Icpidae  conicctiirae  tamen  de  inventi 
veritate  diflidentcr  locutus  est;  intcrprctcs  vcro,  cum  sine  studio  iiidicarc  jiossent, 
deteriorcm  vacein  meliori  imj)rudcnter  practulere.  ]Nam(|ue  amicitiam,  ut  (juae  actu- 
osae  vitae  sapienlium  recte([ue  iiistituendae  reipublicae  j)luriiiium  pi-odesset,  Sloicos 
prae  ceteris  j)hilosopliorum  disciplinis  laudavisse  neino  ignorat.  lure  igitur  amici- 
tiae  magistcr  Celcr  vocatur.  Deinde  vero  nihil  Tacito  magis  exosum,  quam  ficti 
illiCatones;  nihil  igitur  magis  in  promjitu,  quam  in  isto  borbaio  id  ij)sum  exprobrafc, 
quod  amicitiam,  (jiiam  ore  et  habiiu  prae  se  fercbat,  vita  turpitcr  prodiderat.  Ouan- 
toque  apud  severum  vitae  iudicem  hoc  maius,  (juam  quod  iiigerunt,  magistrum  tuisse 
Celercm  Bareae!  Hic  enim  tota  ea  lex  vitae  ac  profcssio  proditur,  (juam  etiam 
Tacitus,  sed  moderatam,  se^juebatur.  Accedit  autem  id  longe  niaximum,  quod  cetera 
Taciti  A'erba  cam  coniecturam  prorsus  respuunt.  Nam  isne  amici  corruptor  est, 
qui  amicum  pessumdal.''  Et  quid  illud  est,  ,,proditor  amici ,  cuius  se  m;igistrum 
ferebat?"  Eccjuid  iste  gloriabatur,  eius  se  magistrum  esse,  qucm  proderct?  vel  a 
se  esse  eum  magistro  instructum,  quem  iam  spretae  maiestatis  reum  accusaret?  Noli 
credere,  Tacitum  tam  insulse  loqui;  is  dixisset,  cuius  magisler  fuerat.  Quod  si  ipsos 
Taciti  sensus  de  co  magistro  cognoscere  cupis,  Ann  XVI.,  32.  comj)ara:  ,,Cliens  hic 
Sorani  et  tunc  emptus  ad   opprimendum   amicum    auctoritatem    Stoicae   sectae 
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praeferebat,  habilu  et  ore  ad  esprimerKlaiti  imaginem  honesti  excrcitus,  ceterum 
animo  pfcrfidiosus  et  suhdolus,  avaritiam  ac  libidinem  occultans.  Quae  postquara 
pecunia  reclusa  sunt,  dedit  exemplum  praecavendi,  quo  modo  Iraudibus  involuto  aut 
llagitiis  immaculatos,   sic    specie   bonarum  artium  falsos  et  amicitiae  fallaces." 

Etiam  de  ea  coniectura,  in  fine  loci  proposili,  quam  a  Lipsio  inventam  omnes 
reccperunt,  ad  ultionem,  mihi  aliter  videri  fateor.  Codex  enim  peccat,  adula- 
tionibus,  quatuor  autem  extremis  literis  tria  puncta  subscripta  et  superscriptum 
est  e.  adulationes  igitur  corrigebat.  Hinc  ad  ultionem  non  posse  veniri,  sic 
coUigo.  Non  tam  curabant  ftJusonium  et  Psiblium,  quam  Priscum  ct  Eprium. 
Illorum  autem  causa  tractabatur,  hi  oratorcs  videbantur  surreciuri,  ergo  non  ad 
ultionem  erant  erecti,  quam  tunc  a  Marcello  Priscus  repetcre  nullani  poterat,  sed  in 
horum  al  ter  c  a  tion  es.  Aique  ut  ultionem  P^iblii  eti&m  ad  Marcellum  pertinere 
potuisse  concedam,  tamen  eam  non  exspectasse  patres  potest  monstrare.  INani  Mar- 
cellum  damnari  multis  senatoribus  les  aleae  plena  videbatur.  Itaque  de  Eprio  cap.  6. 
legimus  :  ,,Ea  ultio  senatum  in  studia  diduxei-at:'''  ac  paulo  post:  „MuItis  deprecan- 
tibus  omisit  Priscus."  Eamque  sententiae  diversitatem  etiam  tunc  obtinuisse  ipsa 
Taciti  verba  demoiistrant.  Nam  praecesserat  de  ipso  Publio :  ,,Ea  eognitione  renovari 
odia  accusationum  videbantur.  Scd  vilis  et  nocens  reus  protegi  non  poierat."  Itaque 
\C.  40.  eum  damnari  legimus.  (Ubi  noli  cum  Ernestio  et  aliis  corrigere:  „Iustum 
indicium  exj)Ieverat;"  verissimum  enim  iudicium.)  Sed  cum  inde  ad  ahos  iretur, 
ira  repressa.  Neque  c.  43.,  cum  Montani  exemplo  erectus  in  spcm  ultionis  Priscus 
denuo  Marcellum  torripit,  perpetrat:  ,,Cum  glisceret  certamen,  hinc  multi  bonique, 
inde  pauci  et  yalidi  pertinacibus  odiis  tenderent,  consumptus  per  discordiara  dies." 
Ac  cap.  44  :  ,,Patres  coeptam  libertatem,  [ultionem  accusatorum]  postquam  obviam 
itum,  omisere."  Neque  longa  conquirenda.  Ipsa  proxime  subsecuta  verba  alio  nos 
ducunt  quam  ad  ultionem.  Pergit  enim :  „Tali  rerum  statu,  cum  discordia  inter 
patrcs  [quamquam  partes  codicum  iure  retinebis,  sententia  eadem]  —  Mucianus 
urbem  ingressus  est."  Non  igitur  potest  scripsisse  videri,  cunctos  fuisse  ad 
ultionem  motos.  Quid  scripserit,  mihi  liquere  videtur:  „Priscus  et  Marcellus 
ceterique  motis  ad  velitationes  animis  cxpectabantur."  Yelitationes  nunc  dicit, 
quas  supra  acre  iurgiura  vocabat:  „Hinc  inter  Helvidium  et  Eprium  acre  iurgium." 
Eae  igitur  altercationes,  suaves  haud  dubie,  utpote  ingeniosorum  hominum,  delccta- 
verant  illuin  aliud  agentem  senatum.  Ad  apud  Tacitum  verbis  movendi  additum 
tam  praeteritas  quam  futuras  motuum  causas,  sive  particulas  et  quod  et  ut  in  se 
habet.  Futuram  causam  habet  Lipsii  coniectura,  ad  ultionem  seu,  ut  ulciss- 
cerentur;  mea,  praeteritam,  propter  velitationes;  quamquani  simul  ad  futura  iurgia 
refertur.  Similiter  II.,  8.  dixeiat:  „MuIfis  ad  [propter]  celebritatem  noniinis  [Neronis] 
erectis;"  et  Ann.  XIV.,  57.  „Erectas  Gallias  ad  [propter]  nomen  dictatorium;"  seu 
quod  erat  nomen  etc. 

Ilist.  IV.  c».  IS.  ,.Simulque  insulam  iuxta  sitam  occupavere."  Ita  iam 
ante  me  Walcliium  coniecisse  video.  cod.  iuuata  sit  an.  C  14.  „Hinc  compo- 
siti  seditionis  auctores."  Non  minus  recte,  quam  quod  corrigunt,  compositae. 
C  15.  „Ergo  ipso  rebelHs  faniiliae  omine  placuit."  Sic  malo  cum  aliis,  quam 
cum  Lipsio,  nomine.  cod.  homine.  similiter  c.  24.:  ,,Fortiinam  malo  Jiomine, 
i.  e.  omine,  exsolverent."  Omen  nunc  est,  quod  pater  „Gaianarum  expeditionum 
ludibrium  impune  spreyerat."      C    18.     ,,Coniuges   parvosque  liberos   consistere  a 
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tergo  iubet,  liortamenta  victoriae,  pulsus  pudorem."  In  latissitno  eius  noniinis  usu 
afferre  famen  volebam,  pulsus  esse  in  cod.,  non  pulsis.  C.  20.  „Oninibus  portis 
rumpunt"  iam  Bacli  tuilus  est.  vulgo,  erumpunt.  Et  ibittiMii.  „suis  plerique 
telis  interirc,  non  interiere.  C  21.  „Arbit'rium  rerum  Romanarum  ne 
ageret,"  tueor;   vulgo  arbitrum. 

Ilist.  IV.  c.  22.  ,,Depromptae  silvis  lucisfiue  ferarum  imagincs."  Quod 
conieceram  e\  cod.  vilioi  iuusge,  iugisrjue,  nunc  mullos  iam  codcl.  occupasse 
video.  Non  sane  male,  qui  in  iugis  niontium  [iraecipue  ctiam  apud  Germanos  coli 
deos  noverimus.     Neque  me  movet,  quod  alibi  lucorum  mentionem  'l'acitus  1'ecit. 

Ibid.  „Et  spem  oppugnantium  augebat  amplitudo  valli,  quod  duabus 
lcgionibus  situm  vix  quinque  milia  armatorum  Romanorum  (ucbantur.  scd  lixarum 
multitudo  —  bello  ministra  aderat." 

Rccte  iudicnnt,  q'ii  arniatos  Romanos  ferri  hic  posse  ncgant;  sed  qui 
Romanos  inducnnt,  iniuriosi  dicendi  suiit.  Flagitant  enini  hic  ainiali  aliquod 
cpitlieton.  Armati  enim  apud  Tacitum  aut  militcs  sujit;  sed  eoruin  loco  tum  tantum 
boc  nomen  usurpat,  quando  ornatus  aliquis  oratiojii  quaerendus  est,  uti  nos  fere 
Gevappncte  tliciinus.  Eius  autcm  ornalus  nullum  nuuc  locum  esse,  per  se  patel. 
Milites  igilur  dixisset.  Sed  quuin  militcs  ctiam  illis  temporibus  saepissime  legio- 
narii  iiitclligeientur,  nunc  aulcin  legionibus  quacicrelur  oppositum  ;  —  uani  quamquam 
ex  pugiia  cujii  Givile  in  Vcleia  castra  legionarii  se  recepisse  c.  18.  dicuntur,  vix 
tanieu  illi  uni  quinque  haec  milia  eftecerinf,  a  quibus  nunc  ea  castra  teneiitur;  acce- 
debat  enim  illuc  praesidium  castrorum,  ijuod,  coliortes  fortasse,  haud  dubie  illic 
rclictuni  fuerat;  —  has  igitur  copias  simul  cum  Icgionariis  illis  comprehensurus  vitare 
militum  iionien  et  adniixtas  legionariis  compreheiidere  armatorum  noniine  voluit. 
lam  vero  armati,  si  non  auctius  militum  noincn  referunf, ,  quenivis  quaevis  arma 
gerentem  describunt.  Sed  arma  qurdein  praeter  illa  quinqiie  iiiilia  alii  cliam  gere- 
bant,  nam  ,,lixaruni  mullitudo  bello  ministra  aderat."  A  ipiibus  quuni  illi  armati 
distinguendi  essent,  neccssario  epilheton  llagitaii  supra  diccbam;  id  vero  Roma- 
norum  vilium  occultat;  quod  ego  ita  resolvo:  ,,ValIuin  vix  quinque  milia  armatorum 
Romano  more  tuebantur;"  i.  e.  Romano  quidem  more;  nam  slatini  alia  arma  atque 
auxilia  additurus  est. 

Iliist.  IV.  C.  24:.  Lectos  e  legionibus  nillio  Voculae  duo  ct  vicessimac 
legionis  legato  tradit,  ut  quam  maximis  per  ripam  itincribus  celeraret;  ipse  navibus, 
invalidus~corpore  invisus  niilili." 

Hanc  optimam  cod.  lectionem  Pichenae  obsecuti  ita  demutant,  ut  pro 
navibus  scribatur  pavidus.  Sed  facile  ad  navibus,  ex  praecedente  celeraret, 
assumi  ibat,  nemo  qui  zeugmatis  audaciora  apud  Tacitum  exeinpla  meminerit, 
negabit.  Practerea  vero  Pichenae  coniecturae  et  oratio  et  senlentia  obstat.  Nam 
cum  praecedat,  „per  ripam  celeraret,"  unusquisque  videt,  ci  amnis  naviumque 
antithesin  iam  in  mente  fuisse;  alioquin  enim  taiitum  itcr  celerare  csset  iussus. 
Sententia  vero  ea  coniectura  pessum  datur,  quia  si  alferi  proficisci  iusso  ipse  oppo- 
netur  pavidus,  haud  dubie  remansisse  inteliigetur.  Ille  vero  non  raansit,  sed  qiiia 
corpore  invalidus  et  invisus  erat  militi,  navibus  usus  Bonnam  profectus  est,  ut  c.  25. 
docet^  „Sic  mitigatis  aniiuis  —  Bonnam  ventum."  Lbi  deinde  quid  egerit,  porro 
docemur. 
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Hist.  IV.  C.  25-  jjMox  valescentibus  Germanis  pleraeqae  civitates  atlversum 
nos  armari."  Sic  iam  ante  me  cod.  vitium  armai  correxisse  Fiiiioutiiios  invenio. 
C.  26.  ..nuctus  a  Vocula  exercitus "  Cod.  a  omittit.  Nihil  corrigam;  nam  alia 
exempla  sunt  nudi  al)lativi,  ubi  praepositionem  a  consuetudo  llagitat."  Si  quid  esset 
mutandum,  scriberem,  Voculae  exercitus;  e  duplicata. 

liist.  IV.  c.  2S.  „Actae  utrobique  praedae:,  infestius  in  Lbiis ,  quod 
gens  Germanicae  originis  eiurata  patria  Romanorum  nomen  Agrippinenses 
vocarentur.''' 

Eiicinnt  Rom.  nom.  Sed  calidius,  iit  opinor.  Quis  enim  talia  appingeret, 
et  quo  consilio?  Potius  indignationem  Germanorum  describi  ipsa  rcs  docet.  ..Nomen 
odisse"  Agrippincnsium  dicuntur.  Corrigam :  ,,quod  eiurata  pati-ia  —  Romanum 
nomen!  —  Agrippinenses  vocarentur.  Novimus  enim  morem,  poetarum  maxime, 
eiusmodi  exclamationes  orationi  interponendi.  Coniunctivus  autem  ,,vo  caren  tur," 
partem  infestae  eius  orationis  nos  legere  signlficat.  Et  prorsus  hoc  habet  Tacitus, 
ut  etiam  indirectac,  quam  dicunt,  orationi  actionis  vestigia  imprimat  praesentis. 

Ilist.  iAl.  C.  29.  .,Tum  vero  slrepitus  dissoni,^  casus  incerti,  neque 
feriendi  neque  declinandi  providentia.  Lnde  clanior  acciderat,  circumagere  corpora, 
tendere  arcus.  Nihil  prodesse  virtus,  fors  cuncta  turbare,  et  ignavorum  telis  saepC 
fortissimi  cadere  " 

De  casibus  illis  incertis  Tehementer  dubito.  Nimis  enim  in  nocturno 
hoc  tumultu  properanter  post  strepitus  irruentium  dissonos  vcniunt,  et  sequentia 
occupant.  Accedit.  quod  cod.  eas  voces  omisit;  alia  deinde  manus  adscripsit,  corsus 
inceptti.  inde  forlasse  correctio,  casus  incerti  in  ceteros  libros  venit,  unde  nihil 
notatum  video.  Sed  prbpius  eral  et  ad  descriptionis  naturam  aptius:  strepilus  dissoni, 
cursus  incerti.  i.  e.  discursus  vel,  incursus.  Multi  arcus  cripcre  tentant.  Sed 
si  eius  teli  locum  hic  nullum  esse  aiunt,  quo  id  iure  affirment  ignoro,  praesertim 
cum  ipsis  proximis  verbis  .,  ignavorum  telis,  e  longinquo  haud  dubie  et  etiam 
arcu  niissis,  fortissimos  cadere  discamus,  uti  Richardus  Anglorum  rcx  Leoninus  arcu 
ictus  in  castelli  expugnatione  cecidit.  Quod  autem  artus  commendant,  probarem, 
si  poetam  legeremus;  ii  cnim  pro  corporibus  mcnibris,  pro  membiis  artubus  uti 
malunt.  E  quibus  ut  nuilta  assunisit  Tacitus,  non  tamen  temere  quaeque  invehenda. 
Ac  nego  ullum  esse  locum,  ubi  artuum  talis  apud  eum  usus  sit. 

Ilist.  IV.  C.  31.  „Auxilia  e  Gallia,  quibus  nec  amor  nec  odium  in 
partes,  militiae  sine  affectu." 

Non  recte  Rhenanum  imitati  corrigunt,  militia.  Partium  enim  memor 
duas  militias  sine  aflcctu  esse  dicit,  Vitellii  et  Othonis.  eorum  neutra  militia  cordi 
eis  erat,  quia  duces  eos  spernebant,  partes  nihil  curabant. 

Ilist.  r%^  C.  33.  ,,Vasconum  lectae  a  Galba  cohortes  ac  tum  arcitae, 
dum  castris  propinquant,  audito  pugnantium  clamore  intentos  hostis  a  tergo  invadunt, 
latioremque  quam  pro  numero  terrorem  faciunt,  aliis  a  Novesio  aliis  a  Moguntiaco 
universas  ropias  aihenisse  credentibus.  Is  error  [Romanis]  addit  animos,  ct  dum 
alienis  viribus  confidunt,  suas  recepere." 

Recte  cum  aliis  cod.  glossema  Romanis  omittit.  Neque  cnim  cuiqnam 
addi  animus  potest,    nisi  Romanis.      Similiter  adderes    „terrorem  hostibus  faciunt." 
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Sin  addere  iiomen  voluisset,  pro  egregio  patriae  studio,  omniljus  scriptoribusRomanis,  — 
quani  vcllem  etiam  noslris!  —  con.muni,  dixisset,  puto,  iiostris.  lllic  tanlum,  ubi 
d  centes  hosles  iiiducil,  ut  dranialica  vis  poslulat,  Konianos  vofat  suos.  vcluti  IV.,  34,: 
^Tentaverat  inlcrim  Civiiis  obsessorum  aiiimos,  tan([uani  perditae  apud  Romanos 
res,  et  suis  victoria  provenisset."  Id,  pulo,  in  cansa  fuit,  ut  dativuui  Iiunc  adderent, 
quod,  si  minus  senlcntiae,  deesse  oralinni  aliqiiid  videbatur.  Sed  vini  vcrborum 
aucturus,  saepe  sic  loquilur;  veluti  ipsis  ver-bis  proximis,  „terrorum  faciunt."  Nisi 
quod  illic,  ubi  longius  dilatatur  oratib,  inimjs  scntitur  quam  hic,  ubi  brevitatem 
studiosc  seclalur. 

Ilist.  IV.  e.  37-  „Discesserunt  obsessores  —  satietate  praedae  nec  in- 
cruentati."  Sic  ex  viiio  cod.,  incruentari,  maliin  cum  Lipsio  corrigere,  quam 
cum  aliis  ex  libris  inlerpolatis  scribere,  incruenti. 

Ilist.  IV.  c.  3S.  „Is  proconsul  provinciae"  malim  cum  lac.  Gronovio 
(sed,  pr  o  co  n  su  I  e)  quani  cuin  interpolatis,  is  praeerat.  Nam  cod.  et  cd,  Spir. 
cum  aliis,  is  provinciae,  oni.  proc.  llinc  vcrbuni  illi  libri  id  addiderunt,  quod 
facillime  in  mentem  venit,  non  quod  excidissc  maxime  probabile  est. 

lliKf.  IV.  O.  41,  „RcguInm  subversa  Crassorum  ef  Orfiti  domus  in 
summum  odinm  extuierat.  Sponle  ex  S.  C.  accusationem  subissc  iuvenis  admo- 
dum,  nec  depellendi  periculi,  sed  in  spem  potentiae  videbatur." 

'  Yitiosum  bunc  locum  esse  assentior  omnibus,  scd  non  recta  via  ad  correctio- 

nem  iri  non  minus  certnni  est.  Nam  tantum  non  omnts  S,  C.  inducunt  vel  corrigunt. 
Quae  mihi  admodum  invidiosa  i'es  esse  videtur.  Nam  quum  aliundc  non  norimus, 
utruni  ex  S.  C.  Crassus  accusatus  sit  nec,  quo  iure  cx  eo  uno  loco  id  dcpcllimus, 
quo  docemur?  Pracserlim  cum  non  modo  saepe  multi  ex  S.  C.  rei  facti  sint,  sed 
hic  locus  ipsc  indiciuin  in  se  claruin  contineat,  Crassum  esse  a  Senatu  poslulatum. 
Nam  subit  Regulus  accusationem.  Subire  vero  non  eam  reni  diciniur,  cuius  ipsi 
auclores  suraus,  sed  quam  ab  aliis  repcrtam  sponte  vel  coacti  recipimus.  Aique  qua 
via  ad  vcrum  eundum  sit,  cod.  demonstrat,  qui  non,  ut  interpolali  accusationera 
habet,  sed,  ut  Furia  notat,  accusatio.  Ilinc  corrigam :  „Sponle,  ex  S.  C.  accusa  to, 
subisse  —  in  spcm  potentiae  videbatur."  Sacpe  slmililer  cod.  peccat,  velut  II.,  99.: 
seu  perfidiam  meditatio  (non  meditato)  infringerc  virlutem  intcr  artes  eratj" 
et  IV.,  20.:  ,,ignavia  (non  ignava)  sed  procax  manus."  Ablativorum  similium 
collectiones  multi  instituerunt.  Paulo  durior  oratio  est,  qula  ob  acccntum  rhetor. 
sponte  pr,Temissum  est,  et  quia  ad  subire  accusativus  mente  addendus  est.  Itaque 
erunt  fcrtasse,  qui  inlcrpretationc  et  verborum  divisione  eadem  vulgalam  tueantur; 
non  ego.  Nam  durior  et  minus  ex  Taciti  more  facta  haec  mihi  quam  illa  oratio 
videtur. 

Ibid.  „Cum  ex  funere  reipublicae  raptis  consularibus  spoliis  septuagies 
sestertio  signatus  et  fulgens  sacerdotio  —  illustres  senes  —  prosterneres." 

Pleiique  Facrnum  audiunt,  a  quo  „septuagies  scstertio  saginatus  Regulus 
inventus  est.  Sed  quamquam  ,.e  funere  rapta  consularia  spolia"  illuc  nos  ducere 
possunt,  ut  auri  sacram  famem  in  Rcgulo  cum  ea  faniilicorum  natione  comparari 
putcmus,  qui  de  rogo  vivunt;  tamen,  ut  significasse  tale  aliquid  Montanus  voluerit, 
ita  rem  plane  proloqui  comoediam  magis  decuerit,  quam  patrum  dignitatem  etcuriam; 
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praeseitim  cum  signatus  etiam  sestertio  satis  argute  dicatur.  Sed  hoc  vide  eadem 
in  oratione,  anne  bene  cadat:  „lnvenit  etiam  aemulos  infelix  ncquitia:  quid  si  floreat 
vigeatque?  et  quem  adhuc  quaestorium  offendere  non  audemus,  praetorem  et 
consularem  ausuri  sumus?-'  Ac  tamen  codd.  habent  visuri.  Sed  aperte  ita  quo 
non  debebat  declinatur  sententia.  Yisuri  enim  eos  reprehendit,  qui  eum  vel  fecerint 
consulem,  vel  passuri  sint  fieri,  non  potentiam  et  malitiam  describit  eius,  qui 
nunc  evertendus  est  infinnior. 

Sbid.  ,,Non  timemus  Vespasianum;  ea  principis  aetas,  ea  moderatio.  Sed 
diutius  durant  exempia,  quam  mores." 

Corrigunt  auctores.  Sed  nihil  neccsse.  Nam  sentenlia  eadem  manet,  quae 
in  breve  conclusa,  ut  omissa  rccte  suppleantur,  postulat.  Plcna  haec  est:  Donus 
Vespasianus,  sed  exempla  prioium,  Tiberii,  Gaii,  Neronis,  viiicui^t  unius  vitam  et 
eius  vel  mores  vcl  auctoritatem.  (^uid,  quod  mores  etiam  melius  opponuntur,  quam 
auctoritas?  Haec  enim  latius  palet  et  mala  etiani  cxempla  includit;  mores  ex 
praecedente  Vespasiani  dcscriptionc  ad  eum  imum  referri  possunt. 

Ilist.  IV.  c.  46.  „Inter  quae  militaris  seditio  prope  exarsit.  Praelorianam 
miiitiam  repetebant  a  Vilcllio  diniissi,  pto  Vespasiano  congi'egali;  ct  lectus  in  candem 
spem  e  legionibus  niiles  proniissa  stipendia  ilagitabat;  ne  Viielliani  quidem  sine  multa 
caede  pclli  poterant;   sed   inunensa  pecunia  fer  tanta   vis  hominum  reiincnda  eiat." 

Ita  cod.,  si  prave  disiuncta  coniungas.  Nam  cum  pecunia  fer  in  fine  folii 
scriptum  esset,  propter  insequentis  folii  pracposteras  paginas  ita  in  co  se  verba 
excipiunt:  „sed  immensa  pecunia  fer  ne  criniinationum''  (c.  52.  init.)  ad  nostram 
orationem  c.  53.  fin.  (fuisse  creditur)  ita  reditur:  „defuisse  crede  tanta  vis."  Unde 
non  inutile  eiit  observasse,  in  codicis  eius,  ex  quo  fluxit  Florenlinus,  foiio  uno 
versus  fcre  158.  fuisse  tales,  qualcs  ed.  Ritteri,  non  sane  niagnis  literis  Cxcussa, 
exhibet,  i.  e.  satis  niinutis  literis  fuisse  scriptum,  qui  79  vel  80  vcrsus  in  singulis  . 
paginis  contineiet.  Sed  ut  ad  rem  redeanius,  plerumque  istud  fer  ila  cxtendunt,  ut 
ferebatur  qua  scribant.  Verum  ita  grammaticam  non  constare  liquet.  Omnia 
vero  plana,  si  fer  ortum  dixeris  ex  fi  ac  signo  aliquo,  quo  ad  nova  folia  transituri 
uti  soleamus:  ,,sed  immcnsa  pecunia,   [futura  erat]  si  tanta  vis  hominum  retinenda  erat. 

Ibifl.  „Neu  pari  causa  disparem  fortunam  paterentur."'  In  pari  c. 
contra  cud.  non  recte  scribi  solet.  rasuram  post  pari  in  cod.  inesse  non  vidi  a  Furia 
notari. 

Iliist.  l^.  C.  ^y.  „Funusque  censorium  Flavio  Sabino  ductum;  magna 
documenta  instabilis  foitunae  summaque  etiam  niiscentis." 

Corrigunt,  summaque  et  ima,  non  solum  praeter  necessitatem,  sed  etiam 
iniui-iose.  Nam  summa  imis  misceri  dicimus  de  quavis  insigni  rerum  perversione. 
Sed  summa  etiam  miscere  F'ortuna  nunc  dicitur  longe  giaviore  oratione.  Nam 
ipsa  gencris  luunani  fastigia  appetit;  quippe  Sabinus  ad  domum  imperatoriam  pertinet, 
quae  saepe  summa  est,  ut  sununa  fortuna  et  alia. 

Illst.  IV.  C.  4S.  „Valerius  Festus,  sumptuosae  adolescenliae  neque  modica 
cupiens,  sed  adiinitate  Vitellii  anxius.'' 

Sic  cod.,  recte,  non  et,  quod  vulgo  scribitur.  Nam  et  tantum  contraria 
iungit;  sed  opponit,  ut  dehet,  vi  graviore;  discimus  enim  capitihus  proximis,  quas 
in  artes  infames  ea  ignavia  Festum  coiupulerit. 

Ilist.  IV.  e.  53.  „Dein  Virgines  Vestales  —  aqua  ter  vivis  e  fontihus 
amnibusque  hausta  pluere." 

C4) 
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Sic  cod.  vitium,  aqualrimis,  iam  progr.  an.  1837  solrendum  putavi.  res 
nota.  Jac.  Gron.  vivis,  neglecta  ter;  pluere  damnare  non  autleo,  ncilum  in  tenui 
hac  pii  roris  aspergine  perluere  reponam.  —  Cap.  54.  Interim  cod.  non 
habet,   scd,    Audita    per   Gallias. 

Hisi.  IV.  C.  55.  ,.Classicus  nobilitate  opibusque  ante  alios :  Regium 
illi  genus  ct  pace  belloque  clara  origo,  ipse  e  maioribus  suis  hostis  populi  Romani, 
quam  socius  iac  t  a  b  a  t  ur." 

Ita  lenissima  manu  plurinias  lites  rac  componcre  arbitror  Codd.  cnim 
iactabat.  Quoties  autem,  in  hoc  cod.  eliam,  termitialionis  ur  sigla  perperam  vel 
omittatur  vel  addatur,  notum  est.  Veluti  paulo  post  incendebat  habet,  non 
incendebatur.  Nam  Furia  quoque  ita  enotat,  non  incedebat.  Lenem  hanc 
emendationeni,  quantum  video,  ante  me  ideo  non  invenerunt,  quia  ct  quid  alii  et  quid 
ipse  gbiriatus  essct,  dici  pulabant.  Sed  aliorum  tanlum  iudicia  cnumerari  eorum 
praefatio  docct:  Classicus  ante  alios.  Eae  laudcs  et  a  maioribus  icpetuntur  et 
ab  ipso.  Quod  vero  in  aliera  quoque  parte  ipse  tanien  e  maioribus  laudatur,  id 
hostili  contra  Romanos  animo  cflectum  puta,  qui,  quod  Classicum  maximc  condecorat, 
ipse  quasi  hereditale  traditus  dicitur. 

Ibid.  Forma,  Lingonus  e  cod.  iam  a  Rupertio  rcddita  est.  Etiara  in 
norainum  fornia  variarc  Tacilum  scimus. 

Ibid.  In  fme  capitis  Furia  haec  notat:  „coaIita  libertate  discepturas 
Gallias,  in  inarg.  ead.  man.  al.  d  es  pe  ctur  as."  Hine  apparct,  unde  sit  error  ed. 
Spir.  „coal.  liberlale  alias  dcspecturas;  ct  ir.terpolatio  Agr.  altius  despecturas. 
Ceteruni  aequo  iure  ex  illo,  d  is  cep  t  a  tu  r  ns,  ex  hoc  dispccturas  coniicies.  Illud 
«d  eas  disccplationes  bellorum  rcfcrcs,  quac  proprie  pugnae  ct  aciei  opponuntur; 
hoc  ad  Alpium  altitudincm,  undo  oculis  extremos  virium  terminos  vix  prospectaturi 
sunt.  Nostri  temporis  Gallos  grandiloquos  audire  te  eredas,  ubi  de  finibus  imperii 
quo  velint  prolatandis  hallucinantiu". 

Ilist.  IV.  c.  56.  ,,Optimum  e  praesentibus  latus  mutua  dissimulatione  et 
isdcm  quibus  petebatur  grassari."' 

Hanc  lectionem  cd.  Spir.  et  cod.,  (omissis  artibus  antc  grassari,)  praefero 
ct  quia  facile  eo  nomine  carcmus  et  quia  „grassari"  quodam  inodo  ab  „artibus" 
abhorret.  Obitcr  adnolo,  supra  etiam  cod.  praebere  „ea  primi  concilii  forma." 
Ac  fortasse  vere;  memor  cnim  erat  clandestinorum  conventuumj  nam  in  colonia 
Agr.  „in  domum  privatam  conveniunt,"  c.  55. 

Ibid.  .,Illuc  Claudius  Labeo,  quem  captum  et  extra  convcntum  amanda- 
lum   in  Frisios  diximus  —  perfugit." 

Conventus  ex  interpolato  Agr.  nec  aptus  est.  Cod.  liabet  extra  commen- 
tum.  Unde  coniicio:  extra  commcatum.  Nam  c.  -18.,  quo  ipse  nos  remittit 
Tacitus,  leginius:  „Oppidano  certamine  aemulus  Ci\ili,  ne  —  si  relinerctur,  semina 
discordiae  praebcret,  in  Frisios  avehitur."  Exlra  suorum  igilur  commercia  illc  aman- 
datus  erat.  Commeare  proprie  valet  de  huc  illuc  frequenter  euntibus,  veluti 
internuucii  faciunt.  Sic  proximo  statim  capitc :  „Galli  duum  milium  spatio  distantibus 
campis  consedere.  Illuc  commeantium  centurionum  mililumque  emebantur 
animi." 

Hist.  rV.  C.  58.  ,,\deo  nos,  si  fortuna  in  praescns  virtusque  deseruit, 
etiam  vetera  exeinpla  deficiunl,  quoties  —  pellerentur? 
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lutcirogalionem  hanc  esse,  Adeone  nos  etc.  omnia  monstrant;  et  hypothesis, 
si  i.  e.  ctiamsi  in  piaesens  foituna  nos    deserit;     et   sententia;    nam   vetcra   exempla 

non   defeciebant;    et    invidiosa    ijuae    sequitur    comparatio:    „Socii    saepe    noslri  

pertulerunt." 

Ibid.  „Frumcntum  et  commeatus  quamyis  longo  bello  pares;  pecunia  nuper 
etiam  donativo  suifecil."' 

Ita  Lipsius,  quem  omnes  sequuntur.  Sed  recte  cod.  sufficit.  Nam  de 
commodis  pracsentibus  agitur.  Quae  [quondam  suffecit  pecunia  nil  istos  iuvat. 
Interpunctione  locus  illustrandus  esl:  „Pecunia,  —  nuper  eiiam  donativo!  —  sufficit. 
Videsne,  quanlani  orationi  acerbitateni  exemerint.''  Magna  enim  cum  contumelia  iam 
iam  defecturis  acceptum  nuper  donalivum  exprobrat. 

Ilist.  1"V.  c.  <j8.  '  Legiones  victrices  vim  XI  YII  Yitellianarum  unaet- 
■vicensima  [sic  semper]  —  traducuntur.'' 

Ita  cod.  vim  esse  YI.  per  se  liquet.  Multi  eam  hic  inducunt,  quia  deinceps 
coramemoratur;  ,,sexta  ac  decuma  ex  Hispania  accitae."'  Sed  hic,  unde  renerit, 
supra  traductio  eius  exponitur.  Legioncm  alii  XI.,  auctore  Savilio,  proturbant,  quod 
inter  victrices  non  fuisset.  Interfuisse  vero,  docemur  III.,  50.  ubi  Yerona  proticis- 
ccntes  numerantur:  „Undeciina  legio  scse  adiunxerat,  initio  cunctata"  etc.  Idem 
iam  Ruperti  vidif.  Paulo  post  cod.:  ,.YI.  et  prima  ex  hispania."  —  C.  JO.  IjCgio- 
nes  —  se  ipsas  in  verba  Yespasiani  adigunf'  nolim  corrigi,  ipsae.  Nam  iii  hoc 
quoque  pronomine  suus  est  et  a  priorum  consuetudine  declinat  Tacitus. 

Ilist.  W.  C  77.  Pars  montibus  alii,  alii  viam  inter Mosellamque  ilumen 
tam  improvisa  adsiluere." 

Sic  cod.  scribere  dicunt,  Improvisa;  nam  apud  Furiam  nihil  invenio.  Si 
ita  est,  improvisa  sunt  castra,  quae  adsiliunt;  paulo  audaciore  translalione,  sed 
Corneliana.  Alterum  alii,  tanquam  dittographia  ortum  plerique  inducunt;  sed 
montes  videntur  aliquod  sui  complementum  desiderare,  quo  Germani  adiuti  sint. 
Clam  enim  adrepunt,  ut  et  res  docet  et  proxima  verba,  quod  inter  viam  et 
flumen  veniunt,  Fortasse,  montibus  abdili.  Sed  naturam  loci  accurate  norit 
oportet,  qui  verum  videre  cupiat. 

Ilii^t.  IV.  P.  7!^.  Codicis  lectionen,  recte  oratione  divisa,  iure  tueberis: 
„Namque  et  Civilis  illuc  intenderat,  non  invalidus  flagrantissima  cohortium  suarum 
integraque  et  ex  Chaucis  Frisiisque  composita  —  Tolbiaci  in  iinibus  Agrippinensium 
agebat;  —  sed  tristis  nuntius  avertit,"  Yides,  quam  prope  opposita  sic  copulentur: 
intenderat,  sed  avertit.  Tria  porro  orationis  menibra  cfHngere,  eaque  per  que 
et  copulare  etiam  Tacito  ut  aliis  familiarc,  „flagrantissima,  integraque  et  composita." 
Paritatcm  membrorum  in  his  formis  desiderare  non  eius  foret,  qui  Taciti  ingenium 
nosset. 

Ilist.  IV-  C  80.  .,Lt  non  pro  spe  sua  excipitur,  ita  neque  adverso 
imperatoris  animo."  Relinquinius  hodie,  credo,  adversum  imperatoris  animum, 
Nam  praeterierunt  iam  ea  tempora,  quibus  nemo  sibi  criticns  videbatur,  qui  nou 
semel  tamen  adversum  in  aversum,  delapsum  in  dilapsum,  fallaciam  in  pellaciam 
definxisset.  Idemque  dicendum  est  de  cop.  84.:  „Yolgus  adversari  regem,  invidere 
Aegypto  etc." 

Hisi.  IV.  C.  Sl.  .,Monitu  Serapidis  dei."  Furia  notat:  in  marg.  ead. 
inan.  serapis.  Id  etiam  ed.  Spir.  exhibet,  ut  solet  ea  assumere,  quae  codicis  in 
margine  sunt. 

(4*) 
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Ibid.  „Postremo  aestimari  a  niedieis  iubet."  niuluni  ab  aliis  Ernesti 
coniectura,  existiniari  reiecta  est.  —  Cap.  SO.  Cod.  „modica  et  usai'pata  ante 
ea  munia;"  non  antea.  Etiam  Flor.,  notanle  Fnria,  iii  liiie  capilis,  post,  ,,iiiterpre- 
tabatur''  ex  cap.  77.  rcrba  repetit:  „ncquc  vos  iiipunitos  palianlur." 

Ilisloriarum     Liber    quintus. 

Dc  huius  libri  capitibus  2.  ad  5.  incl.  cgi  in  progr.  an.  1840.  Cap.  3. 
coniiciebani :  „Ne  quam  deorum  hominumvc  opcm  exspcclarcnt  ab  utrisque  dcserti 
et  sibimct  duces.  Caclcsti  crcdercnt  prinio,  cuius  aiixilio  [crcdcntes]  praesentes 
miserias  pcpulissent.  —  Cap.  4-.  Si  roil.  liabct,  quod  Victoiius  rcleit,  „merito 
cladis,'-  admoduni  libcnter  rucipiam.  Vehcmcntcr  cnim  odit  Indacos  Tacilus,  ac 
habet  merito,  quia  „scabies  cos  turpaveral,'-  aliquid  acerbitatis,  quac  manum 
Taci(i  prodere  vidctur.  —  Ii>id.  coniiciebam  ex  cpdd.  vitiis,  coniciant,  comitiant, 
commearent  (cod.)  „ac  plerac^ue  caelesiium  vim  sua/n  et  cursum  septinios  pcr 
numeros  co  mmeti  a  n  tur."  —  In  cap.  5-  ita  inter|>ungendiim  esse  probal)am: 
„Nam  pesssinuis  quisque  spretis  religionibus  p.triis  tribula  et  stipes  illuc  gercbant; 
unde  auctac  ludacoruni  rcs ;  el  quia  apud  ipsos  iides  obstinata,  misciicordia  iii  promptu. 
Seda'dversusomnesalioshostileodium:"etc.  Ibid. dcCeiidebam:  „nedumin  templis  sunt. 

Hi.**t.  V.  C.  O.  „Septcntrionem  e  latei-c  Syriac  longe  prospectant.  Corpora 
hominum  salubria  et  ferentia  laborum.  Rari  imbres,  iiber  solum.  Exsuperant 
fruges  nostrum  ad  morcm,  praeterque  cas  balsanium  et  palniae." 

Sic  cod.,  atque  omnia  sinccra,  Nam  „e  latere"  ut  cetcri,  Furia  auctorc, 
etiam  Flor.  Et  accuratius,  unde  aliquid  veniat,  ea  prflcposilionc  describi,  quam  a, 
novimns.  Exsupcrant  fcod.  ex  upera  n  t)  cur  a  multis  damnclur,  non  video.  Nam 
vox  fortius  ctiam  quam  supcrarc  frugcs,  summam  carum  abundanliain  dcscribit. 
Quac  quam  ini{;ui',  post  soli  ubcrlalcm  hunianani  iiiduslriam  addens,  idcm  repetcre 
argualur,  omncs  intclligunt.  Alque  minus  eliam  dnmnasscnt,  si  sequcntia  rccte  essent 
interpretati.  -  Abundare  enim  dicunlur  fruges  ad  nostrum  morem,  i.  e.  apud  nos 
gigni  vel  coli  solitac.  Nam  opponuntur  cis,  quae  non  sunt  ad  morem  Itaiiae,  balsama 
et  palmae  (procerae) 

Ilisf.  V.  C.  y.  „Terramque  ipsam  specie  torrida  vim  frugiferam  per- 
didisse.'-  Sic  cod.  non  minus  bciie,  quain  quod  corrigunt  spccic  torridam."  — 
£S>id.  ,,Et  (cod.  lectio)  sicut  inclitas  quondam  urbcs  igne  caeicsti  llagrasse  con- 
cesserim,"  non  miniis  recte  et  cx  Tacili  more  orationem  copulat,  quam  vulgatum: 
.,Eg'o  —  concesserim." 

Hist  V.  c.  1©.  Pace  per  Italiam  parata  et  externae  curae  rediere." 
Recte  parata;  nec  indigemus  pace  parta.  Parata  cnim  pnx  dicilur,  ut  paulo 
post,  paratum  perfugium,  vel  parata  seu  impulverulenta  victoria,  vel  parata  ad 
praedam  provincia,  ubi  omnia  quasi  instructa  et  ad  sumendum  apposita  sunt.  Atque 
talem  paccm  iiunc  desciibi,  non  partara,  sequentia  coinnionslrant.  Nam:  ,,augebat 
iras,  quod  (quura  omnia  quasi  sponte  in  sinum  Vespasiani  cecidissent,)  soli  ludaei 
non  cessissent." 

Ilist.  V.  C.  12.  „Terap]um  in  modum  arcis,  propriique  muri,  Inbore  et 
opera  ante  alios."  Malunt  opere;  sed  propius  ad  laborem  operae  pertinent,  quam 
miiitaria  opera,  quae  sponte  intelliguntur;  omnesque  scriptores  ea  synonyma  iungere 
consolent;  vclut  Cic.  de   Orat.  I.,  54:  „In  ea  tu  plus  operae  laborisque  consumpseras." 
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Ibid.  ,,Atque  per  ayai-itiam  Claudianorum  temporum  empto  iure  muniendi 
struxere  muros  in  pace  tanquam  ad  Iiellum,  magna  colluyie  et  ceterarum  urbium 
clade  aucti;  nam  pervicacissiraus  quiscjue  illac  perlugerat,  eoque  seditiosiiis  agehant." 

Non  dubito,  quin  aliquid  exciderit  ante  verba,  magna  colluvie.  Priora 
euim  omnia  ad  priorum  temporum  inunimenta  refcruntur;  hinc  res  praesentes 
tractantur  Nam,  ut  sequentia  docent  fpervicacissimus  quisqae  illuc  perfugerat  ctc.) 
„colluvies  et  clades  ceterarum  iirbium"  ad  bellum  Yespasiani  spectant.  Is  enim 
(cap.  10.)  ,,intra  duas  aestates  cuncta  caniporum  omiiesque  praetcr  Ilicrosolvmam 
urbes  yictore  exercitu  tenebat.''  Ad  haec  vero  ut  in  eadem  periodo  sic  transiri 
possit,  neraini  probabile  videbilur.  Fortasse  satis  iuerit,  haustum  per  bel  I  u  m  tum 
apponcre:  ,,Struxere  niuros  tanquam  ad  bellum.  Tum  magna  colluvie  —  seditiosius 
agebant.     ^'res  duces,  tres  exercitus."  etc. 

Hist.  "V.  C.  13.  „Apertae  repente  delubri  fores."  Sic  scribere  mihi 
tutissimum  videtur.  Nani  cod.  expcrtae,  ed.  Spir.  apertae.  Interpolati  in  omnia 
discedunt. 

lll.^t.  "V.  C.  IG.  „Praemiaque  Sc  quies  in  posterum  sperabatur."  Quam 
sacpe  Tacitus  poetarum  more  vcrba  ad  nomen  proxinium  singulari  numero  relerat, 
didicimus.  Nolim  itaqiie  sperabantur  corrigi.  C.  IJ.  „Ouae  provideri  astu 
ducis  oportuerit,  provisa,  campos  madentes  et  ipsis  gnaros."  Cod.  previse;  unde 
si  peccandi  morem  huius  librarii  reputes,  niagis  verisiraile  videatur,  mediam  syllabam 
interisse:  „Quae  provideri  oportuerit,  providisse. 

lEist.  V.  C.  SO.  ,,Tantumque  belli  superfuit,  ut  praesidia  —  Civilis  in- 
vaserit  —  ita  diyisis  copiis,  ut  ipse  et  Verax  sorore  eius  genitus,  Classicusquc  et 
Tutor  etc." 

Cod.  divisi.  Neque  iiiepte.  nomina  quippc  ducum  proxime  sequentiuni  lam 
in  animo  haerebant.  Librarius  potius  ad  id  proclivis  est,  ut  sequenti  noraini  adiectiva 
adstruat,  quam  ut  casu  seiungat. 

ISiid.  „Et  interim  Germanorum  manus  Batavoduri  irrumpere  incohatum 
pontem  nitebantur.'' 

Corrigit  Ernesti,  rumpere,  sequuntur  plerique,  defendit  irrumpere,  sed 
non  recte  Waltlier,  irrumpere  esse  eorum,  qui  inchoatum  pontem  perbci  nolint. 
Sed  mirum,  si  vel  hoc  illi  egerunt  vel  etiam  pontem  ruperunt.  IUi  vero  Batavodurum 
impetu  capturi  pontem  irrumpere,  i.  e.  per  pontem  irruere  nitebantur,  quamvis 
inchoatum;  plane  ex  gentis  ingenio,  nandi,  ut  saepissime  legimus,  peritae  et  aquarum 
appetentis. 

Ilist.  V.  C.  31.  ■  ,,Ne  tum  quidem  Romana  classis  adfuit;  et  iussum  erat." 
Corrigunt,  ut.  Sed  cur  tandem  hic,  tam  suo  loco  i.  e.  cum  emphasi  venientem, 
particulam  exturbemus,  quam  totiens  probavimus? 

Hist.  V.  C.  23.  „Namque  praetoriam  navem  vexillo  insignem,  illic  ducem 
rati,  abripiunt.  Cerealis  alibi  noctem  egerat;  ut  plerique  credidere,  ob  stuprum 
Claudiae  Sacratae,  mulieris  Ubiae." 

Noctera  subministrant  Vaticani  interpolati.  Honestius  alii  navi,  honcstissime 
cod.  nave.  Corrigo :  „alibi  ignave  egerat "  Ita  supra:  „Et  paucos  post  dies 
quam(jiiam  periculum  captivitatis  evasisset,  infamiam  non  yitavit."  Adde,  quae 
deinde  milites  vel  fatentur  vel  mentiuntur.  Et  posse  etiam  in  forti  milite  ea  flagitia 
ignaviae  nomine  insigniri,  nemo  dubitat. 
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llist.  \.  C-  ^3-  „Caiisa  instruendae  classis,  super  insitam  gcnti  raniCatem, 
ut  co  terrore  commcati  Gslliam  adventantes  interciperentur." 

Sic  cod, ;  corrigunt,  commeatus  Gallia  —  interciperent.  Quo  mihi 
audacius  grassari  videntur.  Propius  fuerit  suspicari,  commeati  esse  ex  compendio 
natum,   ita:   ut  commeatus   in  Galliam  atlventantes  interciperen tur. 

Ili.itt.  V.  C.  J84.  „Neque  aliud  Civiiis  amicitia  paratum,  quam  volnerai 
iugas,  luctus." 

Corrigimt,  partum;  sed  optime,  paratum.  Parare  nunc  est  quaerere, 
ervFCrben.  Acerbe  illi  monentur,  praedae  cupidissimi  homines,  ut  ait  Tacitus,  nihil 
aliud  parasse,   praeter  volnera  et  tristissima  quaeque. 

Ilist.  V.  C.  25.  „Si  populum  Romanum  armis  provoccnt,  quotam 
partem  generis  humani  Batavos  esse?-' 

Etiam  cod.,  notante  Furia,  provocent,  non  vocent.  Parendumque  ei 
auctoritati. 
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^a^  ber  tin  ^aljvc  1840  aitggefproc&encn  Slnftc^t,  baf}  cinc  jweiia^cfge  SDZttt^eilung 
ber  attge^anbeUen  ^e^rgegeni^dnbe  wo^I  gctuigen  moc^te,  unb  bag  an  i^rer  Steae,  in  bcn 
bajivifclten  liegenben  ^al^ren,  anbcrweitige  fieine  Semcrfungen  unb  Siuffd^e  bc^  Ce^rer* 
coKegiumsJ  cingeritcft  iverbcn  foUten,  ^ab'  ic^  bie  grcubc,  bte^mal  ben  gec^rtcn  Sefcrn 
folgenbe  Scitrdgc  «orlegcn  ju  fonnen. 


3ebcm  g^rcunbe  bC^  2;^UCi;bibCi5  Werbcn:  Fr.  Haasii  lucubrationes  Thucrdidiae. 
Berol.  1841.  cine  widfommene  (5rfc()etnung  gewcfen  fein.  @ic  liefcrn  bcn  fcl)la'genbftcn 
33cwet^,  ba§  bie  i?ritif  bciJ  gro^en  @efc|)ic()tfc^rcibcr^  aud;  nac^  bcn  riibmlicfien  unb  >oevbicnf^5 
»oUen  Scmii^ungcn  23effcr'i5,  ^^oppo'iS,  @oIIer'(5  u.  21.  nciJ;  lange  ni^t  abgcfcl^loffcn 
iji.  Sci  cinem  ^ScIjrtftfteller,  tvic  Jbuci^bibciJ,  ber  tljciliS  burc|)  9tcic^tbum,  tbcils  burc^ 
ctgent|iiimlic^c  SBcnbung  bcg  ©cbanfcn^  auc^  bein  geuMcftcn  l*cfcr  ju  fcf)affcn  mac^t, 
fonnte  ciJ  md)t  fctjlen,  bag  aucl;  in  ben  beficn  .f^anbfclrriftcn  burc^  cine  Icic^te  SJcrfcf^rcibung 
obcr  a3cvf)orung  geWcr  ent|tanbcn  unb  ftd;  fcvti^ftan^tcn,  mld)i  nur  bei  ber  forgfdltigftcn 
2?cac^tung  be^  ^ufammcnbangiJ  unb  Spracl)gehaucl;«5  cntbcrft  unb  befeitigt  wevbcn  fonnen. 
^aafe  Ijat  eine  bebcutcttbe  2In5at)I  foId;er  wtcllen  riortvcfflic^  beleud)tet,  itnb  ju  cincr 
fiinftigcn  9^onnaIau^gabc  bc^  3:i)uci)bibcS  i)or5iigIicf)e^  9)?otcviaI  gclicfcvt.  2)ie  bci  rocitcm 
grofcre  '^e^x>,a1)l  fcincv  aScrbefferungcn  wcvbcn  ftcf)  gevabc^u  ^uv  2Iufna6mc  in  ben  2:erf 
eignen:  nur  cincn  cinjigcn  fcinev  SBorfd)Idge  mod;tc  i^  cntfd;icbcn  vcvwcrfcn  (^n  1.  79. 
wo  bnvt^  ricl)tigc  ?tuffaffung  bc^  udixfTy  boij  rdi]  tt)ol;I  fcinc  3tcIIc  fcc^auvtcn  nnrbj;  bci 
tt>enigen  anbern  (?•  23.  ju  II.  41.  III.  12.  V.  111.  VIII.  29.)  noc^  a?cbcnfen  tragen. 
SfUcin  aud)  nac^  bicfem  fcf)c>ncn  SJorgang  ii)aafc'i5  wirb  in  dl)nlic^er  2Bcifc  noi^  aJicIcS 
fiir  2:i)nci;bibc^  5u  tljun  fcin.  IGdre  ciJ  nid)t  »iittfcf)eniJtt)cvtI),  ta§  bic  a3citvdgc  rcc^t 
aSieler,  t»elc^c  bci  bcr  l'cctiirc  bciJ  St^ufy^itco  fid)  Jln^eid^nitngcn  gcmad;t  I)aben,  ivgenbroo 
gcfommelt  anirben,  bamit  cv  balb  fo  rein  mie  mogltd;  rcn  ben  J^ci^Icrn,  treld;e  ibn,  nac^ 
j^aafe'iJ  ricf)tiger  2?cmcrfung,  jablvcic^ev,  ale  man  oft  5U  glaubcn  gcncigt  ii^,  entftellcn, 
gclefen  t»erbcn  fcJnne?  9hir  burd;  ^ihtnnrfnng  a3ielcr  fann  tie?  crreid;f  tDcrbcn:  c^  ^dngt 
babei  tai  ?lfeifte  yom  'iDiomcnt  unb  ber  gliicflicf)cn  Stitnmnng  ab,  Wii^e  bcm  Cfinjelncn 
mcf)t  iiberalt  trcu  bleibt.  2Iug  cincr  Sin^aljl  von  StcIIen,  an  tencn  id)  mit  inc(;r  ober 
weniger  2Sa6rfcf)einIid;feit  gegen  bie  SSuIgata  glatibe  tao  9?iif)tigcvc  bcrftellen  5u  fonnen, 
erfaube  ic^  mir  ^icr  5ur  ^^robe  ^ttJci  5ur  @prac|)e  5u  bringen,  iibcr  ivelc^e  co  mir  enviinfc|)t 
todre,  baiS  Uvt()eil  iluntiger  5U  i>crnel)men: 

L.  III.  c.  50.  Sic  ^J,natder,  bercn  gcrcc^te,  cbfc^on  vcr^wcifeltc  8at^c  X^.  mit 
ttarmcr  2:i)eilna6me,  ic^  mid)ti  fageu,  mit  fti^tbarer  23ett)cgung  ful)ren  Idfjt,  berufen  ftcb, 
bem  ^a^  bcr  X^ebanet  gegcnubcr,  auf  ben  ©runbfa^,  tcn  fie  in  ibvcn  .^anblnngeii 
be^arrlid^  tefolgf  Jiaben:  Jlreue  ber  fiir  ret^it  erfanntcn  ^ac^e  aut^  tn  @efa{)r  unb  9Jotp. 
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2Bte  fte  cinji  juv  Stettmi;}  OviedKiilanto  wn  verfifc^cr  Jpcvrfd;nft  fcie  ho^]ien  ©iitcr  cjc? 
0).>fcvt  babcn,  woKcn  fic  jc^t  nicf)t  von  tcm  3?iintnij^  tcr  ?»tj)cncr  laffcn,  tcncn  ftc  fiiv 
gvofic  Sicnftc  2)anf  frf;nlbig  finb.  Slbcv  fie  tdufdjcn  t"irf)  nidjt  iibcv  ibve  Vac^c;  ftc  fc^cn 
*oerauij,  taft  las<  iu-rtcrtcn  fie  trcffcn  roirli,  Jvcil  fic  licbcr  auf  at{)cnifd)cr  locitc,  \vk  bai 
dlcdjt,  aU  auf  ttH-banifd)cr,  wic  tic  )l(iigt)cit  forbcrt,  ftcl)cn  wollcn.  2)icfc  traurige  Sll^nung 
fd)ltcfjt  tcr  Jictncr  init  tcr  cncrjjifdicn  in-frdftii^uni}  bc<<  ©runtfa^cci,  auf  »c!d)Cin  in  fo(d)cn 
J^d((cn  tic  V'o(itifd;e  9{cliid)fcit  bcrnbcn  inii|Tc :  xuiioi  iqii  lavid  nfql  twi>  uvvwv 
ouoioii  (fi/ivfffiyui  yiYvoxTxoviuc  y.ul  lo  iviKffQoy  /</;  uX/.o  ri  i^opicui.  tj  iiov  '^vfti^i(ixo)v 
■loTg  (iyui)oii;  oiuv  ud  ^tfiuiov  zijv  y^ixqiv  tiic  uQetiig  l/oxTi,  xul  z6  mxQuvzixix  nov 
ijlih'  (oift/.iiiov  xui^KTiiiiui.  X}ai  xuiioi  Icitct  vortrcff(id)  wn  a((cu  3wcifcin  uub  3?e« 
fovtiuiffcn  tciJ  gcgcnivdrtijjcn  ^a\ki  nuf  bic  fiir  aUc  giiitigc  Jvorbcruiig  iibcr.  Unt)  wie 
lautct  bicfc'?  —  „Wan  foU  iibcv  bicfeibc  SJcvpfiiditnng  ju  adcn  3citen  unb 
untev  a((en  llmftdnbcn  {}(cid)  bcnfcu,  (iiidit  cin  bcftiir.mtciS  oubfcct,  uidjt  1;,««?^, 
nid)t  {■,"(/;.  nid,)t  nvCti  ift  auei;cfvnod;cn,  tamit  fcincrlci  i^cfdirdufung  uiib  5^cftiinmung 
tcn  Umfang  bcr  (vovtcrunij  cincngc)  unb  ba(J  wal)v!)aft  .£)eilfaiue  in  ntd)t^ 
^Unbcrm  iStd^cu,  al^  tnbem  man  tcn  beuniOrtcn  syuubc^gcnoffcn  (iibcr  tcn 
(^araftcrifiifdKn  ©cnitiu  «olj'  'S.v[ifuiyo}r  vcrgl.  llaase  p.  81.)  ben  Sanf  fiir  i^v 
"iGoI^^wo^^cn  (fo  uQiiii  u.  "l\.  IV.  03.)  in  uncrfd)iitterlid)er  Xreue  erwcffct." 
©0  Vocit  iil  %{\ii  flar  uut  cinfad;,  abcr  tt)c(d)cr  Grf(drcr  bat  fd)on  bcn  3ufa^  xul  — 
ruihijiiiiui  iicrftantcn?  l'dijt  man  ibn  unvcrdntcrt,  fo  bcbt  cr,  man  mag  fid;  ftcKcn  wie 
man  woKc,  ba^^  Ijbcncicivonncnc  gcratc  jn  auf:  wdbrciib  wir  angcwicfcn  warcn,  tcn  rc^ten 
23ort()ci(  uur  in  bcr  Srcnc  5U  fud)en,  foK  ^id)  babci  bod;  auc^  zo  nuQitnixu  onfiXifiov, 
bcr  augcnb(icf(ic()c  (iicwiun,  offcnbav  bcv  Wcgcnfat^  ^u  icncm  bij^cveu  '^vfuftQov,  nic^t 
miiitcr  gur  bcfinbcn.  iGcnn  bicsj  cin  unauf(o<j(id;cr  SiSitcrfvniicf)  if^,  mad;t  .ficilinann'^ 
3>orfd)(ag  fiir  i/.oy(n  -  ixovm  \n  (cfcn,  tic  3adic  nod;  fd;(ininicr,  tntcm  nunmcl)r  fogar 
bcv  .5)auVtin()aIt  bcv  Uncigciniiitjigfcit,  bic  cmpfo()(en  ivcrbcn  fo((,  auf  tao:  oiuv  xcd 
To  TTUQuviixu  noi'  'i^itiv  oxfthftov  xuihaiijTui,  aitf  tie  (2:rrcid;uUi3  tciJ  augcnb(icf(id;cn 
©civinnc^  binauclicfc  unt  tic  2:rcue  fn  bcm  'j.Virticipinm  Ixovai  nur  5Jcbcufad;e  iviirbc. 
jiDJtv  fc(;cint,  wciiu  wix  une  mit  2:l)uci;bibci5  cigncii  aSortcu  (I.  22.)  fvagcn:  /rwe  uv  tdo- 
xovv  t;:u(TTOi  tisqI  tmv  ufl  tiuqovtmv  tix  diovTU  ftdhatu  HTTttv;  jeuev  unvcvftdnblf^e 
3ufa^;  xul  —  xui>iariiiui  uotlnvcntig  ciucn  ab^uicbticntcn  ©uwanb  cutbaltcn  5u  mitffen.-- 
2)icfcn  cvbaitcn  ivir  turd;  bic  (cid;tc  ?(cntcrnnij  tc-J  xul  in  xuv,  bic  in  a((cn  SdiviftftcKcrn 
cft  ^at  auijcivanbt  wcrbcn  miiiTcn:  \ie  aKcin  fd)afft  noc^  ben  uncrtrdg(!'d;cn  aOitcrfpruc^ 
nfcl)t  fovt.  2)cv  Gicbaufc  fovtcvt  gcbictcrifcf)  baiS  (ycgent^cii  von  bcmfcnigcii,  wai-  wix  jie$t 
iefen,  fm  23cfcnt(id;cn  bicfcc:  fcibft  ivenn  ber  a3ortl)eiI  bccJ  Slugcnblicfg  ein 
Slnbeved  itcvlangte;  unb  bicfcs^  ^tptbivcnbige  fcf)cint  luiv  nid;t  cinfad;cr  I)cvgcfteIIt 
wcvtcn  5U  fonuCn,  alo  turd)  tic  Icic^tc  Slcubcrung,  tie  mit  viclcn  a\)nlid)m  23cifvielcn  ju 
belcgcn  ivdvc:  xijcv  to  nuQuvrixu  nov  iifiTv  (ixfihfiov  uvi) la tiit ui. 

L.  III.  c.  82.  3n  bfcfem  gcbanfenvctc^cn  (SopftcTy  tn  Wel^em  ollfe  ^pofcn  ^)oIftff^er 
■^pavt^cifdmv^fc,  lunt  bcncn  tcv  9vicd)ifd;en  (Stdbtc  V\i  anf  bic  tcr  rcucftcn  3citcn,  mft 
ftc^vcv  .<>anb  gc5cid)nct  finb,  ift  bcr  (fingang  burd)  *5d;ulb  bcr  3(bfd;rcibcr  unb  i?craii<?geber 
crfd;wcrt.    Um  von  bcn  IciUcrcn  ansufangcn,  fo  ^dttc  bod;  Idngfl  bcr  flave  OJrunbgcbonfe: 

insl  rffrfooV  j'£ toic  ^iuxfduiiioviovc,  tosJ  Ipcnia  tcr  gau^cn 2?ctrad;tung,  buri^ 

ein  vollco ''^htnctum  von  aUeu  folgcntcn  Slujfii^rungcn  inS  (Sin^elnc  gcfontcrt,  unb  oB 
felbftdiibigcr  6a8  bingejlcKt  fcin  fcKcn:  „gd;n(b  on  allcn  unrubigcn  23cwcgiiiigen  burch 
ganj  SpcWai  wai  bie  unbciivoKe  (gpaltung  5tioi)'cl)cn  Scmocratcn  unb  D(igard;cn,  von  bcnen 
lene  auf  Slt^cn,  biefe  ouf  ©i^arta  blicftcn,  immer  bcrcit,  fie  bef  gitnftigcr  (Selegcn^cit  ^ercin 
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ju  vufeti."  Snf)  tiiit  ben  SBovtcn:  xul  tv  niv  fiQ>irri  ctne  ncuc,  betn  SSprificn  fic^  untev; 
ovbnenbe  ©etanfcnvcik  tcginnt,  mug  3ctctn  ana  i>m  3ufaniincnt)iing  tc^  "Gianscn,  unt> 
tnotcfontcvc  nuiS  3:i;uct;bitcci  aiuiStvucfeivcifc  ein(cuc(;len.*)  3(bcv  fvcitid;  wcii  fp((  nad)  tiefer 
not&tventicicn  ©djcitung  aug  tcin  nbgcvilTcnen  ?(nl)dni5fe(  ivevtcn:  xd}  tv  /.nv  fiQiiv>i  ovx 
uv  ixovKov  TrQocpvtatv  ovd''  hof/iou'  nuquyAf.Xuv  uviovc,  tcffcn  iu  tcv  l'uft  fd;tx>cl'cntc 
©enitivc  tuvd;  tic  2iu(c()nun3  nn  bnfi  3>ovii^e  tod;  eincn  gvantniatifri^cn  8tiit*pnnft  gcfuntcn 
p  bnbcn  fc^)icnen?  '^Mt  tcm  iVofgcntcn  fiinncn  fie  fcfjiccbtcvbiuijt*  feinc  SBcrbinbung  ein. 
gefjen.    Scv  (5n§  ftetjt  ju  fdjnvf  unb  ftd;ev  fiir  fid)  ba:  noXffiovntvoyv  dt  xul  ivfi/juxiug 

QudioK  ui  inuyoiYui  —  inooiCoiro.    3>vav  bnt  ntnn,  tvic  id)  gfnube,  bnei  (ogifc|e 

5?er()d(tuig  jixiifdjcn  ticfcin  nnb  tcm  ooraufi]c[)cnbcn  (3ni3fl(icbc,  ii)c(d)cd  in  bcm  bcrnues 
gcfjobenen  -.^ul  'S,ijiiiuyjui  nngetcutct  ift,  \\\6.)[  vid)tig  cvtnnnt;  nbcv  grnmmntifc^  fijnnen  fie 
nid;tg  tnit  cinnntcv  V-t  tbun  bnbcn.     ^k  tin'((  niait  alfo  ta^  ifolivte  tod^djcn:   xul  iv  /ttv 

eiQ>ji">j tiviolc  faffcn?     (is  giebt  bavauf  nuv  cinc   mog(id)e  3(ntnJ0vt:    ali  2Inafos 

lutbon,  fo  baf}  bcm  SBovtcvfnl?,  bcv  in  tcm  nbfoiutcn  Ocnitii)  ixovzoiv  ftecfcn  fc((,  tx)e(ct)ctn 
obev  vicimcbv  fcincm  i^evfdjtiMcgcncn  8ubicct  tev  sivcite  ©cnitif)  tici/ioiv  untevgcovtnct. 
fcin  miifjte  (unb  bn  fie  iin  5vic^c"  fcincn  gceigneten  Stnfng  ^nben  mi)c()teu, 
aud;  tDcnn  fie  bcveit  txutven  fie  nn^uvnfcn;,  bcv9ind)fa(i;  fcbJtc.  (So  tt)oI)(  mir  nber 
nud)  bie  (2'i(ipfe  cincij  fc(bjli^crftdiibliii)cn  Tcacfjfn^co  nacf)  cinctn  5l>ovtcvfai?c  ti  /jh'  —  mit 
foigcntem  fi  dt  —  befannt  ift,  fo  bn(te  'id;°  bicfeibe  1)  nnd;  nbfoiuten  ®eniti«en  fiir 
beifpictfoS  ijub  n((cnt  ®pvnd;gcbrnuit  5'uit)iber_;  gcbe  '2)  iibcvnit  nidit  ,5U,  tnf)  bie  JGortc 
oix  uv  iyovvbiv  nQoifaaiv  a(S  Sorbcvfntj  gefafu  njertcn  fiinncn;  fie  miiffen  viefntcbr  um 
tcr  ^\irtitc(  i(v  \\>\\\i\\  a(6  tinfergeortnete  dhfldrung  jit  iv  fiQijv>j  fiiv:  ottov  oiy.  iiv  Ixoifv 
nQotfuGiv  vctffnnbeu  tvcvtcn;  3)  nbcr  bitte  id)  \\\  ermngen,  tn§  tic  fd;finbare  (Stcigcrnng 
bei<  23on\jen  in  tcn  2Eortcn  ovd''  tioinmv ,  (fcfbft  bnnn  nid)t,  tvcnn  fie  bcrcit 
ivdvenj  nbgcfcben  i)on  tent  fd)»cv  jii  entbebventen  ovtojv,  miv  cine  6d)ivdd)ung  tecs 
©vnnb::  unb  .fmuptgctanfcniJ  cntbdit:  tnf}  tns  gnnje  (Stveben  bcitcr  |j3artbcien  nuf  bncS 
.^creinrufcn  ter  ^vcmben  aui?ging.  1)ki<  fo((te  fegt  nur  pvob(cinntifd)  bingcftcKt  fcin?  So 
bvdngt  fid;  in  bcv  Xbat  bie  llJcngc  tcv  Un^utrdgiiclifcitcn  ont  auffaKcnbjten  in  bcin  2i>ortc 
troijioiv  snfamtncn:  buvc()  tcffcn  Q:ntfcvnung  fuci)c  irf;  bie  4^ci'i"ig  bcv  fd^nbbaftcn  6te((c, 
uttb  glnube  fie  buvd)  eine  (cicf)te  Sieutevung  gcfuutcn  x,\\  |)nbett,  inbem  \6.)  bnfiiv  eTokftwy 
(efe.  Q6  bvnucf)t  tvc!'(  fnum  cvinncvt  ju  ttjcvbcn,  ivie  nnd;  bicfev  ?(cnbcvung  bncjenige, 
voai  nuf  ben  evilcn  iMicf  n(\3  ff[)H)ievig  evfd)einen  fonnte  unb  iM'c((cid)t  bic  Govviiptct  uev* 
mi(n^t  bnbcn  mag,  ftd;  an^J  tcnt  eigcnt(id)ften  Sin-ac()gcbrauct)  be^  ted)riftftc((er6  rccf)tfcrtigt: 
fott5o()(  ter  (^Jeuita^  iyovciov,  turd)  itie(d;cn,  obftt)on  cr  bemfctbcn  Subjcctc  mit  bcm 
ajerbum  izo/./ioiv  nitgcbort,  gcrn  untcrgeorbncte  Sc^icbungcn  nnt  OHunte  einfiibvt,**)  tvie 
'Dai  ovdb.  wcldKi  bniifig  tiic  SOBivfung  nn  tic  llvfnc()e  nnfniipft,  tvenn  ticfe  nud;  im  fav- 
ttctpium  nuegcbriicft  tvnr:  nnb  im^Svvieben  jtvnr,  ivo  ftc  nid;t  fiigi id)  S(ninf 
baju  bnben  fonnten,  tvogtcn  fic  nnch  nid)t  fie  onjuvufcn.  ar^cnn  iiun  tiefer 
(Setnnfe  nncf)  23cfcitigung  n((ev  fviibcvn  ?(nftiJile  vollfommcn  bcv  ivorbfru")]  ^'cs''  Sufnmmcn* 
^nngS  cntfpvici)t,  fo  bcftcbt  tic  SScvbctTeviing,  wic  id)  ginubc,  tntuvd)  cvft  tie  fid;cvftc  ^h'Obc, 
bo9  fie  oud;  nuf  bcn  folgenben  Sntj,   mit  beffcn  vid;tigcm  ajcvftdnbni^  mon  fic^  vielfnc^ 


•)    SBergl.   ubec  bie  ^arlifeln  xal  —  /Jtv,  W(l6)t  vcm  Qllsiemeitien  (55runbfa|  Quf  tic  bcfcnbcrc  3tii: 

wenbung  uberleiten,   I.,  10.  in.    19.  in.    22.  jwei  SRqI.    II.,  37.  in. 
**)    j.  S3.  ned)  in  bicfcm  fclbcn  (Sofita  unlcn :  oQxoi  iv  toi  ihrixu  —   lax^ov,  ovx  iyovron' 
uk/.o9^£v  dvvujiiv, 

(5) 
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tefd^dfti^t  ^at,  em  uncmartetcsJ  Sic^t  wivft.  T>k  gegcnfcitigcn  55cjtc^ungcn  in  bcn  ktbcn 
©nljglicticrn  trcten  jc^t  crft  rcdit  ^crvov:  iodbrcnb  t>ic  (yiibvcv  bcr  ''JJart^cicn  ovx 
ItoXiion' ,  gcl)t  tin  ftvici^c  oKciJ  Icid;t  unb  von  fcibfi  oon  ©tattcn:  QcdiMz  inoqilovto'. 
unb  ivdbrcnb  fic  iin  ^victcn  ^ii)  fd;cutcn  fclbft  i^ov  tcm  nuQuxuXfTi'  uiiovc.  wddjti  ganj 
cigcntlid;  bcn  ?(nriif  tcr  ncd)  fcrncn  .<:iilfc*)  1'ctciitct,  fdilt  iin  Sricge  jctei  ^ctcnfen 
{)inn?ci},  unb  fclbft  untcv  tcin  (cid;t  aiigcnomincncn  5iaincn  bcv  ^rfjiiuyju  (tcrcn  .f^croor* 
frctcn  init  tcin  xui  jci^t  a((5  ciii  lirojicv  (vcvtfd;vitt  voobl  bcijriinbct  tft)  ivcrbcn  bic  ^^art^is 
genoffcn  tn  bie  Stdbte  Jjcrcingcrufen,  ^vai  befannttid;  bie  enuYo^yul  iin  eigcntlid;ften 
(Stune  tebcutcn. 


©  e  0  m  c  1 1  i  f  d)  e    51  u  f  9  ci  6  e  n  , 

bie  mit  ^ulfc  ber  3(Igebca  oljnc  Jfnrccnbung  bcc  ©oniomettie  I6§bac  finb. 

Unter  ben  ©ainmlungen  geomctrifd;er  ?Iufgat>cn  ficl^t  man  fii^  v^crgckniJ  na^ 
fold^cn  um,  roic  fic  i\\  bcr  Uctcrfdirift  bcicidjnct  finb,  fo  fcvn  auf  bac  3tcfu(tat  ctne 
geomctvifd;c  Conftvnction  gcgviinbct  tvcvbcn  ^iiii:  nuv  an  foId;cn  fc()(t  c^  nic^t, 
l'ci  bcncn  tic  vcinc  9fcd)iiiiiig  tic  .f-iauptfad;c  i\i.  2?cifvic(c  bcr  crftcrcn  2[vt  finbcn  ftc^  nut 
jn  fo(d)cn  Vc()vlnid)crn,  tic  '^uit  ?infIiJfiingoart  tbci(S  a(6  cinc  an  fid;  fc()r  fvud;ttavc,  tljeii^ 
ala  2?ovtcrcitung  ^nr  ana(i)tifcl)cn  ©comctric  nid;t  iibcvgcbcn.  3Dcr  23crfaffcr  bicfcv  Seileit 
legt  eiu  gvof)C(5  @c>v>id;t  auf  fo(cf)c  Ucbnngcn,  unb  mit  ibm  >no()(  a3ic(e  fcincr  doUegen; 
cr  glaubt  ba()cr  nicl)tj  Unnii^c^  \\x  tbun,  wcnn  cr  t^araiif  bcjiiglic^e,  im  Unterri^te  tn 
©ccunba  wixWii)  vovgcfommcne  Slufgabcu  I;icv  tnitt^ciit,  folltcn  auc^  einigc  bavon  fc^on  tn 
antern  2Bcrfcn  jcrftvcut  ju  ftnbcn  fcin. 

A.    Slufgabcn  iiber  bag  re^) twiufiigc  Sretcrf. 

ZtnmerEung:  SSBir  wcllcn,  iim  furj  fcin  su  fenncn,  iai  ^crpcnbifcl  ncii  bcr  ®pi|e  bcS  rediten  SBtnfeK 
auf  tie  .^rpctcnufc,  bic  ^  M)  c  ncnncn  unb  burd)  li  bcjcidjncn,  fo  luic  bie  ^ppotcnufe  burc^  c, 
bie  bcibcn  Jtutlictcn  burd)-  a  unb  b. 

1.  5Iu^  cincr  ilatfjctc  a  unb  ber  J^o^e  h  bie  iibrigen  ©tiicfc  bc^  Sreterf^  ju 
bcflimmcn. 

Slufl.:    X)te  ©Icic^ungcrt  finb:  a»  4-  L»  =  c»;    ab  =  ch;    unb  bte  3?cfu(tate: 

a^  ah 

^  ~  V/a^-h'  '    ^  ~  Vag-h^   *'"'^"  Sonflruction  lcid;t  ift,  unb  iibcreinfttmmenb  gema^t 
werben  fann  mit  bcrjcnigcn,  auf  n>clc^e  man  obnc  algcbraifd)c  3?ctrad;tungcn  jjcvfallcn  wdre. 

2     2luo  ber  J!3i)potcnufc  c  unb  bcr  .$^0^0  h  btc  iibvigcn  Stiicfe  ju  tcjiimmcn. 

SJufl. :  "S^iit  01cid)ungcn  ftnb  bicfclbcn,  wit  bie  in  bcv  i^ovigcn  3(ufgabc;  fic  ftnb 
abev  in  SBcjicbung  auf  bie  bcibcn  Unbefanntcn  fi;mmctvifc^,   fo  bajj  bcr  5tt)cite  2Scrt^  fitr  a 


•)  j.  S.   I.  118.  Doin  3CpoUo:     xul   uvTog  t<f>j   %vlh'npEai^ui  xwl  nuquxuXov[ievoi;   xul 
axkijzoc.     sjorgt.  V.  27. 
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gTefdf;  bem  erften  fiir  b  fjl.  Um  ni^t  auf  einc  ©leid^un^  bes5  4.  ©rabe^  ju  geratOen,  nutt 
tipltctvt  man  tk  jwcitc  mit  2,  abbirt  fic  etnmal  nnb  fubtvaljirt  fie  jum  srocitcn  2)fale;  fo 
er^dit  :nan  bie  Summe  uitb  bie  Diffcvcn;  bcr  beiben  il'at{)cten,  wcraus  fie  fcfbji  mit  Veic^? 
tigfcit  beftimmt  wcvbeu.  iSejcic{;nct  man  Yc^  -\-  2  ch  buv^)  p,  unb  Vc--  2ch  burc^q, 
fo  finbct  man  2a  =  +  p  +  q. 

2)a  nun  p  >  q,   fo  wiirbe  fowol  -  p  +  q  at<J  -  _p  -  q  eincn  ncijattVcn  2Bertp  fur  a 
liefern,  bcr  im  oorticijcnben  galic  nic^t  ju  gcirauc^cn  ift,  baper  man  anjune^men  Ijat 
2a  =  p  +  q;2b  =  p-q.  _ 

^U  Sebjngung  bcr  gDIiJglidjfcit  ber  Siufijate  ficUt  (id;  beraug:    c  >  2h. 

3.  2(ug  bcm  2)erl)ditni9  ber  bciben  iiatl;etcn  a  :  b  =  m  :  n  unb  ber  5i)o|>e  h, 
bfc  brci  Scitcn  a,  b,  c  ^n  bcfiimmcn. 

Sfuff.:     a  -  -    Vu.-  +  n^  ;     b  =-    Vm»  +  n^   ;     c  =  (1!^!+!^. 
'  n       '  "^  '  m     "^  ^  '  mn 

u=  vh 

Uin  c  ju  conftruireit,  ncpmc  man  1)  m'  +  n*  =  u^  ;    2)  —  =  v,  toorauf  3)  c  = — • 

4.  2fu5  bem  SSerbdftnifj  ctner  ^at^ete  jur  ^sjpotenufe   a  :  c  =  m  :  n  unb  bev 
^o^e  h,  bie  brei  ©citen  a,  b,  c  ju  beftimmen. 

nh 
aiuff.     a   =  ^     ;     u.  f.  ttJ. 

5.  2(u^  bem  93crl)dftnf§  efner  i?atf)ete  jur  ^ii^e   a  :  h   =  m  :  n  unb  cntmeber 
ter  anbern  ^atljcte  b  ober  ber  .^i;poteuufe  c  bfe  nnbern  ©cften  ju  f)cftfmmcn. 

G.    SfuS  ber  Summe  ber  befben  i?at|)cten  a  +  b  =  s  unb  ber  ^i^e  h  bfe  bret 
©etten  ju  fjeftfmmeu. 

Stuff.:     ©fefcf^ungen:   (1)  a  +  b   =  s;    (2)  a^  -f_  b*  =  c';    (3)  ab  =  ch. 

Ouabrfre  (1)  unb  fubftituirc  (2)  unb  (3),  fo  ftnbet  fti^  c  =  -  h  +  V  s^  +  h^j 
worauf  bie  Sfufgabe  auf  2.  rcbucfrt  fft.  S;:)ict  \\t  offcnbar  boiS  3efc^cn  -  i^or  bcr  SS.  ju 
verwerfcn;  unb  fn  2.  tv»ar  bfe  ^^cbfngung  ber  3)Ji)g(fc|)feft  c  ^  2h;  bfcsj  ^ferauf  ange* 
wenbct,  gfett  s  ^  2h  1'  2,  b.  |).  s  Qicid)  ber  Dfagonofe  bes  £luabrat^  iiber  2h 
obev  groper,   afs^  biefctbc 

7.  2)fcfct6e  Sfufgabc,  wenn  ftatt  a  +  b  =  s  gegeben  fft  a  -  b  =  d. 

8.  2(u3  a  +  c  =  s  unb  b  bfe  Scftcn  a  uub  c  ju  &e|tfmmen. 

2(uf(.:    Sfe  ©fefc(;ungen  finb:    a  +  c  =  s  unb  a»  -  c*  =  b',    ^efc^c   nfc^t 
fpmmctrffcl)  ffnb;  ntfcfn  e^  beftfmmt  fici;  a  bnrtt)  eine  ©feic^ung  be^  erfien  ©rabe^,  ne^mlie^: 

s^  -  b»  5=^  +  b» 

a  =  — 2^ —  ,   «jorauf  man  finbet:  c  =  — ^^ —  • 

9.  25iefe(be  Slufgafce,  wenn  fiatt  a  +  c  gegeten  tji  a  -  c  =  d. 

10.  2Bai5  ficffen  bfe  befben  ©fcfc^ungen:    (1)  a  +  b  =  s;    (2)  ab  =  p»    ffir 
einc  5(ufgabe  be^  xt<i)t\v-  Srefecf^  bar? 

(3*) 
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Sdifl.:    ^ian  dmbvive  (1)  unb  fubtvafitvc  4  x  (2)  fo  fintct  man 
a  -  b  =    +    V^s»  -  4p*; 


folgltct)   2a  =   s    +    y  s*  -  4p»     u.  f.  t». 

Scbin^unij  tcv  2)?09licJ)fcit  ift    s  >  2p. 

2£nmctfuns.  Siffc  ®lfid|uniicn  lcifcn  aud)  bic  3(ufsia()c:  cin  3(cd)tccf  ju  conflcuircn,  »on  irctdjcm  bct 
Umfanii  "J  s  unb  bcu  3nl)alt  p^  gcgcbcn  ift  ®ie  Sctcrminorion  fuf)rt  bann  auf  bcn  ©a^; 
SBon  allcn  Sfcdjtcctcn  mit  gleid^cm  Umfang  fjat  bai  Duabrat  bcn  grb^tcn  3nf)alf. 

11.    3}icfclbc  Sfuf^ak,  wcnn  a  -  b  =  d  flatt  a  +  L  gcjjcben  tfi. 

1'2.    2luiJ  a  -j-  b  =  s,    unb  c  fcic  Seiten  a  unb  b  ju  tcfiimmcn. 

S(ufl.:    ®(.:  (I)  a  -j-  b  =  s   unb   (2)  a>  +  b*  =  c*.    «OTait  quobrire  (1) 
unb  futtv.  C2)  fo  ift  bic  Jlufijabc  auf  10  vebucivt. 

JCnmcrEung.  2^icfe  @Ioid)uniicn  lofcn  aud)  bic  2tufsiabc:  2n  cincn  ^rcis,  bcffcn  Surd^mclfcc  c  ift,  cin 
.«Rcc^tcct  i^u  jcidincn,  ircldjcg  bcn  Umfanji  2s  bat.  ®ic  Jictccmination  abcr  fubrt  auf  ben 
ea$:  23on  aUcn  i)tcd)tc<fen,  bic  (td)  in  cincn  JSrci«  jci^ncn  laffcn,  t)at  bag  Guabcat  ben 
grbitcn  Umfaniv 

13.  ^sicfcltc  ?(ufj]abc,  ivenn  a  -  b  =  d  ftatt  a  +  b  gegekn  ifl. 

14.  2)ie  ^(ufgaben:   3(u^  a  +  c  unb  ac  tic  brct  ©etten  ju  iefttinmen,    ftnb 
bencn  iu  10.  unb  11.  ganj  d^nlit^. 

15.  3(uij  fccv  .5)i;potenufe  c  unb  fccm  boppcltcn  3n|ialte  be6  SveiedsS  ab  =  p* 
^it  Katljctcn  ju  tcftiramcn. 

$lufl. :    ©Icidjungcn:  (!)  a»  -f-  b^  =  c» ;    (2)  ab  -  p» ;    bann  cevgl.  2. 

Mnmerfung.  Sicfe  esicidjundcn  Ibfon  aud)  bie  XufsVibc:  S"  cinon  .Rrcig,  beJTcn  ©urdjmcffcc  c  ift,  cin 
9icd)tccf  nut  gc.icbcncm  Snpalt  cinjufdjrcibcn.  2)ic  Pctcrmination  abcr  fu^rt  auf  bcn  ©a|: 
S(in  allcn  9!cd)tcctcn,  bic  ftd)  in  cincn  .SCreig  cmfdjrcibcn  lalfcn,  f)at  baS  £l.uabtat  bcn 
grbgtcn  3nl)alt. 

10.    SluiJ    c*  -  b*  =  a=  unb  cb  =  p*    bte  Seitcn  c  unb  b  ju  tefiimmett. 
Slufl.:    2)uv(^  bic  Sub|iitutioni5mct^ote  ev^dlt  man   c*  -  a^c»  =  p*;    barauiJ 
Icitet  mo.n  ab:  c  =  ^^z'  !  ^  a*  -4-  |  V a"*  -{-~  4^-*  |  ,    ivorin  aber  bai5  3ei^en  -  ju 

i)cvi«crfcn  iii.     ipicvau(5  cvcjtcfct  fid;  bann    b  =  V       §  y^'*'  +  '*P*    -   l^*     -Um 
bte  (jonfiruction  ju  mac^en,  fc^c  man 


^Aa*  4-  4  p  **  =  a  y  a  *  -|-  ijM  ,    unb  picrauf 
(1)   ^Hl  =  u;    (2)  Ya~  -I-  u*  =  v;     (3)  av  =  w= 


)0  ift   C4J    c  =  V  1  (a*  -h  w*)   =  I  1/0  Ca*  -f-  w='). 

17.  2Iu6  bcr  Summe  tcr  fcrci  Scitcn  a  -}-  b  -f-  c  =r  $  cincS  rec^twinfligen 
Sretccfg  unb  bem  fcoppeltcn  gldd;eninl)alte  m»  tk  brci  ©eitcn  ju  bcfiimmen. 

Slufl.:  Sic  brei  ©Icic^ntngcu  ftnb:  (1)  a-{-b-}-c  =  s;  (2)  a* -|- b*  =  c^ ; 
C3)  ab  =  m*.    9lun  gicbt  02)  -\-  2.  C3)  bie  &l:  Ca  -|-  b)*  =  c»  +  2m*,    n)ornu'3 


±i   Y    j   s»  -  12m»  +  li^   j 
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man  mtt  J^iitfe  »011  (1)  {lertettet  c  =-^    ~^^^,    wovauf  fid)  a  utib  b  oua  15.  bcrlctten 

2s 

tflffen.    <5^  rotrb  nc^mltd;  tiaiin 

s»  +  2  m* 

a   =    —1 

4s 

wo  fca^  unteve  Sctcfien  jugletd^  ben  2Scrt^  fur  b  Itfefert. 

fS.  3)er  ccvtgcn  a^nli^i  tft  bte  Slufgabe:  2lu^  ber  ©umme  ber  brct  Sctten 
a  +  b  +  c  =  s  unb  ber  $6^e  h  ba(5  Srciccf  ju  kfttmmen. 

Slufl.:  2)tc  @Ietd)ungcn  ftiib:  (I)  a  +  b  +  c  =  s;  (2)  a»  +  b*  =  c- ; 
(3)  ab  =  ch;  au5  bencn  fti^  auf  d^nlic^e  2Setfc,  njfe  o6cn,  c  kjitmmt,  worauf  btc 
Slufaabc  auf  2.  suriicfgefufjrt  i(t.  Dtc  bctben  tatbctcn  abcr  tt>trf(tc^  burd()  s  unb  h  au^sU'= 
briitten  itnb  unab^dngtg  ju  conflrutrcn,  tft  cine  fe^V  gute  Ucbung. 

B.    Sintge  »ermifc^te  Slufgaben. 

19.  2tuS  jtvet  «Scitett  a,  c  einesi  Sreied^  unb  ber  auf  bic  eine  a  gefdttten  ^J^o^^e  b 
bte  britte  Bdte  b  ju  ftnben. 

2tuft.:  5?ennt  man  bie  ^rojiccfion  mx  c  ouf  a  sjorlduftg  x,  fo  erplt  mon 
b*  a  h*  +  (a  -  x)*,    tvorauf  man  ki^t  er^dlt 


-  _}_  y   I    a*   -h  c»  qZ  2a  Vc*  -   h*  | 


20.  2lu^  jwct  ©eitcn  b,  c,  unb  bcr  auf  bie  britte  a  gefdltten  Spo^i  biefe  britte 
«Seife  ju  fceftimmen. 

2lufl.:     a  =  -h  Vc»  -  h*    +  Yh»  -  h^ . 

21.  2tug  5»ci  ©cffen   b,  c   unb  bcr  ^rojcction  9  ber  <Siiti  c  auf  bie  brifte 
a  biefe  brttte  Seite  ju  beflimmen. 

Sluft.:    a=9    -f-  Vc»+9*-b*- 

22.  Sa^  gviigcre  (Sfucf  cincr  nat^  ber  sectio  divina  ju  f^eitenben  Sinie  ifi  gegeben, 
man  fu^t  bie  ganje  Sinic 

3luft.:    .^ei^t  bie  gefucf;fe  einic  x,  ba^  gcgcbene  grogere  ©titcE  b,  fo  ^at  mon 
(X  -  b)  :  b  =  b  :  X ,    mit^in    x  =  |  | b  +  yTh^  | 

23.  2)iefcH)e  Slufgabe,  wenn  bo^  fteinere  Stutf  a  gcgckn  ift. 
2luft.:     X    =    I  -(^3a  +  V"5~a^) 

Xnmetfung.    ^iei-  fci  btv  intcteffanten  eigenf^aft  gcbai^t,  ia^ 

^.1+1 
a  1+1 

(SruneifS  2rcd)io  I.,  1  Seite  217.  1  +  ii  in^- 
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24.  ©egebcn  iii  ©runbltnfc  2b  eine^  Smetf^,  btc  ©ummc  s  bec  Betben  anbevn 
Sctfcn,  fo  wte  bte  SJerbinbuncjeltntc  d  bet  @pi|c  mit  ber  ^itti  bet:  ©runblinic;  bic 
Setten  ju  befiimmcn. 

Stufl.:  ^ci^t  X  bie  cine  6citc,  fo  ifl  s  -  x  bic  aubcre;  nennt  man  fcrncr  VOX' 
liuftg  bie  ^rojection  »on  d  auf  bie  3?a|td  z,  fo  {)at  mnn  bic  teibcn  ©lcidjungcn : 

x»  =  b*  +  d*  +  2bz 

(s  -  xy  =  b*  +  d*    -    2bz, 

bur^  bcren  aibbition  unb  3Jcbuction  man  crpait 

2x  =  s  +    \^  j   4  (b»  4-  d»)  -  s»   j  . 

^(nmertung.    Sie   ©kidjung    x*  +  (s  -  x)*  =  2  (b*  +  d-)      brijcft    nod)    eine    intecc|Tantc 
eisjcnfdjaft  itl  ijerablinigcn  Srciefe  aus. 

25.  Gtnc  tinie  b  fo  ju  tbcilen,  bag  bie  ©ummc  bcr  SDBurfel,  bie  mon  oud  beiben 
©tiicf en .  conftruircn  fann,  glcid;  cinem  gcsjcben  Sffiitrfel  a^  fci. 

Slufi.:    Sinb  x,  y  bic  beibcn  ©tiirfe,  fo  ^at  man 

(1)  X  +  y  =  b ,     (2)  x'  +  y3  =  a3  . 

dubirt  man  (1)  unb  fubtra^irt  ba»on  (2)  fo  cr^cilt  man 

3b  xy  =  b»  -  a', 

worauf  jundd;ft  bic  Siufcjatc  auf  10.  juriicfaefu^rt  i%    man  crj^alt  bflnadE» 

b3   -  a' 


=  b  +  ^j..-4.^-j 


211*  Scbingung  bct  aWojjlid^feit  ficltt  fic^  ^craus: 
a  V'^"^  b  >  a. 

Um  biefctt  Slu^brud  ju  conftruircn  fc^e  man 

b3  -  a'   =  (b  -  a)  (b*  +  ab  +  a*) 
unb  nun     1)    b*  +  ab  +  a*    =   b*  +  a  (a  +  b)  =  u» 

2)  ^    =    V 
^     3b 

3)  (b  -  a)  T    =  w» 

4)  yb»  -  4  w*~  =  z ; 

fo  ifi         5)     2x  =  b  +  z  - 

6)     2y   =  b  -  z. 

26.    2)ur4>  2  gcgetene  ^unfte  cincn  ^reiiS  ju  beftlrci&cn ,  wcl^jcr  einc  ber  l'age 
na^  gcgebenc,  nid;t  aitf  ber  aJcrbinbungoIinic  ber  gescbcncn  ^punfte,  fcnfrc^te  Sinie  tcritl^rt. 
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SlufJ.:  9)?att  ertic^tc  tit  fcev  2)ftttc  bev  SBerBtnbung^ftnic  ber  ktbeti  gegebeneit 
^unfte  etn  ^Jer^jenbtfel  unb  tjerldnvjere  ci;  btg  e^  tntt  ber  gegebenen  ®erabcn  jufammeni 
trtft;  bann  iicnnc  man  biefeiJ  ^pcfpcnbifet  b,  bie  balbe  S^erhnbungiJftnie  bcr  beiben  ^Puntte 
a,  fdiie  aud;  i^on  ber  5)fitte  bicfcr  a^erbinbung^iinie  ein  ^j.^cvpenbifei  c  auf  tit  gegebenc 
©erabc;  unb  benfe  ft4)  nun  ben  ilreis^  conftruirt.  2)er  3)?itteipunft  mu9  auf  bcm  ^krpen^: 
bffef  b  liegen;  man  ncnne  ba^  ©tiicf,  nai  er  yon  b  abfc^neibct,  y,  ben  .^albmeifcr  beS 
^reife^  aber  x,  fo  wirb  burc^  x  ober  y,  bie  Sfufgabe  gclijfi  fein.  Wlan  wirb  ftc^  abet:  nun 
lett^t  folgcnbe  iWti  ©letcf^ungen  btiben  fonncn: 

(1)     y»  =  X»  -  a» 

(•2)    b  :  c  =  (b  -  y)  :  X  obet  y  =  b  -  ^ ; 

c 

«jorauf  man  buvd^  Sfiminatton  erplt: 

,  _  2     b=^  c     „   _       (a^  +  b»)  c» 

P~rr^  b>  _  c«       ' 

unt>  l^ferau^ 

X  =      ^S         /  b«  -j-  V  (a*  c»  +  b»  c»  _  a»  b»)    |    . 

2lte  SeWngung  ber  5WogIic^fett  ftcUt  ftc^  ^erau^: 
_  ab 

^   >     \^a»    +  b»  * 

3m  erUen  gaUc  ffi  x  =  -^^J^^  =   ^^-^,—    •    ^-^  • 

b*-c»  b+c  b-c 

5ur  ben  aweften  ^atl  ftnb  bie  eJormeln  jur  gonjiructton : 

1)    !^  =  u;      2)     a»  -I-  b»  -  u*  =  V»;      3)    b*  +  cv  =  w» 

c  — 

.N  CTV*  w*  c 

4)     ^ 


b*-c»  b-|-c       b-c 

Jtnmcrtung.    guv  bcn  gaU,  bag  bic  gcrabe  Cinic  mit  bcm  9)crpenbifcl  b  parallct  wirb,  ^at  man  b  ~  x 

iu  fcgcn,  unb,  um  ju  ccfabren,  ipag  bann  aug  x  roitb,  bcn  2tuSbrucf  untcr  folgcnbe  gcrm 
2U  bdngcn: 


a-^c 
1-1- 


\/{9- +-'-"}! 


1  -  cVb 

iKorauS  bci  bcr  2£nnat)me  b  :=  qd  foirft: 
X     =     c 

27.    efn  Ouabrat  in  cin  rcguldre^  Sretcd  ju  sjerwonbeln. 
Slufl.:    3fi  x  bie   ®iitc  tc^  gcfut^ten  SretccfsJ,  a  bte  ©eife  be^  gegcbcnen 
Ouabrat^,  fo  ifi 
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4a»        l2d\Y^ 
woxaxii  ftt^  evgiebt  x*  =:  —~  -  — , 

dfo     X  =.  f  J/    3  a »  yT  =    I  ^/3  \^3^  . 
^m  mcin  mm  (l)  3  a*  =  n*  ;     (2)  3  ua  =  v«  ;     fo  i|1  (3)  x  =    f  v. 

6^t.  <Sd)ctItng. 


©en  SlHati»  beim  Comvarati»  tm  ?atctnifd)cn,  patre  maior  Diomedes,  \vk  ben 

gvic(^if(^en  ®cnitit>,  bflb'  trf;  mir  immer  auo  bcrjenigcn  2?cbcutiing  btcfc^  (Jafu6  crfldrf,  t»te 
bao  SBobcr?  tcantnjcrtct:  DiomcbciJ,  vom  SJatcr  au^  »eri^(i4)cn  obcr  gcfc^d^t,  tjt  ber 
®r5§cre.  (fine  xnclfdttig  ctcn  ttcfcr  Gonilructien  wcgcn  anc^cfocljtene  ©tcUe  bcsJ  J^acitu^ 
ft^cint  mir  bicfc  3(nffaffnng  fo  fcbr  ju  bcftdtigen,  fcaij  man  faft  biefcm  Sd^riftftcttcr  ein  id 
\vii^ti&  ©cfiibt  fiir  ticfclbc  ;utrauen  moc|)te.  <3ie  fie^t  Ai.n.  lU.,  34.:  „?>Iox  Valecius 
Messalinus  —  respondit,  niu[ta  duritie  vetenim  melius  et  laetius  mutata;  neque  enitn 
ut  olim  obsideri  urbem  bellis  aut  provincias  hostilis  esse."  SStelCiJ  »0n  bcr  9?ait^^ett 
bcr  3l(t»ort>crn  aus^  bcihc  fid)  bcifcr  unb  freuntli^er  geftaltct;  wcrtc  boc^  nic^t  icie  s?orma((J 
btc  Stabt  >)on  ilricgcn  nmtagert,  ober  wdren  tte  'J.h-ovinjcn  fcinttic^. 


Bc^ni- 


—     u 


d)  n  l  n  a  ^  V  i  ^  t  t  \h 


Qiitoitif,  3n  bcv  nincrfit  ?eTn'»cvfafung  fmb  in  ttcfcm  ^-iljxt  fcinc  wefenf* 
lic^cn  53cvdntievun,qcn  eingctveten. 

Srtj  ^^evfonalc  bcv  angcflcKtcn  l'e{)vcv  ifi  uniicvdnbevt  gcHietcn,  unb  tniige  c^ 
iioc^  lcinge  in  fvifd;cv  ilvaft  tvivffam  Hct('cnl  "r^m  bcn  3cii{;cnuntervi(I;t,  bev  iu  ixd 
(5(affcn,  fcbc  \vi>ff)cnt(tc()  ju  swct  Stuntcn,  cvt(»ciU  ivtvb,  Batcn  wiv  S)mn  3-  S^filbe 
gcwonncn,  unb  fo  fonnte  aiicl)  bie  ol^cvftc  Gtaffc,  ivc(cl;c  einc  '$iit  lang  iintefe^t  wav,  jur 
gvopcn  gvcube  bcv  (Scf;ulc,  ivicbev  eingcvi^Jttt  wcvfccn. 

2(u^  bcv  3it6(  nnfvcr  (Sc^iifcr  tintrbc  buvcl)  bcn  Xoi  bcv  Secunbancv  (S.  2)fei)er 
genoinmcn.  Scfion  friiikv  cinmaf  wcgcn  fcinev  for^'cr(ici;cn  Conftitution  Vion  bcv  tvi)Tcnfc()aff# 
licficn  ?aufta(;n  ,5nvitcfgc()a(ten,  (tattc  'er  bcnnocf;  bcm  Srangc  fcincr  5?atur  md)t  wiicxdcbn 
fiinnen,  fonbern  fcfjrtc  im  33crtraiten  auf  eine  fc(;einofir  fciiibcnbc  ©cfunt()cit  Siiicf^acfi^  1S38 
ju  bcn  S[i?itTcnfd)aftcn  juriicf.  Scittcm  pat  cr  auf  unfrcr  Scvutc  burcf)  g(cif)  nnb  (o(>(tcI;c5 
ffictragen  tie  2((i)fung  itnb  ^ictc  fciner  ?c^rcr  nnb  ^iiitfcftfKcr  erwcrbcn,  nid)t  ofjnc  ^^d!> 
mifcf;uug  cines  trii&cn  9)fitgcfiif)(c^  bci  bcnen,  bie  unter  bcm  Hiif^cnbcn  3(uf)crn  bcn  20urm 
ttagcn  unb  eine  frifc()e  Sugcnb  »cr,5cl)rcn  fa!)cn.  S(n  bcm  2^age,  wo  bie  (Scf)u(c  i>or 
SBcibnacfjt  ibxe  Scnfuren  vici1()ei(te,  unb  i()rc  Sc^iifcr  in  bie  (Vcrien  enttifj},  nnirtc  aucf;  cr 
ent(affcn.  Crr  vu^c  in  gricbcn;  wcnn  aud)  nicf;t  ncl^cn  (Sftcrn  unb  ©cfc()iviitcrn,  bie  i()m 
.ycvangegaugen  >v>arcrt,  bocf;  ('ci  ben  ©einigen! 

S)ie  ©ammf-iingcn  ber  £c^u(c  ftnb  forirod^rcnb,  nacl;  IDia^gaOe  bc^  2?cbiiri'; 
ntffc^  nnb  ber  i?rdfte  verme(jrt  worbcn.  Sa^  matf?cniatifcf).«i.)|)i)fifa(ifc()c  ^abinct  i(t 
burd;  bcn  Sfnfauf  eincr  ?3?c&'fctfe  t'crcidf)crt,  fo  bag  bic  ®d;ii(cr  ber  a3iirgcrfcf)u{e  vvnftifcl» 
auf  bem  3^e(be  im  2(ufnef)mcn  unb  -Dfcffen  gciibt  wcvtcn  fonntcn. 

T>ii  unsS  »om  r^ercivigten  ^cxxn  (Scnator  ©rabau  gcfd;enftc  iPiincrafienf 
©ammfung  i{t  am^gepacft  unb  jivar  nur  crfi  jum  groftcn  Sf)ci(  georbnct;  aber  fd;on  jcijt 
(}e((t  ci,  fid)  ^crauij,  baf;  bicfcj  ©cftfjcnf  cinci  bcr  iX)crt()»oo((f:cn  ift,  ivaS  in  ncucrcr  3cit 
bcr  Sdjuie  gemacf)t  i»orben  iit.  Da^  bie  Sfnorbmtng  unt;  ?(iifftcffung  iic^cn  ()od)ft  ivertOcn 
33efit^C6  ncd;  nid;t  iveitcr  gcfcie^cn  i\t,  rii()rt  jum  grofjtcn  Z\)cHc  von  tcm  bef(agciiiJir)crt(;cn 
Umjianbe  I;cr,  bag  tis?  jet^t  nod;  fcin  i!ofat  l)at  ous^gemitteU  werben  fiinnen,  r><i6  fiir  bie 

(6) 
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2tufiia|)mc  unt>  fpdtevc  S^cnueiung  ticfcr  unt)  tcr  iifrigcu  ©ammluncjen  ^jaffcnb  ware. 
SJicKcic^t  bag  im  l'aufc  ticfeo  3iit)fc«J  autl;  {;ierfiir  geforgt  wcrten  fann.  Die  ©c^iiler* 
biMioiljcf  iii  aud;  in  fciefem  3aOrc,  aujjcr  ten  Si^vtfe^un^cn  met)rerer  iGcrfe,  burd;  wcrtl)ooltc 
^iid)cr  bcrcid)crt,  wie  burd/  tic  fpatcren  Spc^ie  ter  nortifd)cn  r^vnitljoloiiic  iion  SBajjncr 
unt»  t)cn  vl^ijfif^ilifi^c"  ?ftt'i«'  i^"^"  Scr^ftauiS.  3)ic  33crumltuni5  bcr  vramniluniicn  f)at  .f?err 
(5cll.  Sd^crling  frcunblid;|t  iibevnommen,  unt>  tvirb  fte  m^  fcrncr  untcr "feiner  Ob^ut 
bc^alten. 

25te  @^utc  wixt  mit  ben  93crfe^ungen,  SKontag  bcn  21.  3)fdr3,  gcf4)toffen.  •Dcr 
ncue  durfu^  t^eginnt  9.")fontag  ben  4.  ?Iprit,  ^tfovijcn^  um  10  U|)r,  unb  tDirb  »on  J^erm 
^^rof.  Claffen  mit  einer  Gintcitungorcbc  cvijffnct. 


S    (i)    ii    l     e 


b    I 


aSon  Oftcrn  bi6  ^o^anniS  1841 

aSon  5it>^anni«  bi«  ?i3Iid)acli5  . . 

aSon  ?i3iic^acli6  6i6  3Bci^nad)t . . 

aSon  Sncuja^c  bii  Oftern  1842  . 


Sl.l. 

25 

11. 
16 

III  a. 

24 

llll) 

oild 
8clecta 

23 

IVa. 

42 

IV  b. 
37 

Vd. 

34 

Vb. 
42 

VI. 
36 

VI. 

».2. 

35 

25 

16 

24 

22 

42 

35 

34 

42 

36 

35 

29 

14 

24 

23 

41 

40 

39 

42 

39 

35 

29 

14 

24 

23 

41 

40 

40 

42 

40 

35 

©umntd. 

314 
311 
326 
328 


Jr0ii]t 
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Jbl0^  Xfiv  Pxiifxm^m  mxtf  \)cxfct}xm^m  t»c0  Catl)armcum0. 


1.    ^vufmtaen  un&  ^cclamaiiottcn  hct  «Sc^uJet  &e§  ©t)m: 
ttaftutttS  tttt&  &CC  S^orbctcttttttri^flaffc. 

S)onncrjiag,    bcn   17.  g)Jdvj.  ~ 
SSormtttagg  »on  9-10  U^r.    tl.  6.  D.2.    |@t.    S3tblifcl;e  ®efc^icf;fe,  .^r.  Coa.  9ifd^tev. 

D.I.    iSt.    X)cum,  ^x.  eolt.  9h'4)tcv. 

f.  9}i  ii  it  ,5  c  n  &e  r  g  cv,  3l((cv  SJttfang  t|t 
fci)Uier,  v\  2t.  granj. 

*  =:  10-lH    «      S(.5.    |@t.    Seutfc^,  .&r.  2>r.  eo((.  Settmer. 

I  St.    ©eoi^vap^tc,  .pv.  go((.  ».  ©vofj^etm. 

3.9)f  avcit^,  MaricStuart,  monol.de Jouy. 

*  *  1U-I2    *      m.4.    |St.    eatetmfc^,  ipr.  SoK.  eoer^. 

?yr.  -^e^,  ^avabcl,  i^  gr.  9Jucfert. 
SfJad^mtttagg  oon  3-3|    *      m.-l.    §  ©t.    @riccf)tfc|),  ^r.  2)r.  (Io((.  Scttmer. 
*    3|-5      .      t(.3.    fSt.    Satciiiifcf),  5?r.  ^rof.  «tofc^c. 

|@t.    granjtiftfc^,  ^v.  GoH.  9Joqitette. 

d.  ©rautOff,  Le  gland  et  le  Champignon, 
fable  de  Le  Bailly. 

gccitag,     bcn   18.  SWdrs. 

2?ormtttagg  oon  9-9|  1%.    m.3.    |@t.  9}?at{iematif,  J[->r.  ?)rof.  2)Jof^c. 

.  *  9J-12      *      m.2.    |®t.  ?atettiifcf),  Sircctor. 

|®t.  ©riccfjif^,  .P)v.  fxt>f.  Giaffcn. 

|St.  Snglifcf),  j)r.  5?ewmansS^crn)oofc. 

|®t.  eingcn,  i:-»r.  ^H-of.  «Jofc^c. 

5?ad>inttta3S  oon  3-5  U^r.    ^t  I.    1  St.  ©efcl;ic^tc,  J:r.  ^Prof.  ataffcn. 

1  St.  2)fat^einafif,  ^x.  QoU.  Scf^erling. 

^protefc^rtften  uiil>  ^vobejetcl^nungcn  roevben  tei  tev  ^viifung  oovgclegt 
werben.  Se^glet^en  bie  Iafeiniftf;en  3(&gang^avbciten  Don  folgcnbcn  bvtijci^n  3uv  Uni* 
mfttcit  abge^cnben  ^vimanern:  1)  Spexm.  Si^war^  unb  2)  .fjar.  Sc^ wavt^,  ait? 
Oiegau;      3)    3.   .^efeler,    ait^  ?iitj[en6ur0;      3)    dl    2)re{)cr,    ou^   Sincff)agcn; 
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5)  6I)V.  i).  3uIoW,  (iKi  ^tcl;  6)  !^|).  ^^auli,  au$  Sii&edf;  7)  ST.  ^JIitt,  aiii  Siiicrf; 
S)  9)?.  St^vcber,  aui  aSmiK^kcf;  !0  Jf;.  ©djulijc,  au^  Dlbcnburg;  10)  iS?.  93vo« 
tcrfcii,  fiuo  ^H-cc^;  11)  J£).  2)fai)cr,  aus5  '3?aut)in;  12)  S.  6ap,  au^  «gd^oukrii; 
13)  O'  9N(I;arfci,  au-j  ^H-eee. 

H.    5lc&cu]^ttit<icn  tttt&  23^ctfe^ttn(|C«. 

SKontag  bcn  21.  SKdrs,    giadjmittagS  um  3   Uf)r. 

2)ie  ®cl)uU;anbIuuij  tc^innt  rait  cinem  Gcfauijc  (1'itK  Gkf.  2?.  5h-.  324.  ij.  2  «.  ;j.) 
9Li(^  bcr  ajcrlcfuna  tcv  atijcpentcn  ^^rimauer  wixt  ber  Grfte  untcv  i^ncn,  Sp.  Sd)n)artj, 
cinc  fiir^e  SIH^anttunj  iitcr  ta$J  von  ibm  gewaplte  unb  tearkitcte  5:f;cma  xicrtvojcn: 
iitcr  bic  £i'icl;ti3fcit  bcr  35ilbung  besS  S^aracter^  unb  suijlcicl;  im  5tamen 
tcr  3U»i;cbcnben  v^on  ter  ocf)u(c  2U'fd){cb  ne()incrt.  2)arauf  njcrbci:  iftnen  bic  Gntlaffung^^ 
jcuaniljc  cingcMnbigt.  d}ad)  5>cvfcl5ung  bcv  Secunbancv  wirb  bcv  atgcpenbe  eelcHtVicv 
&.  "Pauli,   auo  ^iibccC,  iibcv  tag  »on  (^m  fcltft  beartcitctc  Z^cma  fprccl;en:    On  the 

application    of  scientilic    principles   in    agricullure    Ultb    im   9?amcn  bCV   3   atgc^cnbc» 

Sc()ulev,  bic  bcn  Guvfue  iii  bcv  i3iivi|evfcl;ule  i^ollcnbct  I;.iben,  ?I5fc^tcb  »on  tev  Scf)ulc 
ncyincn,  bcncn  barauf  i^K  ^cugniiTc  iil-cvscten  wevben;  fte  ftnb:  I)  3-  "fiaxili; 
•_>)  gv.  3ioccf;    3)   iS.  ilvoof. 

3\vifcl;en  bcn  ^Sevfc^unicn  bcv  Sd;ii!cv  auo  ben  iiCviijcn  Claffcn  teclamivcti: 

ber  CUilVtancv  &.  Sittmar,  Mes  chatenux  en  Espagnc,  par  Dcsaugicrs. 

bcv  Guintancv  33.  Unvu|),  bie  Scicfe  be^J  @cl;icffal^,  v.  5ticoIai. 

bev  ecrfiincv  Sp.  ©ccfcv,  bev  iXixahe,  i\  Wlid^aiU^. 

tcr  eevtimancv  (S.  ©litfc^ow,  bcr  ©terftt|ioler,  nad^  @rimm. 

Sie  »evel)vten  35cI)ovbcn  bcv  Sdnilc  unb  tic  Gltevn  unfvev  @d)iilcv,  fo  wk  allc 
gveunbc  be^  (ccbulivcfcn-i  wcvbcn  im  9^imcn  fammtlid;ev  Veipvev  i>on  bein  Untevjcid;iictcii 
um  iln-e  Jlnwcfcnbcit  lei  biefcn  otfc"'f'<f'-i  Sttuifcicvlic^fettcn  snnj  cvgel>cujt  cvfud)t. 

Siibecf,    bcn  10.  ^^'Javj  184-2. 
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